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OPOMBA: Prosimo, da pred uporabo naprave temeljito preberete ta priro¢nik z navodili za uporabo, saj vsebuje
pomembne informacije, ki se nanaSajo na varnost, sestavo, delovanje in vzdrzevanje.
Prosimo, da ta priro€nik, skupaj s priro€nikom o motorju, shranite na dostopno mesto za poznejSo uporabo!

1. OPIS SESTAVNIH DELOV
MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Rocica za vklop/izklop motorja 7. Stranski izmet

2. Matica 8. Kolo

3. Rocica za zagon motorja 9. Kovinsko ohisje

4. Rocka za nastavljanje viSine 10. Vzigalna svecka

5. Sipka za kontrolo nivoja olja 11. Pokrov rezervoarja za gorivo

6. Pumpica za gorivo
OPOZORILO:

0 Prosimo, da pred prvim zagonom naprave temeljito preberete ta priroénik z navodili za

uporabo.

Pred uporabo naprave se je treba tudi temeljito seznaniti z napravo in njenimi sestavnimi
deli.
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Slika 2A

B.1 Preberite priroCnik z navodili za uporabo.

B.2 Opazovalci se morajo zadrZevati v oddaljenosti od naprave.

B.3 Zelo pozorni bodite na operaterjeve roke in noge, da se izognete poskodbam.

B.4 Gorivo je vnetljivo; pazite, da v bliZini ni ognja. Ne dolivajte goriva, ko je motor priZgan.

B.5 Strupeni izpusni plini — ne zaganjajte motorja v zaprtem prostoru.

B.6 Pri koSenju mora uporabnik za osebno za$¢ito nositi zaS€itna oC€ala in Cepke za uSesa.

B.7 Pri popravilu je najprej treba odstraniti kapico iz vzigalne svecke in nato popraviti v skladu z navodili v
prirocniku.

B.8 Pozor! Motor je vroc.

‘
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[ DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Slika 2B

Slika 2B: Varnostna nalepka na napravi: DRZITE ROKE IN NOGE PROC

3. SPLOSNA PRAVILA ZA VARNOST
n SVARILO: Pri uporabi naprav, ki kot pogonsko sredstvo uporabljajo bencin, je treba upostevati

osnovna preventivna pravila za prepre€evanje nesrec (vklju¢no s temi, ki so zapisana v nadaljevanju),
da se zmanjSa tveganje za povzrocitev resnih telesnih poskodb in/ali poskodb enote.
Pred zagonom naprave je treba temeljito prebrati vsa zapisana navodila in prirocnik shraniti na dostopno mesto
za poznejsSo uporabo.

Navodila
e Temeljito preberite priro¢nik z navodili za uporabo.
e Naprave ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso prebrale tega priro€nika. Lokalni predpisi lahko
omejujejo operaterjevo starost.
¢ Nikoli ne kosite, ¢e so v blizini ljudje ali zivali.
e Uporabnik je odgovoren za vse nesrece ali nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam ali njihovi lastnini.

Priprava
o Med koSenjem je vedno treba nositi ustrezno obutev in dolge hlace. Nikoli ne kosite bosi ali v odprtih
sandalih.

o Pred zaCetkom koSenja temeljito preglejte obmocje, kjer boste kosili, in odstranite vse predmete, ki bi
jih naprava lahko poSkodovala.

e SVARILO
- Bencin je zelo vnetljiv.
- Gorivo shranjujte v posodah, ki so posebej izdelane za ta namen.
- Gorivo vedno dolivajte zunaj in med nalivanjem goriva nikoli ne kadite.
- Gorivo vedno dolijte pred zagonom motorja. Nikoli ne odstranite ¢epa rezervoarja za gorivo in ne
dolivajte bencina, ko je motor priZgan ali vroc.
- Ce se bencin razlije, ne poskusite zagnati motorja, temve& napravo umaknite iz mesta razlitja in se
izogibajte povzroditvi kakrsnegakoli izvora vziga, vse dokler se bencinski hlapi popolnoma ne
porazgubijo.
- Po zaklju€enem dolivanju goriva ponovno namestite in zatesnite ¢epe rezervoarja in posode za
gorivo.

e Pred uporabo je vedno treba najprej preveriti, ali rezilo, vijaki rezila in rezalni sestav niso obrabljeni ali
poskodovani. Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake je treba zamenjati, da se ohrani ravnotezje.

Uporaba
¢ Nikoli na prizigajte motorja v zaprtem prostoru, saj lahko pride do kopienja strupenega ogljikovega
monoksida.
Kosite samo pri dobri vidljivosti.
Ce je le mozno, ne kosite mokre trave.
Pri koSenju na strmini morate vedno stati ¢vrsto.
Med koSenjem vedno hodite, nikoli ne tecite.
Pri rotacijskih napravah s kolesi morate vedno kositi prek €elne strani strmine in nikoli navzgor in
navzdol.
e Pri menjavi smeri na strminah morate biti izjemno previdni.
¢ Ne kosite po izjemno strmih klanginah.
e Priobraganju oziroma kadar vle€ete napravo proti sebi, morate biti izredno pazljivi.

OPOMBE
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Uporaba, €iS€enje in vzdrzevanje naprave niso dovoljeni otrokom, milajSim od 8 let, starejSim pa samo,
¢e so pod stalnim nadzorom odrasle osebe.

OPOZORILO: Pri pripravi naprave za skladi§¢enje je treba upostevati naslednje:

ugasne. Tako bo porabil tudi gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu.
Ce tega ne storite, je zelo verjetno, da bi gorivo, ki bi ostalo v uplinjaéu, postalo
nevnetljivo, zaradi €esar nap
4. SESTAVA
4.1 KRMILO NAPRAVE

g Izpraznite rezervoar za gorivo, zazenite motor in ga pustite tec¢i tako dolgo, da sam

rava v novi sezoni ne bi delovala!

Slika 3A Slika 3B
1. Spodnje krmilo pritrdite na ohi$je naprave (slika 3A).
2. Zgornje krmilo vstavite na spodnje krmilo.
3. S prilozenim vijakom pritrdite zgornje krmilo na spodnje (slika 3B).
4. Zici za vkloplizklop motorja ter vklop samohodnega pogona morata biti speljani po zgornji strani krmila.
Kadar med transportom naprave zgornje krmilo zlozite, bodite pozorni, da zici ne zataknete ob vijak za
pritrditev spodnjega in zgornjega krmila.

4.2 ROCICA ZA ZAGON MOTORJA

Vodilo vrvi

I ~ S
Slika 5 Slika 5A
Vrvico rocice za zagon motorja vstavite v vodilo vrvi (slika 5).

5. NAVODILA ZA UPORABO
5.1 PRED ZAGONOM

Motor oskrbite z bencinom in oljem, kot je zapisano v lo€enem priro&niku za uporabo motorja, ki je priloZzen
napravi. Temeljito preberite navodila.

SVARILO: goriva nikoli ne nalivajte v prostoru, e je motor prizgan ali vro€. Z dolivanjem poc&akajte
A najmanj 15 minut po zaustavitvi motorja, da se ta ohladi.
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5.2 ZAGON MOTORJA

- e\
Slika 9A Slika 9B
1. Na uplinjac¢u 3-krat pritisnite pumpico za gorivo (slika 9A).
2. Stopite za krmilo naprave, stisnite in drzite ro€ico za vklop/izklop motorja in povlecite roico za zagon
motorja. Po navadi se motor zaZzene ob prvem potegu. Ce se ne, ponovite postopek (slika 9B).
3. Ko zaganjate Ze vro¢ motor, uporabite enak postopek, le da v tem primeru pumpico za gorivo pritisnete le
enkrat.
4. Rocico za zagon motorja je treba potegniti dovolj mo¢no (hitro), sicer se motor ne bo zagnal.
5. Ko se motor zazene, ro€ico za zagon vrnite v zacetni polozaj do vodila vrvi in spustite rocico.

5.3 POSTOPEK UPORABE
Med uporabo &vrsto z obema rokama drzite za krmilo in hkrati ro€ico za vklop/izklop motorja.

Opomba: Ce med uporabo naprave sprostite rogico za vklop/izklop motorja, se bo motor ustavil in s
tem prekinil delovanje naprave.

5.4 ZAUSTAVITEV MOTORJA

POZOR: Po zaustavitvi motorja se rezilo $e nekaj sekund vrti.

1. Sprostite rocico za vklop/izklop motorja, da se motor in rezilo ustavita.

2. Izklju€ite in odstranite kapico iz vzigalne svecke, kot je opisano v prilozenem priro€niku za uporabo
motorja, da se prepreci nenameren zagon, medtem ko naprava ni pod nadzorom.

5.4 OHISJE NAPRAVE
Spodnjo stran ohi§ja naprave je treba o istiti po vsaki uporabi, da se prepreci sprijemanje ostankov trave na
ohiSje, kar lahko povzrodi oteZen izmet trave pri naslednji ko3niji.

Zracni filter

Slika 10
Napravo nagnite na stran, vendar le tako, da bo zracni filter zgoraj! Nato z nekovinskim predmetom (npr.
lesom) odstranite travo, ki se je sprijela na ohisje naprave v kosilnem delu. Travo lahko odstranite tudi z roko,
Ce si nataknete za$citno rokavico.
POZOR: Ce napravo neustrezno nagibate, bo olje skozi odusko motorja iztekalo v zraéni filter, kar
lahko povzro€i okvaro motorja!
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5.5 NAVODILA ZA NASTAVITEV VISINE

POZOR: Nikoli ne izvajajte nikakrsnih nastavitev na napravi, ne da bi pred tem ustavili motor naprave
in izklopili Zico vzigalne svecke.

POZOR: Pred spreminjanjem viSine koSnje je treba motor ustaviti in izklopiti Zico vZigalne svecke.
A Va$a naprava je opremljena s centralno ro€ico za nastavitev viSine, ki omogoc€a 3 polozajev visine.

Slika 11
1. Pred spreminjanjem viSine kosnje je treba ustaviti motor naprave in odstraniti kapico iz vzigalne svecke.
2. Za spremembo viSine reza povlecite ro€ico za nastavitev viSine reza vstran od ohisja naprave tako, da os
skodi iz utora, nato pa ro€ico pomaknite naprej ali nazaj in tako nastavite ustrezno viSino (slika 11).

6. NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

VZIGALNA SVECKA

Za zamenjavo uporabljajte samo originalne vzigalne svecke. Za najboljSe rezultate je treba vzigalno svecko
menjati na vsakih 100 ur obratovanja. (glejte v PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA).

7. NAVODILA ZA MAZANJE ; }
n POZOR: PRED SERVISIRANJEM OBVEZNO ODSTRANITE VZIGALNO SVECKO.

1. KOLESA — Vsaj enkrat na sezono namazite krogli¢ne lezaje v vsakem kolesu z oljem.
2. MOTOR - Glede navodil za mazanje upoStevajte priro¢nik za uporabo motorja.

8. CISCENJE
n POZOR: Pazite, da ne zmocite motorja. Voda lahko poskoduje motor ali kontaminira sistem goriva.

8.1 ZRACNI FILTER MOTORJA

POZOR: Za pravilno delovanje motorja je treba poskrbeti, da je zraéni filter vedno Cist. Preglejte
zracni filter pred vsakim koSenjem in ga po potrebi ocistite!

Zaradi umazanega zracnega filtra se lahko obrabita valj in bat, zmanj§a mo& motorja, poveca poraba
goriva, dimljenje motorja ipd.

CISCENJE ZRACNEGA FILTRA

1. Odstranite pokrov zracnega filtra.

2. Izpihajte zracni filter s stisnjenim zrakom (kompresor).

3. Vstavite o€isceni zracni filter v ohisje in ponovno namestite pokrov zra¢nega filtra.

A OPOMBA: Zamenijajte filter, e je obrabljen, raztrgan, poSkodovan ali e ga ni mozno odistiti.
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/ Filter

: Slika 12A
8.2 REZILO
POZOR: Pred zaCetkom izvajanja del na rezilu je obvezno treba izklopiti in odstraniti Zico vzigalne
A svecCke, da se prepreci nakljuéen zagon motorja. Zavaruijte si roke pred ostrimi robovi rezila z uporabo
mocnih zas¢itnih rokavic.

1. Napravo nagnite na stran, vendar le tako, da bo zracéni filter zgoraj!
2. Odvijte vijak, s katerim sta na os motorja pritrjena noz in nosilec noza.

POZOR: Pri nekaterih modelih je v luknji nosilca noza distanCna podlozka! Pazite, da je ne izgubite.
Ce boste nosilec noza prestavili v novi nosilec noza, bo treba podlozko prestaviti.

3. Rezilo in nosilec noza odstranite z osi motorja.

4. Preden nosilec noza ponovno pritrdite na os motorja, namazite luknjo nosilca noza z mastjo, da se po
daljSem &asu ne bo sprijel z osjo motorja.

5. Noz ponovno namestite na nosilec tako, da bo vidna oznaka na nozu, in ga privijte z vijakom. Vijak privijte
z momentom 40 Nm.

SVARILO: Periodi¢no preverjajte nosilec noza glede morebitnih razpok, $e posebej v primeru trkov
v tujke. Po potrebi ga zamenijajte.

Za najboljSe rezultate rezanja mora biti rezilo ostro. Rezilo je moZzno ponovno naostriti s tem, da ga odstranite
in nabrusite; pri tem je treba paziti, da je rezilni rob vedno, kolikor je le mozZno, podoben originalni poSevni
prirezanosti. 1zjemno pomembno je, da je vsak rezilni rob izpostavljen enakemu obsegu bruSenja, da se
prepreci neuravnotezenost rezila. Nepravilno ravnotezje rezila se bo odrazilo v prekomernih vibracijah, ki lahko
povzroc€ijo poskodbe na motorju in na napravi. Pazite na to, da po kon€anem brusenju rezilo pazljivo
balansirate. Uravnotezenost rezila je mozno testirati tako, da rezilo balansirate okrog trna izvijaa. Odstranite
kovino iz strani obtezitve, dokler se enakomerno ne balansira.

8.3 VIJAK ZA PRITRDITEV REZILA

Centralni vijak 40 Nm min, 54 Nm maks. Za zagotavljanje varnega delovanja va3e enote je treba vse matice
in vijake redno preverjati glede pravilne zatesnitve. Pri intenzivni uporabi, Se posebej v pogojih peS€ene zemlje,
se rezilo obrabi in izgubi nekaj svoje originalne oblike. UCinkovitost rezanja se zmanjSa, zato je rezilo treba
zamenjati. Rezilo je vedno treba zamenjati samo z originalnim rezervnim delom. MoZne poskodbe, ki izhajajo
kot posledica neuravnotezenosti rezila, niso odgovornost proizvajalca.

Pri zamenjavi rezila morate uporabiti originalen tip, ki je oznaCen na rezilu. Prosimo, da rezilo narocite pri
vasem lokalnem prodajalcu ali pokliCete v nase podijetje.

n SVARILO: Nikoli se ne dotikajte vrte€ega rezila.

8.4 MOTOR

Glede vzdrZzevanja motorja upostevajte navodila, zapisana v lo€enem priro¢niku z navodili za uporabo motorja.
Motorno olje menjajte v skladu z navodili, zapisanimi v priro€niku.

Temeljito preberite priro¢nik z navodili za uporabo motorja.

Zracni filter servisirajte, kot je opisano v priro¢niku.

Pri uporabi v izjemno prasnih pogojih Cistite vsakih nekaj ur. Slaba zmogljivost motorja in zalivanje obi¢ajno
nakazujeta, da je potrebno servisiranje zranega filtra.




IskraERO IskraERO

Glede servisiranja zra¢nega filtra upostevajte navodila, zapisana v loéenem priro¢niku z navodili za uporabo
motorja.

Vzigalno svecko je treba o istiti in rezo nastaviti enkrat na sezono. Zamenjava vzigalne svecCke se priporo¢a
na zaCetku vsake sezone kosnje; glede pravilnega tipa vzigalne svecke in specifikacij reze glejte v priro¢nik
za motor.

Motor o istite s stisnjenim zrakom (kompresor). Motor (podro¢je pod pokrovom motorja — zaganjalnika,
vetrnice, hladilnih reber valja) mora biti ¢ist, da se omogodi pravilno krozenje zraka, kar je kljuénega pomena
za dolgo Zivljenjsko dobo motorja.

Pazite na to, da iz dusilnika vedno odstranite travo, umazanijo in vnetljive ostanke.

9. NAVODILA ZA SKLADISCENJE (ZUNAJ SEZONE

Pri pripravi naprave za skladiS¢enje je treba upostevati naslednje korake:

1. Izpraznite rezervoar za gorivo, zazenite motor in ga pustite te€i tako dolgo, da sam ugasne. Tako bo porabil
e gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjatu. Ce tega ne storite, je zelo verjetno, da bi gorivo,
ki bi ostalo v uplinjadu, postalo nevnetljivo, zaradi Cesar naprava v zaCetku nove sezone ne bi delovala!

2. Temeljito oCistite in namazite napravo, kot je opisano v navodilih za mazanje.

3. Glede navodil za pravilno skladiS€enje motorja poglejte v priro¢nik za uporabo motorja.

4. Napravo shranite v suh in ist prostor.

10. TEHNICNI PODATKI

Model IE-GL139-51HP2

Tip motorja WK1P65
Samohodna Ne
Prostornina motorja 139 cc (2,3 kW)
Sirina rezila 510 mm
Hitrost pri maksimalni moci 2850 min+?
Kapaciteta rezervoarja za gorivo 1,31
Kapaciteta rezervoarja za olje 0,61

Neto teza 24,9 kg

Bruto teza 27,75 kg
ViSina 15-60 mm
Nastavitev 3 nastavitve
LpA (SPL) na operaterjevem mestu 82 dB(A) K= 3 dB(A)
LwA (Nivo jakosti hrupa) 98 dB(A)
Garantiran nivo jakosti hrupa LwA 98 dB(A)
Izmerjene vibracije 3,36 m/s?; K=1,5 m/s?

11. GARANCIJA

Za ta izdelek v skladu z zakonskimi predpisi velja garancija za obdobje 24 mesecev od datuma nakupa.
Garancija vkljuCuje vse napake materiala ali izdelave, ne vkljuCuje pa: okvar obi€ajnih potroSnih komponent,
kot so lezaji, vpenjalne stro€nice, kabli, vtiCi ali pribor, kot so svedri, dleta, rezila zag ipd. Garancija ne vklju€uje
poSkodb ali napak, ki izhajajo iz nesrec, zlorabe, modifikacij naprave; ne vklju€uje niti transportnih stroSkov.
Pridrzujemo si pravico do zavrnitve vsake reklamacije, pri kateri ni mozno preveriti nakupa ali e ugotovimo,
da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan (Ciste prezralevalne reze, redno servisirane karbonske krtacke ...).

Va$ dokument o nakupu morate shraniti kot dokazilo o datumu nakupa.

Va$ nerazstavljen izdelek je treba vrniti vaSemu prodajalcu v &istem stanju, v originalni embalaZzi (Ce je
priloZzena enoti) in s priloZzenim dokazilom o opravljenem nakupu.

12. VAROVANJE OKOLJA
Po izteku Zivljenjske dobe naprave ni dovoljeno odstraniti skupaj z obi¢ajnimi komunalnimi odpadki, ampak jo
je treba odstraniti na okolju prijazen nacin prek centra za lo¢eno zbiranje odpadkov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA MOZEN VZROK KOREKTIVNA AKTIVNOST
Motor se ne zazene. Rocica za dodajanje plina ni v pravem Premaknite rocico za dodajanje plina v pravilen
polozZaju glede na dane pogoje. polozaj.
Rezervoar za gorivo je prazen. Napolnite rezervoar z gorivom. Glejte v
PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA.
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Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra; glejte v
navodila za motor.

Vzigalna svecka zrahljana.

Privijte vzigalno svecko na 25-30 Nm.

Zica vzigalne svecke je zrahljana ali
izklopljena iz svecke.

Namestite Zico vzigalne svecke.

Reza vzigalne svecke je nepravilna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0,7 do 0,8
mm.

Vzigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svecko z ustrezno rezo. Glejte
v PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA.

Uplinja¢ je preplavljen z gorivom.

Odstranite element zracnega filtra in
neprekinjeno vlecite za zaganjalno vrv, dokler
se uplinja¢ ne ocisti sam; nato ponovno
namestite element zranega filtra.

Napacen modul vziga.

Obrnite se na pooblaS¢enega serviserja.

Motor se tezko zazene ali izgublja
mog¢.

Umazanija, voda ali staro gorivo v
rezervoarju

IztoCite gorivo in odistite rezervoar. Napolnite s
Cistim, svezim gorivom.

Luknja za izliv v rezervoarju za gorivo je
zaprta.

Ocistite ali zamenjajte pokrov rezervoarja za
gorivo.

Element zraCnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra.

Motor deluje neenakomerno. Vzigalna svecka je okvarjena.

Namestite novo svecko z ustrezno rezo. Glejte
v PRIROCNIK ZA UPORABO MOTORJA.

RezZa vzZigalne svecke je nepravilna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0,7 do 0,8
mm.

Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra; glejte v
navodila za motor.

Prosti tek motorja je slaboten. Element zracnega filtra je umazan.

Ocistite element zracnega filtra; glejte v
navodila za motor.

Zraéne reze v okrovu motorja so
blokirane.

Odstranite tujke iz rez.

Rebra za hlajenje in prehod zraka pod
pihalnikom motorja so blokirana.

1z reber za hlajenje in prehod zraka odstranite
vse tujke.

Motor preskakuje pri visoki hitrosti. RezZa med elektrodami vzigalne svecke

je premajhna.

Nastavite rezo med elektrodami na 0,7 do 0,8
mm.

Motor se pregreva. Dotok zraka za hlajenje je oviran.

Odstranite vse tujke iz rez v okrovu, iz ohisja
pihalnika in prehodov zraka.

Nepravilna vzigalna svecka.

Namestite originalne vzigalne svecke in rebra
za hlajenje.

Naprava nenormalno vibrira. Rezalni sestav je zrahljan.

Zatesnite rezilo.

Rezalni sestav je neuravnotezen.

Uravnotezite rezilo.

Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU:
AHAC, d. o. o.

Cesta Kozjanskega odreda 21,

3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca:

Ningbo Sinharbour Garden Machinery Co., Ltd.
Fanzhou Village, Yangming Street, Yuyao,
Zhejiang 315400, L.R. Kitajska

NAVODILA ZA UPORABO MOTORJA

Deli motorja

Pokrov motorja

VZigalna svecka
Dusilnik

Rocaj zaganjalne vrvice
Pokrov posode za gorivo

agrLONE
© N

Pokrov zragnega filtra
Pokrov cilindra

Sipka za kontrolo nivoja olja
Odprtina za dolivanje olja

VARNOSTNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

Varnostni ukrepi

PRED ZAGONOM MOTORJA

- Preberite navodila za delovanje in vzdrZzevanje TER navodila za napravo, ki jo poganja ta motor.

=
‘
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- Zaradi neupos$tevanja navodil lahko nastanejo hujSe poSkodbe ali smrt.

NAVODILA ZA DELOVANJE IN VZDRZEVANJE VSEBUJEJO TUDI VARNOSTNE PODATKE, Kl VAS:
- seznanjajo z nevarnostmi, ki S0 povezane z mototji,
- obves¢&ajo o nevarnostih poskodb, ki so povezane s temi nevarnostmi in
- poucijo o tem, kako se izogniti ali zmanjSati nevarnost poskodb.

é Varnostni opozorilni simbol se uporablja za identifikacijo varnostnih informacij o nevarnostih, ki bi
lahko povzrocile telesne poskodbe.

Signalna beseda (NEVARNOST, OPOZORILO ali POZOR) se uporablja z opozorilnim simbolom za
opozarjanje na verjetnost in potencialno resnost poskodbe. Poleg tega se lahko simbol za nevarnost uporablja
za oznacevanje vrste nevarnosti.

‘ﬁ NEVARNOST opozarja na tveganje, ki bo, e se mu ne izognemo, povzroc€ilo smrt ali hujSo poskodbo.

OPOZORILO opozarja na nevarnost, ki lahko v primeru, da se ji ne izognemo, povzroci smrt ali tezko
poskodbo.

POZOR opozarja na nevarnost, ki lahko v primeru, da se ji ne izognemo, povzroci smrt ali tezko
poskodbo.

POZOR ob uporabi brez opozorilnega simbola opozarja na situacijo, ki lahko povzroCi poSkodbo izdelka.

OPOZORILO

Bencin in njegovi hlapi so izjemno vnetljivi in eksplozivni. Ogenj ali eksplozija lahko povzro€ita hujse
opekline ali smrt.

4g OB DOLIVANJU GORIVA
y - Izklju€ite motor in pustite, da se motor hladi vsaj 2 minuti, preden odstranite pokrov&ek rezervoarja.
- Rezervoar za gorivo polnite zunaj ali v dobro zratenem prostoru.
- Rezervoarja za gorivo ne napolnite preve&. Napolnite ga do priblizno 2,5-1,2 cm pod vrhom vratu, da
omogodite Sirjenje goriva.
- Bencin hranite pro€ od virov iskrenja, odprtega ognja, kontrolnih lu¢k, toplote in drugih virov vZiga.
- Preverite morebitno puS&anje vodov za gorivo, pokrov&ka rezervoarja in priklju¢kov. Po potrebi jih
zamenjajte.

PRI ZAGONU MOTORJA

m - Preverite, ali so vzigalna svec¢ka, dusilnik, pokrov&ek za gorivo in zracni filter na svojem mestu.
- Ne zaganjajte motorja, Ce svecCka ni vstavljena.
* - Ce se gorivo razlije, po€akajte, da izhlapi, preden zaZzenete motor.

MED DELOVANJEM NAPRAVE
- Motorja ali naprave ne nagibajte pod kotom, ki bi povzrodil razlitje bencina.

PRI PREVOZU NAPRAVE
- Prevazajte s praznim rezervoarjem za gorivo ali z zaprtim zapornim ventilom za gorivo.

PRI SKLADISCENJU BENCINA ALI NAPRAVE Z GORIVOM V REZERVOARJU ZA GORIVO
- Hranite pro¢ od odprtega ognja, peci, grelcev za vodo ali drugih naprav, ki imajo kontrolno lu¢ko ali
drugi vir vziga, ker lahko vzgejo bencinske hlape.

OPOZORILO

~¢ Med zaganjanjem motorja pride do iskrenja. Iskrenje lahko vZge bliznje vnetljive pline. Lahko
E pride do eksplozije in pozara.

- Ce v okolici puséa zemeljski ali utekoginjen naftni plin, ne zaganjajte motorja.
w - Ne uporabljajte zagonskih teko€in pod pritiskom, ker so hlapi vnetljivi.

OPOZORILO
A Motorji oddajajo ogljikov monoksid, strupen plin brez vonja in barve. Vdihavanje ogljikovega
monoksida lahko povzroci slabost, omedlevico ali smrt.
- Motor zaganjajte in pustite teci na prostem.
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- Motorja ne zaganjajte oz. ga ne puscajte teCi v zaprtem prostoru, niti pri odprtih vratih ali oknih.

OPOZORILO
Nenamerno iskrenje lahko povzroé€i ogenj ali elektriéni udar. Nenamerni zagon lahko povzrogéi zaplete,
travmati€éno amputacijo ali rano.

Pred izvajanjem nastavitev ali popravil:
?ﬂw - IzkljuCite Zico vzigalne svecke in jo hranite pro€ od svecke.
; - Odklopite negativni pol akumulatorja (samo pri motorjih z elektri¢nim zagonom).
¥ pri preizkusanju iskrenja:
“ - Uporabljajte odobreno napravo za preizkusanje vzigalne svecke.
- Iskrenja ne preverjajte z odstranjeno svecko.

OPOZORILO
Delujo€i motorji proizvajajo toploto, deli motorja, posebej dusilnik, se moéno segrejejo. Ob dotiku
lahko nastanejo hujSe opekline. Vnetljivi odpadki, kot so listje, trava, dracje itd., se lahko vhamejo.

v, - Pustite, da se dusilnik, valj motorja in hladilna rebra ohladijo, preden se jih dotaknete.
*f‘ - Odstranite vnetljivi material, ki se je nabral na dusilniku in valju.
OPOZORILO

A Vrtljivi deli lahko zadenejo ali se zapletejo v roke, noge, lase, oblacila ali dodatke. Lahko pride
do amputacije ali hujsih ran.
e -Med delovanjem naprave morajo biti names¢ena varovala.
4l _pazite, da vase roke in noge ne pridejo v blizino vrte¢ih se delov.
k. -Spnite si dolge lase in odstranite nakit.
-Ne nosite ohlapnih oblagil, opletajoCih vrvic ali predmetov, ki bi se lahko ujeli.

OPOZORILO
Zaradi hitrega povratnega vleka zaganjalne vrvi (povratni sunek) potegne roko proti motorju
hitreje, kot lahko spustite roc¢ko. Lahko pride do zloma kosti, zmeckanin ali izpaha.
- Ko zaganjate motor, po&asi vlecite vrv, dokler ne zac€utite upora, nato pa jo povlecite hitro.
Ny, - - Pred zaganjanjem motorja odstranite vse zunanje obremenitve naprave /motorja.
¥ - Neposredno prikljuceni sestavni deli opreme, kot so rezila, rotorji, jermenice, veriZzniki itd.,
morajo biti dobro pritrjeni.

Priporocila za uporabo olja

Pred uporabo je treba v motor natoditi olje! Nivo olja mora biti na polozaju max na Sibki za kontrolo nivoja olja,
ko je ta popolnoma privita.

UPORABLJAJTE OLJE TIPA SAE 30

OPOMBA: Proizvajalec je po sestavi motorja vanj nato¢il olje, da je utekel in preskusil motor. Nato je

olje iz motorja iz€rpal, zato so na Sibki za kontrolo nivoja olja lahko sledi olja, ¢eprav olja v motorju NI!

1. Uporabljajte olje za Stiritaktne zraéno hlajene motorje
SAE 30. £

2. V motor natodite od 0,51 do 0,6 | olja.

3. Ko olje nato€ite, po€akajte, da se odcedi iz odprtine za
dolivanje olja.

4. Sipko za kontrolo olja ogistite s &isto krpo in jo potisnite
v odprtino za dolivanje olja do navoja in JE NE
PRIVIJAJTE!

Ko je Sipka v tem polozaju, mora biti olje na polovici N
med oznako MIN in MAX. V tem primeru je koli€ina olja X

v motorju zadostna. Ko boste Sipko privili, se bo ta
podala globlje in olje bo segalo do polozaja "MAX". VI

Ne dodajajte prevel olja. Prevelika koli¢ina olja lahko
povzrogi:
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dimljenje,

oteZzen vZig,

onecidCenje vzigalne svecke,
zamastitev zracnega filtra.

PONPE

Priporodéila za gorivo
Uporabljajte Cist, svez, neosvinéen, navadni bencin z najmanj 77 oktani. Kupite toliko goriva, da ga boste
lahko porabili v 30 dneh. Glejte navodila za skladiS¢enje.

Preverite nivo goriva

Pred ponovno napolnitvijo goriva se mora motor hladiti vsaj 2 minuti.

Pred ponovnim polnjenjem najprej odistite okolico odprtine za polnjenje goriva. Nato odstranite pokrovcek.
Rezervoar napolnite do priblizno 2,5 cm pod spodnjim robom vratu, tako da omogogite Sirjenje goriva. Pazite,
da rezervoarja ne napolnite prevec.

Zaganjanje
ROKE IN NOGE VEDNO DRZITE PROC OD PREMIKAJOCIH SE DELOV NAPRAVE.
Zaganjajte, hranite in dolivajte gorivo v napravo na vodoravni podlagi. Preverite nivo olja.

Opomba: Ce se je motor zaustavil, ker mu je zmanjkalo goriva, ponovno dolijte gorivo in 3-krat pritisnite
gumijasti gumb Crpalke.

Ustavljanje
Spustite rdeco ro€ico za vklop/izklop motorja in motor se bo zaustavil.

Vzdrzevanje
Upostevajte predpisane intervale glede delovnih ur ali koledarskih obdobij, kar se zgodi prej. Pri delu v
neugodnih razmerah je treba skraj$ati vzdrzevalne intervale.

Da bi preprecili neZzelen zagon motorja, odstranite kapico iz vZigalne svecke.

ﬁ OPOZORILO: Ce morate napravo zaradi pregleda ali odstranjevanja trave nagniti, storite to tako, da
bo zraéni filter v zgornjem poloZaju!

Nagibanje na napacno stran lahko povzrodi:

1. dimljenje,

2. otezen vzig,

3. onediScenje vZigalne svecke,

4. zamastitev zracnega filtra.
Olje

Redno preverjajte nivo olja.
PrepriCajte se, da je nivo olja ustrezen. Nivo preverite
==  vsakih 5 ur delovanja ali vsak dan, preden zaZenete
Olje motor. Postopek polnjenja olja je opisan v poglavju
priporocila za olje.

Menjava olja

Olje menjajte po prvih 5 urah uporabe, nato pa vsako leto
A pred zafetkom sezone (velja za normalno uporabo
E_ naprave).

/i ‘ Olje menjajte, ko je motor Se topel, da se bo laZje izcedilo
“ iz motorja, ker bo redkejse!

1. Izpraznite rezervoar za gorivo, zazenite motor in ga pustite
teCi tako dolgo, da sam ugasne. Tako bo porabil $e gorivo, ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu.

13




IskraERO El IskraERO

2. Olje lahko iz motorja izpustite tako, da odvijete vijak za izpust na dnu motorja. V tem primeru mora biti

naprava dvignjena od tal. Lahko pa olje izpustite tudi skozi odprtino za dolivanje olja:

o Odstranite Sibko za kontrolo nivoja olja in napravo nagnite na stran za 90°

e Skozi odprtino za dolivanje olja bo zacelo iztekati olje, ki ga prestrezite v posodo. Poskrbite, da olje ne
bo teklo na tla!

e Naprava naj ostane v tem polozaju tako dolgo, da bo iz motorja izteklo vse olje. Nato napravo postavite
nazaj na kolesa in v motor natoCite sveze olje. Olje natoCite po postopku, opisanem v poglavju
Priporogéila za uporabo olja.

Shranjevanje po konéani sezoni koSnje

Izpraznite rezervoar za gorivo, zazenite motor in ga pustite teci tako dolgo, da sam ugasne. Tako bo porabil
Se gorivo, Ki je ostalo v cevki za dovod goriva in uplinjacu.

Ce tega ne storite, je zelo verjetno, da bi gorivo, ki bi ostalo v uplinjadu, postalo nevnetljivo in posledi¢no
naprava v zacetku nove sezone ne bo delovala!

Servisiranje
Obisc¢ite pooblas€enega serviserja. Izurjeni mehaniki, opremljeni z originalnim orodjem, zagotavljajo strokovno
popravilo oziroma servisiranje vseh motorjev.

Pogoji za vzdrzevanje
Servisiranje vzigalne svecke

Ce svecéka nima iskre, motor ne more delovati!

P Iskro lahko preverite na naslednji nacin (za preskus boste potrebovali pomo¢ ene osebe):

. Odstranite svecko iz glave motorja.

Svecko vstavite v kapico svecke.

Predel sveCke, kjer je navoj, pritisnite na aluminijasto ohiSje motorja.

Zdaj naj oseba, ki vam pomaga, stisne in drzi rde€o ro€ico za vklop/izklop motorja in potegne rocico za
zagon motorja.

Na sveCki se mora pojaviti iskra!

Ta postopek izvajajte v prostoru s pritajeno svetlobo, saj boste pri dnevni svetlobi tezko opazili iskro.

Ce svecka nima iskre, jo zamenjaijte z novo.

Reza med kontaktoma svecke mora biti 0,76 mm.
Zamenijajte svecke vsakih 100 ur ali vsako sezono, kar pride pre;.

Redno Cistite motor

Z motorja redno odstranjujte obloge trave in plev. Ne polivajte motorja z vodo, da bi ga o istili, ker bi
A voda lahko onesnazila gorivo. Cistite s $&etko ali stisnjenim zrakom. Obloge odpadkov, ki se naberejo
E okoli izpuha, lahko povzrogijo pozZar. Pred vsako uporabo preverite in o€istite.

/If ‘ Ocistite hladilni sistem. Trava ali pleve lahko zamasijo sistem zragnega hlajenja motorja, Se posebe;j
¥ ob dalji ko$nji visoke in suhe trave. Notranja hladilna rebra in povrsine lahko potrebujejo ¢idcenje. S
tem boste preprecili pregrevanje in poSkodbo motorja.
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Napomena: Molimo procitajte sliedece upute prije uporabe. Ova knjiga sadrzi vazne informacije o
SIGURNOSTI, SASTAVLJANJU, DJELOVANJU | ODRZAVANJU. Molimo vas pohranite upute i knjizicu motora
za buducée reference! U njima su ilustrirane vazne informacije o vasoj kosilici.

1.1 OPIS DELOVA

MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Rucica za ukljuCivanjef/isklju€ivanje motora 6. Pumpica za gorivo
2. Matica 7. Boéni izbaciva¢
3. Rudica za pokretanje motora 8. Kotal
4. Rucica za podeSavanje visine 9. Metalno kuciste
5. Sipka za provjeru razine ulja 10. Svjecica za paljenje
11. Poklopac spremnika za gorivo

PAZNJA:

Radi vlastite sigurnosti molimo procitajte ove upute prije nego Sto pokuSate upravljati
A vasom novom kosilicom. NepoStivanje uputa moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Neko vrijeme se upoznajte s kosilicom prije svake uporabe.

AAI A
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2. SIMBOLI NA PROIZVODU
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sl. 2A
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B.1 Procitajte upute za operatera
B.2 Udaljite slu¢ajne promatrace
B.3 Obratite viSe paznje na operatorove ruke i stopala kako biste izbjegli ozljede.
B.4 Gorivo je zapaljivo, izbjegavajte otvorenu vatru.
Nemojte dodavati gorivo dok stroj radi.
B.5 Otrovna isparenja;
Ne upotrebljavajte unutra.
B.6 Tijekom ko3nje molimo nosite zastithe naocale i Cepove za usi kako biste zastitili
operatora.
B.7 Prilikom popravki molimo da uzmete svjecicu i popravite je prema
uputama za rad.
B.8 Paznja: Motor je vreo.

e -
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DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Sl. 2B
Slika 2B: Sigurnosna oznaka na kosilici: NE PRIBLIZAVAJTE RUKE | NOGE

3. OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

uklju€ujuci i ovdje navedene, kako bi se smanijio rizik od ozbiljne ozljede i/ili oStecenja jedinice.

n PAZNJA: Kada upotrebljavate benzinska oruda uvijek treba postivati osnovne mijere sigurnosti,
Procitajte sve ove upute prije upravljanja ovim proizvodom te ih saCuvajte za buduce reference.

Obuka
o PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom uporabom opreme;
e Nikada ne dozvoljavajte djeci ili nestruénim osobama da koriste kosilicu. Lokalni propisi mogu
ograni¢avati starost operatera;
e Nikada ne kosite dok su ljudi, a narocito djeca ili kuéni ljubimci u blizini;
e Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesree koje se dese drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

Priprema

o Tijekom koSnje uvijek nosite Cvrstu obucu i dugacke hlate. Ne upravljajte opremom bosi ili ako
nosite otvorene sandale;

o Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice i uklonite sve objekte koje bi stroj mogao izbaciti;

e PAZNJA: Benzin je vrlo zapaljiv.
- pohranjujte gorivo u posudama narocito dizajniranim za tu svrhu;
- tocite gorivo vani i ne pusite prilikom to€enja;
- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte poklopac spremnika goriva i nemojte
dodavati benzin dok motor radi ili dok je motor vrug;
- ako se benzin prolio ne pokuSavajte pokrenuti motor nego pomijerite stroj dalje od podrudja
prolijevanja i izbjegavajte bilo kakve izvore zapaljenja dok benzinska isparenja ne ispare;
- sigurno zamijenite sve poklopce spremnika za gorivo;

e Zamijenite neispravne priguSivace;

e Prije uporabe uvijek vizualno pregledajte kako biste se uvijerili da sje€iva, matice i oprema rezaca
nisu pohabani ili oSte¢eni. Zamijenite pohabana ili oSte¢ena sjeciva i matice u kompletu kako biste
odrzali ravnotezu;

Rad

Ne upravljajte strojem u zatvorenim prostorima gdje se moze nakupiti otrovni uglji€éni monoksid;
Kosite samo uz dnevnu svjetlost ili uz dobro vjeStacko osvjetljenje;

Izbjegavajte upravljanje opremom po mokroj travi ako je moguce;

Uvijek budite sigurni u svoju stabilnost na padinama;

Hodajte, nikad ne trcite:

Za rotacijske kosilice s kota¢ima, kosite poprec¢no na kosinu, nikada gore-dole;

Budite izuzetno pazljivi prilikom promjene smjera na padinama;

Ne kosite pretjerano strme padine:

Budite izuzetno paZljivi prilikom voznje unazad ili dok vucete kosilicu prema sebi;
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Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuéi i djecu) sa smanjenim fizickim i psihi¢kim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
upotrebe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

4. SASTAVLJANJE
4.1 RUCKA ZA SKLAPANJE

SI.3A | S1.3B
1. Fiksirajte donje rukohvate u tijelo jedinice odgovarajuéim klju¢em. (SI. 3A)

2. Podignite dvije rucice za zaklju€avanje kako biste otpustili gornje rukohvate za savijanje. (Sl. 3B)
3. Zatvorite ruicu za zaklju¢avanje kako biste zaklju¢ali rukohvate u radni poloZaj.

4. Podesite napetost okretanjem matice za zaklju¢avanje odgovarajuéim kljuc¢em.

4.2 RUCKA ZA POKRETANJE

Vodilica
uzeta

Slika 5 Slika 5A
Pomijerite ruc¢ku za pokretanje od motora prema vodilici uzeta. (Sl. 5)

5. UPUTE ZA RAD

5.1 PRIJE POKRETANJA
U motor dolijte benzin i ulje kao $to je to opisano u posebnim

uputama za motor koje su upakovane s vasom kosilicom. PazZljivo proé&itajte upute. PAZNJA: nikada ne
dolivajte gorivo u zatvorenim prostorijama, sa ukljuCenim motorom ili dok se motor nije hladio barem 15
minuta nakon rada.

5.2 ZA POKRETANJE MOTORA | SJECIVA

Svecdica

/

Slika 9A Slika 9B
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1. Jedinica je opremljena gumenom zastitom preko kraja svjecice, uvjerite se da je metalna petlja na kraju
svjecice (unutar gumene zastite) dobro priévrS¢ena preko metalnog vrika svjecice.

2. SI.9A

Kada pokrecéete hladan motor pritisnite pumpicu za gorivo 1-3 puta. Kada pokreéete topao motor pritisnite
pumpicu za gorivo jedan put.

3. Stojeci iza jedinice uhvatite rudicu za zaustavljanje i stisnite je uz gornji rukohvat kao $to je to prikazano
na SI.9B.

4. Stisnite rucicu za zaustavljanje kao na Sl. 9S i brzo povucite rucicu startera.

Vratite je polako u otvor vodice uzeta nakon $to se motor pokrene. Otpustite ru€icu za zaustavljanje kako
biste zaustavili motor i sjeciva.

5.Pomaknite rucicu prigusnice naprijed ili nazad kako biste promijenili brzinu motora.

5.3 RADNI POSTUPCI
Tijekom rada &vrsto drzite ruc€icu za zaustavljanje objema rukama.

Napomena: Rijekom rada, kada je ruCica za zaustavljanje pustena, motor ¢e se zaustaviti te ¢e
tako kosilica prestati s radom.

-

5.4 ZA ZAUSTAVLJANJE MOTORA

PAZNJA: Sjeciva se nastavljaju okretati nekoliko sekundi nakon $to je motor iskljugen.

1. Otpustite rucicu za zaustavljanje kako biste zaustavili motor i sjeCiva.

2. Otpojite i uzemljite zicu svjecice kao Sto je opisano u posebnim uputama za motor kako biste
sprijeCili nehoti¢no pokretanje dok oprema nije pod nadzorom.

B>

5.5 UPUTE ZA PODESAVANJE VISINE

PAZNJA: Ni u kojem sluéaju ne podeSavajte kosilicu bez prethodnog zaustavljanja motora i
otpajanja Zice svjecice.

PA?NJA: prije promjene visine koSenja zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjecCice.
VASA JE KOSILICA OPREMLJENA CENTRALNOM RUCICOM ZA PODESAVANJE VISINE KOJA
NUDI 3 RAZLICITIH VISINA.

Sl.11

1. Zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjecice prije promjene visine kosenja.

2. Centralna rucica za podeSavanje visine nudi vam 8 razli€itih visina.

3. Da promijenite visinu koSnje stisnite ru€icu prema kotaCima nagore ili nadole do odgovarajuée visine.
(SI.11) Svi kotaci bit ¢e na istoj visini koSnje.

6. UPUTE ZA ODRZAVANJE

SVJECICA: Koristite samo originalnu svjec¢icu za zamjenu. Za najbolje rezultate zamijenite svjeéicu svakih
100 sati uporabe.
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7. UPUTE ZA PODMAZIVANJE

PAZNJA: OTPOJITE SVJECICU PRIJE SERVISIRANJA.
1. KOTACI-Podmazite kugliéne lezajeve svakog kotada barem jednom u sezoni lakim uljem.
2. MOTOR-Slijedite uputama za motor za upute o podmazivanju.
3. KONTROLA SJECIVA-Podmazujte osovine na kontrolama sjeciva i kabel ko¢nice barem jednom
u sezoni lakim uljem. Kontrola sje€iva mora se lako pomjerati u oba smjera.

8. CISCENJE
PAZNJA: Ne perite motor vodom iz crijeva. Voda moZze ostetiti motor ili kontaminirati sustav goriva.

1.0briSite Stitnik suhom krpom.
A 2.Operite crijevom s donje strane Stitnika naginjuéi kosilicu tako da je svjecica s gornje strane.

8.1 FILTER ZRAKA MOTORA
PAZNJA: Ne dozvoljavaijte da prljavétina ili pradina zadepe spuzvasti element zraénog filtra.

A Zracni filtar treba servisirati (Cistiti) nakon 25 sati normalne koSnje. Spuzvasti element treba
servisirati redovno ako se kosilica koristi u suhim prasnim uvjetima.

Za CISCENJE ZRACNOG FILTRA

1. Uklonite vijak.

2. Pritisnite dva jezic¢ka na vrhu poklopca filtra. Uklonite poklopac.

3. Operite filtar sapunom i vodom. NE KORISTITE BENZIN!

4. Filtar osuSite na zraku.

5. Kapnite nekoliko kapi ulja SAE30 na spuzvu filtra i ¢vrsto je stisnite kako biste uklonili suvisno ulje.
6. Ponovo namjestite filtar.

A NAPOMENA: Zamijenite filtar ako je oSteéen, pocijepan ili ako ga se ne moze odistiti.

SIL12A

8.2 SJECIVO

PAZNJA: Obavezno otpojite i uzemljite kabel svjeéice prije rada na sjedivima kako biste sprijeili
A slu€ajno pokretanje motora. Zastitite ruke jakim rukavicama ili krpom radi hvatanja sjeciva.

Nagnite kosilicu kao $to je opisano u posebnim uputama za motor. Uklonite Sesterokutnu maticu i
podlosku koji priévr§¢uju sjec€ivo i adapter sjeciva za radilicu.
Uklonite sjecivo i adapter sa radilice.

predmet. Zamijenite u slu€aju potrebe.

Za najbolje rezultate sje€ivo mora biti ostro. Sje€ivo mozete ponovo naostriti tako da ga uklonite te
ga zatim nabrusite sjeCivo, odrzavajuci originalnu kosinu sjeciva. lzuzetno je vazno jednako brusiti svako
sjeCivo kako bi sjeCivo ostalo uravnotezeno. Neuravnotezeno sjeCivo dovest ¢e do pretjeranih vibracija i
posljedicno do osStec¢enja motora i kosilice. Obavezno pazljivo uravnotezite sjeCivo nakon ostrenja.
RavnoteZu sjeCiva moZete provijeriti tako da ga balansirate na izvijacu. Uklonite materijal sa teZe strane dok
sjeCivo ne postane uravnotezeno.

n PAZNJA: Periodiéno pregledajte adapter sjediva za pukotine, pogotovo ako udarite u strani
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% Fig.13

Prije ponovnog sastavljanja sjeCiva i adaptera u kosilicu podmazite radilicu motora i unutradnju povrsinu
adaptera lakim uljem. Namijestite adapter na radilicu sa "zvijezdom" dalje od motora. Pogledajte sliku 13.
Namijestite sjeCivo tako da je broj dijela sa suprotne strane adaptera.

Poravnajte podloSku preko sjeCiva i umetnite Sesterokutnu maticu te je zategnite do ispod oznacenog
momenta.

8.3 ZAKRETNI MOMENAT MONTIRANJA SJECIVA

Centrirajte maticu 40Nm.min, 54Nm.max. kako biste osigurali siguran rad vase kosilice. SVE vijke i matice
treba periodi¢no pregledati jesu li pravilno zategnuti. Nakon duze uporabe, naroCito na pjeskovitom tlu,
sjeCivo ¢e se istupiti i izgubiti originalnu ostrinu. Ucinkovitost koSnje bit ¢e smanjena i sjecivo treba zamijeniti,
isklju€ivo odobrenim originalnim zamjenskim sjeCivom. Moguéa Steta koja nastane zbog posljedica
neuravnotezenog sjeciva nije odgovornost proizvodaca.

Kada mijenjate sjeCivo morate koristiti originalni tip ozna¢en na sjecivu (za narucivanje sjeCiva molimo
kontaktirajte lokalnog distributera ili pozovite nase poduzece).

A PAZNJA: Ne dodirujte sje¢ivo dok se okrece.

8.4 MOTOR

Pogledajte posebne upute za motor za upute o odrzavanju motora. OdrZzavajte ulje motora kao Sto piSe u
posebnim uputama za motor koje su zapakovane s vasom jedinicom.

Pazljivo procitajte upute i slijedite ih.

Servisirajte filtar zraka kao Sto piSe u posebnim uputama motora u normalnim uvjetima.

U ekstremno prasnim uvjetima Cistite svakih nekoliko sati. Slab rad motora i guSenje obi¢no su pokazatel;
potrebe po servisiranju zracnog filtra.

Za servisiranje zracnog filtra pogledajte posebne upute motora.

Svjecicu treba distiti a prorez podesiti jednom u sezoni. Zamjena svjecice preporucuje se na pocetku svake
sezone kosenja; pogledajte upute motora za pravi tip svjecice i specifikacije proreza.

Redovno Cistite motor krpom ili éetkom. Odrzavajte rashladni sustav (kucisSte ventilatora) Cistim kako biste
omogucili dobru cirkulaciju zraka koja je neophodna za rad i dug zivotni vijek motora. Obavezno uklonite
travu, prljavstinu i zapaljive otpatke oko priguSivaca.

9. UPUTE ZA POHRANJIVANJE (IZVAN SEZONE

Sljedece korake treba poduzeti radi pripreme kosilice za pohranjivanje.

1. Nakon zadnje koSnje u sezoni istroSite svo gorivo iz spremnika.

2. Temeljito odistite i podmazite kosilicu kao $to je to opisano u uputama za podmazivanje.
3. Pogledajte upute motora za upute o pravilnom pohranjivanju motora.

4. Lagano premazite sjeCivo mazivom za Sasiju kako biste sprijeCili hrdanje.

5. Cuvaijte kosilicu u suhoj, gistoj prostoriji.

A NAPOMENA:

- Kada pohranjujete bilo kakvo motorno orude u neprozracivanoj ostavi:

- Morate se pobrinuti za zastitu oruda od hrde. Koristite lako ulje ili silikon da premazete orude, narocito
kablove i sve pokretne dijelove.

- Pazite da ne savijete ili oStetite kablove.

- Ako se konopac startera odvoji od vodilice na rucki, otpojite i uzemljite kabel svjecice, otpustite rucicu
kontrole sjeCiva i polako povucite uze startera iz motora. Uvucite uze startera u otvor vodilice na rucki.

10. SERVISIRANJE
Odrzavaijte ovaj alat kod kvalificiranog servisera koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove.

To ¢e osigurati odrzavanje sigurnosti elektricnog ovog alata.

20
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11. TEHNICKI PODACI

IskraERO

Model IE-GL139-51HP2

Tip motora LC1P65FE
Samohodna Ne
Obujam motora 139 cc (2,4 kW)
Sirina sjediva 510 mm
Brzina pri max. snazi 2800 min-'
Kapacitet spremnika goriva 0,8L
Kapacitet spremnika ulja 0,5L

Neto teZina 20 Kg

Bruto teZina 22,5 Kg
Visina 25/40/60 mm
PodeSavanje 3 razine

LpA (SPL) na strani korisnika 82dB(A) K=3dB(A)
LwA (Razina snage zvuka) 98 dB(A)
ZajamCena razina snage zvuka LwA 98 dB(A)
Izmjerene vibracije 3,36 m/s?, K=1,5 m/s?

DODATNE INFORMACIJE O VRIJEDNOSTI VIBRACIJA

o Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnim test metodama i moze se
koristiti za usporedbu sa drugim alatima. Istaknuta ukupna vrijednost moze se koristiti pri preliminiranoj
procjeni izlozenosti.

DODATNA UPOZORENJA O EMISIJI VIBRACIJA

o Emisija vibracija za vrijeme stvarne uporabe alata moze se razlikovati od naznacene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinu na koji se alat koristi!

e Potrebno je utvrdivanje sigurnosnih mjera radi zastite korisnika na temelju procjene izlozenosti prema

stvarnim uvjetima upotrebe navedenog alata!
12. GARANCIJA

Ovaj je proizvod, u skladu sa zakonskim propisima, pod garancijom 24 mjeseci, a garancijski period vazi od
datuma kupovine prvog vlasnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne ili proizvodne greske, a ne ukljucuje: oSteéenja dijelova od normalne
upotrebe, kao Sto su leZajevi, Cetkice, kablovi, svjecice ili dodaci kao §to su svrdla, sjeiva itd.; ostecenja
zbog nepravilne upotrebe, nesreca ili namjernih promjena; niti troSkove transporta. Zadrzavamo pravo da
odbijemo zahtjeve kod kojih kupnju nije moguce provjeriti ili kada je jasno da proizvod nije bio pravilno
odrzavan. (Cisti prorezi za ventilaciju, uglji¢ne Cetkice redovno odrzavane ...)

Morate saCuvati va$ racun kao potvrdu o datumu kupnje.

VaSe razmontirano orude morate vratiti svome prodavacu u prihvatljivo &istom stanju, u originalnom
plasticnom kuferu ako ste ga dobili, skupa sa dokazom o kupniji.

13. OKOLIS

Ako stroj morate zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne bacajte ga medu domace otpatke nego ga odlozZite
na ekolo8ki prihvatljiv nacin.

14. RIESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

Motor se ne pokrece

MOGUCI UZROK
Prigu$nica nije u pravilnom polozaju za
trenutne uvjete.

RJESENJE
Pomijerite prigu$nicu u pravilan polozaj

Spremnik za gorivo je prazan.

Napunite spremnik gorivom: pogledajte
UPUTE ZA MOTOR

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Svjecica je labava.

Zategnite svjecicu do 25-30 Nm.

Kabel svjecice labav ili otpojen od
svjecice.

Pri¢vrstite kabel svjecice za svjecicu.

Prorez svjecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Svjecica je neispravna.

Namijestite novu svjecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Karburator je pun goriva

Uklonite filtar i povlacite konopac za




IskraERO IskraERO

pokretanje motora sve dok se
karburator ne ocisti te zatim namjestite
filtar.

Neispravan modul za paljenje Kontaktirajte servis.

Motor se tesko pokrece ili gubi snagu. | Prljavstina, voda ili ustajalo gorivo u Izlijte gorivo i ocistite spremnik.

spremniku. Napunite spremnik Cistim, svjezim
gorivom

Otvor u poklopcu spremnika je Ocistite ili zamijenite poklopac

zacepljen. spremnika.

Filtar zraka je prljav. Ocistite filtar zraka:

Motor radi nepravilno. Svjecica je neispravna. Namijestite novu svjecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Prorez svjecice nije ispravan. Postavite prorez izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Filtar zraka je prljav. Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Motor loSe radi u praznom hodu. Filtar zraka je prljav. Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE

ZA MOTOR
Zracni prorezi u kucistu motora su Uklonite prljavstinu iz proreza.
blokirani.
Rashladna rebra i zra¢ni kanali ispod Uklonite prljavstinu iz rashladnih rebara
ventilatora motora su blokirani. i kanala.

Motor preskakuje na visokim Prorez izmedu elektroda svjecice je Postavite prorez izmedu elektroda na

okretajima. premali. 0,7 do 0,8 mm.

Motor se pregrijava Tok zraka za hladenje je blokiran. Uklonite svu prljavstinu iz proreza u
kucistu, iz kucista ventilatora i iz zracnih
kanala.

Nepravilna svjecica. Instalirajte originalnu svjecicu i
rashladna rebra na motor.

Motor nenormalno vibrira Komplet sjeciva je labav. Zategnite sjeCiva

Komplet sjeciva je neuravnotezen UravnotezZite sjeciva.

UPUTE ZA UPORABU MOTORA

Dijelovi motora
1. Poklopac motora
2. Svjedica
3. PriguSivaé
4. Rucka uzeta startera
5. Poklopac posude za gorivo

Poklopac zra¢noga filtra
Poklopac cilindra

Stap za kontrolu razine ulja
Otvor za dolijevanje ulja

© o N®
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SIGURNOSNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

k 5 -~ XA =&

Vatra Pokretni dijelovi Ulje Otrovne pare Polako
Brzo Stop Eksplozija Udarac Gorivo
E! L &= ;l‘?
Zaporna pipa Povratni Nosite zastitne
Ventil leptir  Ukljugiti/lskljugiti za gorivo udarac naoéale
% FI_ _H |.H.'Hh-| *
==  ——
Opasne kemikalije Prog¢itajte priruénik Vruéa povrsina Promrzlina

Sigurnosne mjere

PRIJE POKRETANJA MOTORA

Procitajte sve upute za rad i odrZzavanje | upute za uredaj, koji pokrec¢e ovaj motor.
Nepostivanje uputa moze prouzrociti teSke ozljede ili smrt.

UPUTE ZA RAD | ODRZAVANJE SADRZE | SIGURNOSNE INFORMACIJE, KOJE VAS:
- upoznaju s opasnostima koje su povezane s motorom,
- obavjeStavaju o opasnostima od ozljeda, koje su povezane s tim opasnostima i
uCe kako izbjedi ili smanijiti opasnost od ozljeda.

B>

Sigurnosni simboli upozorenja se koriste za identifikaciju sigurnosnih informacija o opasnostima koje mogu
uzrokovati tjelesne ozljede.

Signalna rije¢ (OPASNOST, UPOZORENJE ili PAZNJA) koristi se sa simbolom upozorenja za vjerojatnost i
potencijalne ozbiljne ozljede. Pored toga, simboli za opasnost se koriste za oznaavanje vrste opasnosti.

.ﬁ OPASNOST ukazuje na rizik, koji ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teSke ozljede.

. UPOZORENJE upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teSke

>

ozljede.

>

. PAZNJA upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teSke ozljede.

OPREZ se koristi bez upozoravaju¢eg simbola, oznafava situaciju koja uzrokuje oStecenja
proizvoda.

UPOZORENJE

Benzin i njegove pare su vrlo zapaljive i eksplozivne. Pozar ili eksplozija uzrokuju teSke opekline ili smrt.
/I": KOD DOLIVANJA GORIVA

- Iskljucite motor i pustite da se motor ohladi najmanje 2 minute prije skidanja poklopca
spremnika za gorivo.
- Spremnik za gorivo punite na otvorenom ili u dobro ventiliranom prostoru.
Spremnik za gorivo nemojte prepuniti. Napunite ga priblizno 2,5 do 1,2 cm ispod vrha vrata, kako bi
se omogucilo Sirenje goriva.
- Cuvajte benzin dalje od izvora iskrenja, otvorenog plamena, kontrolnih svjetala, topline i drugih
izvora paljenja.
- Provjerite sva moguc¢a pustanja vodova za gorivo, poklopca spremnika i priklju¢aka. Zamijenite ih
ako je potrebno.

o

KOD PALJENJA MOTORA
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m - Provjerite da li su svjecice, prigusivac, poklopac za gorivo i zracni filtar na svom mjestu.
- Ne pokreéite motor, ako svjeéica nije postavljena.
w - Ako je motor zalilo gorivo, pricekajte dok ne ishlapi prije pokretanja motora.
- Ako je motor zalilo gorivo, stavite ventil leptir u poloZaju OPEN/RUN, rudicu za reguliranje

gasa u FAST i povladite dok se motor ne upali.

TIJEKOM RADA UREDAJA
- Motor ili uredaj ne naginjite pod kutom koji moZe izazvati izlijevanje benzina.
- Ne koristite leptir ventil karburatora za zaustavljanje motora.

PRI PRIJEVOZU UREBDAJA
- Prevozite s PRAZNIM spremnikom za gorivo ili sa ZATVORENIM zapornim ventilom za gorivo.

PRI SKLADISTENJU BENZINA ILI UREPAJA S GORIVOM U SPREMNIKU ZA GORIVO
- Drzite dalje od otvorenog plamena, peci, bojlera ili drugih uredaja koji imaju kontrolno svijetlo ili drugi
izvor paljenja, jer mogu zapaliti pare goriva.

UPOZORENJE

m Tijekom pokretanja motora dolazi do iskrenja. Iskrenje moze zapaliti u blizini zapaljive
plinove. Moze docéi do eksplozije ili pozara.
- Ako u okolini pusta zemaljski ili ukapljeni naftni plin, nemojte pokretati motor.
- Ne koristite pogonske tekucine pod tlakom, jer su im pare zapaljive.

UPOZORENJE

? Motori emitiraju ugljikov monoksid, otrovni plin bez mirisa i boje. Udisanje ugljikovog
Q monoksida moze izazvati muéninu, nesvijest ili smrt.

Aﬁ - Motor palite i pustite da radi na otvorenom.
- Motor ne pokrecite odnosno ne dozvolite da radi u zatvorenom prostoru, ¢ak i s otvorenim

vratima ili prozorima.

A‘ UPOZORENJE
Nenamjerno iskrenje moze izazvati vatru ili elektriéni udar. Nenamjerno pokretanje izaziva
sapletanje, traumati€nu amputaciju ili ranjavanje.

Prije izvodenja podesavanja ili popravaka:
- IskljuCite kabel svjecice i drzite ga dalje od svjecice.
- Odvojite negativni pol akumulatora (samo kod motora na elektri¢ni pogon).

Prilikom ispitivanja iskrenja:
- Koristite odgovarajuci alat za ispitivanje svjecice.
- Iskrenje ne provjeravajte s odstranjenom svjecicom.

Y

KIS

UPOZORENJE
Rad motora proizvodi toplotu, dijelovi motora, posebno prigusivaé, se jako ugriju. Pri
kontaktu moze doéi do teSkih opeklina. Zapaljivi otpad, kao Sto je liSée, trava, grmlje itd. se
mogu zapaliti.

- Pustite da se prigusSivac, cilindar motora i rebra za hladenje ohlade, prije nego ih dodirnete.

- Odstranite zapaljivi materijal, koji se nakupi u dijelu priguSivaca i cilindra.

UPOZORENJE
Rotirajuéi dijelovi mogu dotaknuti ili zahvatiti ruke, noge, kosu, odjecéu ili dodatke. Moze
do¢i do traumati€éne amputacije ili teSke ozljede.

Tijekom rada uredaja moraju biti postavljene zastite.

Pazite da va$e ruke i noge ne dolaze u kontakt s rotirajuéim dijelovima.

VezZite dugu kosu i odstranite nakit.

Ne nosite Siroku odjecu, visece trake ili predmete, koje se mogu zaplesti.

o RAE
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UPOZORENJE

Zbog brzog povratka kod povlaéenja startnog kabela (povratni udar) povucite ruku prema
motoru brze, da lakSe mozete pustiti ruicu, jer u suprotnom moze docéi do prijeloma kostiju, modrica
ili uganugéa.
- Prilikom pokretanja motora, povucite kabel polako dok ne osjetite otpor, zatim povucite brzo.
- Prije pokretanja motora, uklonite sva vanjska opterecenja uredaja/motora.
- Neposredno priklju€eni sastavni dijelovi opreme, kao $to su nozevi, rotori, koturi, lan¢anici, itd., moraju biti
dobro osigurani.

Preporuke za korisStenje ulja

Motore je potrebno, prije pokretanja motora, napuniti uljem. Ne ulijevajte previse uljal

Koristite kvalitetno deterdZentno ulje, oznageno s ,Za koristenje API, SF, SG, SH, SJ”. NE MIJESAJTE
ULJE S BENZINOM.

Ovisno o temperaturi koju o€ekujete pri pokretanju motora, prije sliedeCe zamjene ulja, odaberite
odgovaraju¢u SAE viskoznost ulja.

*Zracno hladeni motori se griju jate od automobilskih motora. 8
KoriStenje ne-sintetskih multiviskosnih ulja (15W30, 15W40,
15W50 itd.) na temperaturi iznad 40 °C uzrokuju povec¢anu
potroSnju ulja nego inaCe. U slu€aju koristenja multiviskoznog
ulja Cesto provjeravajte razinu ulja.

**ako ulje, s oznakom SAE 30 koristite na temperaturama
ispod 40 °C, teze c¢ete pokrenuti motor, $to moZe uzrokovati

osteéenja na zidu cilindra zbog nedovoljnog podmazivanja. X "
Provjerite razinu ulja. (Volumen uljnog korita je oko 0,6
litara). MIN

Postavite motor u vodoravan polozaj i o€istite oko otvora za
punjenje ulja.

Izvucite Sipku za mjerenje ulja, obriSite je Cistom krpom, ponovno umetnite i gurnite do kraja. Zatim izvucite
Sipku i provjerite razinu ulja. Ulje bi trebalo biti na oznaci FULL (MAX).

Ako je potrebno ulje, polako ga dodajte u otvor (A). Cvrsto prigvrstite Sipku za mjerenje razine ulja (B), prije
pokretanja motora.

Nemojte dodavati previSe ulja. Prevelika koli€ina ulja mozZe uzrokovati:
1. dimljenje,
2. teze paljenje,
3. onecidcéenje svjedica,
4. mascenje filtar za zrak.

Preporuke u vezi goriva
Koristite Cisti, svjezi, bezolovni, redoviti benzin s najmanje 77 oktana. Kupite goriva u koli€ini koju cCete
iskoristiti u roku od 30 dana. Pogledajte upute za skladistenje.

Provjerite razinu goriva

Prije ponovnog punjenja goriva, ostavite motor da se ohladi najmanje 2 minute.

Prije ponovnog punjenja, prvo oCistite oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac. Napunite
spremnik do priblizno 2,5 cm ispod donjeg ruba vrata, kako bi se omogucilo Sirenje goriva. Pazite da
spremnik ne prepunite.

Pokretanje
RUKE | NOGE UVIJEK DRZITE DALEKO OD POKRETNIH DIJELOVA UREDAJA.

Ne koristite pogonske tekucine pod tlakom. Pare su zapaljive.

Pokrenite, Cuvajte i punite gorivo u motor na ravnoj povrsini. Provjerite razinu ulja.

Ako motor se ne pokrene u 3x povlagenja, pritisnite gumb gumene pumpe i ponovno povucite startno uze.
Napomena: Ako se motor zaustavi, jer mu je nestalo goriva, ponovo dolite gorivo i 3 puta pritisnite gumb
gumene pumpe. Ubrizgavanje obi¢no nije potrebno, ako ponovno pokreéete topao motor. Po hladnom
vremenu, ponekada je ubrizgavanje potrebno ponoviti.
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Zaustavljanje
Otpustite sigurnosnu rudicu ko€nice ILI pomaknite regulator gasa u polozaj STOP.

Odrzavanje

Postujte propisane intervale radnih sati ili kalendarska razdoblja, ovisno o tome Sto se desi prije. Kod rada u
nepovoljnim uvjetima, potrebno je skratiti intervale odrZzavanja.

Da bi se sprijecilo slu¢ajno pokretanje motora, izvadite kabel svjecCice i prije poCetka servisiranja uzemiljite je.

A‘ UPOZORENJE: Ako morate motor radi transporta, pregleda ili uklanjanja trave nagnuti, ucinite tako
da strana motora sa svjeCicom ostane u gornjem polozaju.

Prijevoz ili naginjanje u stranu, tamo gdje se nalazi svjeCica, moze izazvati:

1. dimljenje,

2. teZe paljenje,

3, oneciséenje svjecice,

4. zamas$divanije filtra za zrak.

Ciséenja zraénog filtra.
Zamijenite zracni filtar ako je jako prijav ili oStecen.
- Odvijte vijak.
- Pailjivo izvadite ulozak tako da sprijeCite da prljavstina padne u karburator.
- Filtar za zrak rastavite i oCistite sve dijelove. Operite filtar teku¢im deterdzentom ili vodom. Iscijedite i
posusite Cistom krpom.
- Stavite filtar natrag u kuéiste.
- Vijkom &vrsto pri¢vrstite filtar zraka nazad na rasplinjac.

Ulje

Redovito provjeravajte razinu ulja.

Provjerite da li je razina ulja ispravna. Provjerite svakih 5 sati
ili svakodnevno, prije pokretanja motora. Proces punjenja ulja je opisan
u poglavlju preporuka ulja.

=i

Ulie

Zamjena ulja.

A Ulije je potrebno promijeniti nakon prvih 5 sati rada. Ulje se
mijenja kada je motor jo§ topao. Napunite s novim uljem

~ preporu¢enog SAE stupnja viskoziteta.

¢ Prile naginjanja motora ili uredaja, kako bi ispustili ulje,

E ispraznite benzin iz spremnika ostavljaju¢i motor da radi dok

spremnik ne bude prazan.

—_

Odstranite svjecicu i ulite u cilindar oko 15 ml motornog ulja. Promijenite svjeéicu i polako zavrtite

motorno vratilo, kako bi se ulje jednakomjerno rasporedilo.

2. Ocistite travu i korov iz cilindra i glave cilindra rebara, ispod zasStite za prste, do i oko
ispusta/konvertera.

3. Cuvajte na &istom i suhom mijestu, ali ne u blizini peci, otvorenog plamena ili bojlera te ne u blizini

bilo kojeg uredaja koji moze iskriti.

Ako ispustite ulja s vrha motora, svjecice bi trebale biti okrenute prema gore.
Ako izvladite ep za ispustanje ulja uglastim nastavkom, ulje mozete ispustiti s dna motora.

Cuvanje

Ako se motor ne Koristi vise od 30 dana, treba se zastititi odnosno ukloniti gorivo, da se u sustavu za gorivo
ili na vaznim dijelovima rasplinjaca ne po¢nu akumulirati sedimenti.

Za zastitu motora, preporuéamo koriStenje stabilizatora goriva. Stabilizator pomijeSajte s gorivom u
spremniku za gorivo ili u skladiSnoj posudi. Motor neka radi kratko vrijeme, da stabilizator te€e kroz
rasplinja¢. Motor i gorivo se mozZe pohraniti do 24 mjeseca.

Napomena: Ako ne Koristite stabilizator odnosno ako uredaj radi na gorivo koje sadrzi alkohol, tj. mjeSavinu
alkohola i benzina, uklonite sve gorivo iz spremnika i pustite motor da radi, dokle mu ne nestane goriva.
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Servisiranje

Posjetite ovlastene servisere, koji su opremljeni s originalnim alatima i obu€eni mehani€ari koji osiguravaju
stru€ni popravak odnosno servisiranje motora.

Uvjeti za odrzavanje

Servisiranje svjecice

NE provjeravajte iskrenje ako svjeCica nije postavljena. Za
ispitivanje iskri koristite ispitiva¢ svjecica.

Ry P>

NEMOJTE pokretati motor ako svjecica nije postavljena.
Ako je motor zaliven gorivom, gurnite rucicu gasa u
polozaj FAST i pokrenite dok se motor ne upali.

Razmak izmedu kontakata svjeéica mora biti 0,76 mm.
Zamijenite svjecice svakih 100 sati ili svake sezone, Sto prije dode.

Redovito cistite motor

Redovito uklanjajte s motora nakupine trave i korova. O istite zastitu za prste. Ne polijevajte motor
vodom kako bi ga o istiti, jer voda moze zagaditi gorivo. Ocistite Cetkom ili s komprimiranim zrakom.
Nakupine otpada, koje se nalaze oko ispuha, mogu uzrokovati pozar. Prije svake uporabe, provjerite

/l' i i oCistite.

Odistite sustav hladenja. Trava ili korov mogu zacepiti sustav za hladenje motora, pogotovo prilikom duljeg

rezanja visoke i suhe trave. Unutranja rebra za hladenje i povrSine mogu zahtijevati Ci&¢enje. To ¢e sprijeciti
pregrijavanje i oStecenje motora.

>
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Napomena: Molimo procitajte sliede¢e upute prije uporabe. Ova knjiga sadrzi vazne informacije o

SIGURNOSTI, SASTAVLJANJU, DJELOVANJU | ODRZAVANJU. Molimo vas pohranite upute i knjiZicu motora
za buducée reference! U njima su ilustrirane vazne informacije o vasoj kosilici.

1.1 OPIS DIJELOVA

MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Rucica za ukljucivanje/isklju¢ivanje motora 7. Boéni izbacivac

2. Matica 8. Tocak

3. Rucica za pokretanje motora 9. Metalno kuciste

4. Rucka za podeSavanje visine 10. Svjecica

5. Sipka za provjeru nivoa ulja 11. Poklopac rezervoara za gorivo
6. Pumpica za gorivo

PAZNJA:

Radi vlastite sigurnosti molimo procitajte ove upute prije nego Sto pokuSate upravljati
A vasom novom kosilicom. Nepostivanje uputa moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Neko vrijeme se upoznajte s kosilicom prije svake uporabe.

2. SIMBOLI NA PROIZVODU

A A=A
s

>~ -7\ o’ A\ 5 { )

B1 B2 B3 B4

N " 7 \ ST
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. o’ AN i BN ’

B5 B6 B7 B8
SI. 2A

B.1 Procitajte upute za operatera
B.2 Udaljite slu€ajne promatrace
B.3 Obratite viSe paznje na operatorove ruke i stopala kako biste izbjegli ozljede.
B.4 Gorivo je zapaljivo, izbjegavajte otvorenu vatru.
Nemojte dodavati gorivo dok stroj radi.
B.5 Otrovna isparenja;
Ne upotrebljavajte unutra.
B.6 Tijekom ko3nje molimo nosite zastithe naoCale i epove za usi kako biste zastitili
operatora.
B.7 Prilikom popravki molimo da uzmete svjeéicu i popravite je prema
uputama za rad.
B.8 Paznja: Motor je vreo.
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DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

SI. 2B
Slika 2B: Sigurnosna oznaka na kosilici: NE PRIBLIZAVAJTE RUKE | NOGE

3. OPCA SIGURNOSNA PRAVILA
PAZNJA: Kada upotrebljavate benzinska oruda uvijek treba postivati osnovne mijere sigurnosti,
uklju€ujuci i ovdje navedene, kako bi se smanijio rizik od ozbiljne ozljede i/ili odte¢enja jedinice.
Procitajte sve ove upute prije upravljanja ovim proizvodom te ih saCuvajte za buduce reference.

Obuka

e Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom uporabom opreme;

o Nikada ne dozvoljavajte djeci ili nestruénim osobama da koriste kosilicu. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starost operatera;

¢ Nikada ne kosite dok su ljudi, a narocito djeca ili kucni ljubimci u blizini;

e Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesrece koje se dese drugim ljudima ili
njihovoj imovini.

Priprema

o Tijekom kosnje uvijek nosite Cvrstu obuéu i dugacke hlate. Ne upravljajte opremom bosi ili ako
nosite otvorene sandale;

o Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice i uklonite sve objekte koje bi stroj mogao izbaciti;

e PAZNJA: Benzin je vrlo zapaljiv.

- pohranjujte gorivo u posudama narocito dizajniranim za tu svrhu;

- tocite gorivo vani i ne pusite prilikom to¢enja;

- dodajte gorivo prije pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte poklopac spremnika goriva i nemojte
dodavati benzin dok motor radi ili dok je motor vruc;

- ako se benzin prolio ne pokuSavajte pokrenuti motor nego pomijerite stroj dalje od podrucja
prolijevanja i izbjegavajte bilo kakve izvore zapaljenja dok benzinska isparenja ne ispare;

- sigurno zamijenite sve poklopce spremnika za gorivo;

e Zamijenite neispravne priguSivace;

e Prije uporabe uvijek vizualno pregledajte kako biste se uvjerili da sjeCiva, matice i oprema rezaca
nisu pohabani ili oSteceni. Zamijenite pohabana ili oste¢ena sjeCiva i matice u kompletu kako biste
odrzali ravnotezu;

Rad

Ne upravljajte strojem u zatvorenim prostorima gdje se moze nakupiti otrovni uglji€ni monoksid;
Kosite samo uz dnevnu svjetlost ili uz dobro vjestacko osvjetljenje;

Izbjegavajte upravljanje opremom po mokroj travi ako je moguce;

Uvijek budite sigurni u svoju stabilnost na padinama;

Hodajte, nikad ne trcite:

Za rotacijske kosilice s kotacima, kosite poprec¢no na kosinu, nikada gore-dole;

Budite izuzetno pazZljivi prilikom promjene smjera na padinama;

Ne kosite pretjerano strme padine:

Budite izuzetno pazljivi prilikom voznje unazad ili dok vuc€ete kosilicu prema sebi;

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuci i djecu) sa smanjenim fiziCkim i psihi¢kim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
upotrebe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.
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4. SASTAVLIANJE

4.1 RUCKA ZA SKLAPANJE

SI.3A
1. Fiksirajte donje rukohvate u tijelo jedinice odgovarajuéim klju¢em. (Sl. 3A)

2. Podignite dvije rucice za zaklju€avanje kako biste otpustili gornje rukohvate za savijanje. (Sl. 3B)
3. Zatvorite rucicu za zaklju¢avanje kako biste zaklju¢ali rukohvate u radni polozaj.
4. Podesite napetost okretanjem matice za zaklju¢avanje odgovaraju¢im klju¢em.

SI.3B

4.2 RUCKA ZA POKRETANJE

Vodilica uzeta

Slika 5 Slika 5A

Pomijerite ruc¢ku za pokretanje od motora prema vodilici uzeta. (Sl. 5)

5. UPUTE ZA RAD
5.1 PRIJE POKRETANJA

U motor dolijte benzin i ulje kao Sto je to opisano u posebnim uputama za motor koje su upakovane s vasom
kosilicom. PaZljivo procitajte upute. PAZNJA: nikada ne dolivajte gorivo u zatvorenim prostorijama, sa
uklju€enim motorom ili dok se motor nije hladio barem 15 minuta nakon rada.

5.2 ZA POKRETANJE MOTORA | SJECIVA

Svjecica

Slika 9A

Slika 9B
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1. Jedinica je opremljena gumenom zastitom preko kraja svjecice, uvjerite se da je metalna petlja na kraju
svjecice (unutar gumene zastite) dobro pri€vrS¢ena preko metalnog vrika svjecice.

2. SI.9A
Kada pokrec¢ete hladan motor pritisnite pumpicu za gorivo 1-3 puta. Kada pokreéete topao motor pritisnite
pumpicu za gorivo jedan put.

3. Stojeci iza jedinice uhvatite rucicu za zaustavljanje i stisnite je uz gornji rukohvat kao $to je to prikazano
na Sl. 9B.

4. Stisnite ruCicu za zaustavljanje kao na Sl. 9. S i brzo povucite ru€icu startera.

Vratite je polako u otvor vodice uzeta nakon $to se motor pokrene. Otpustite ru€icu za zaustavljanje kako
biste zaustavili motor i sjeciva.

5.Pomaknite rucicu prigusnice naprijed ili nazad kako biste promijenili brzinu motora.

5.3 RADNI POSTUPCI

Tijekom rada Cvrsto drzite rucicu za zaustavljanje objema rukama.

Napomena: Rijekom rada, kada je ru€ica za zaustavljanje pustena, motor ¢e se zaustaviti te Ce
tako kosilica prestati s radom.

B>

5.4 ZA ZAUSTAVLIJANJE MOTORA

PAZNJA: Sjeciva se nastavljaju okretati nekoliko sekundi nakon $to je motor iskljuéen.

1. Otpustite rucicu za zaustavljanje kako biste zaustavili motor i sjeciva.

2. Otpojite i uzemljite Zicu svjecice kao $to je opisano u posebnim uputama za motor kako biste
sprijecili nehoti¢no pokretanje dok oprema nije pod nadzorom.

B>

5.5 UPUTE ZA PODESAVANJE VISINE

otpajanja zice svjecice.

PA?NJA: prije promjene visine koSenja zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjecice.
VASA JE KOSILICA OPREMLJENA CENTRALNOM RUCICOM ZA PODESAVANJE VISINE KOJA

A PAZNJA: Ni u kojem sluéaju ne podeSavajte kosilicu bez prethodnog zaustavljanja motora i
A NUDI 3 RAZLICITIH VISINA.

Slika 11

1. Zaustavite kosilicu i otpojite kabel svjecice prije promjene visine koSenja.

2. Centralna rucica za podeSavanije visine nudi vam 8 razli€itih visina.

3. Da promijenite visinu koSnje stisnite ruc€icu prema kotacima nagore ili nadole do odgovarajuce visine.
(SI.11) Svi kotadi bit ¢e na istoj visini koSnje.
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6. UPUTE ZA ODRZAVANJE
SVJECICA: Koristite samo originalnu svjecicu za zamjenu. Za najbolje rezultate zamijenite svjecicu svakih
100 sati uporabe.

7. UPUTE ZA PODMAZIVANJE
PAZNJA: OTPOJITE SVJECICU PRIJE SERVISIRANJA.
1. KOTACI-Podmazite kugliéne leZajeve svakog kotada barem jednom u sezoni lakim uljem.
2. MOTOR-Slijedite uputama za motor za upute o podmazivanju.
3. KONTROLA SJECIVA-Podmazujte osovine na kontrolama sjeciva i kabel ko¢nice barem jednom
u sezoni lakim uljem. Kontrola sjeCiva mora se lako pomjerati u oba smjera.

8. CISCENJE

PAZNJA: Ne perite motor vodom iz crijeva. Voda moze o$tetiti motor ili kontaminirati sustav goriva.
1.0brisite Stitnik suhom krpom.

A 2. Operite crijevom s donje strane Stitnika naginjuci kosilicu tako da je svjecica s gornje strane.

8.1 FILTER ZRAKA MOTORA

PAZNJA: Ne dozvoljavajte da prijavétina ili pradina zadepe spuzvasti element zraénog filtra.
Zracni filtar treba servisirati (Cistiti) nakon 25 sati normalne koSnje. Spuzvasti element treba
servisirati redovno ako se kosilica koristi u suhim prasnim uvjetima.

Za CISCENJE ZRACNOG FILTRA

. Uklonite vijak.

. Pritisnite dva jezi¢ka na vrhu poklopca filtra. Uklonite poklopac.

. Operite filtar sapunom i vodom. NE KORISTITE BENZIN!

. Filtar osuSite na zraku.

. Kapnite nekoliko kapi ulja SAE30 na spuzvu filtra i évrsto je stisnite kako biste uklonili suvisno ulje.
. Ponovo namijestite filtar.

OO WNE

A NAPOMENA: Zamijenite filtar ako je oSteéen, pocijepan ili ako ga se ne moze odistiti.

/ Filtar

SI.12A

8.2 SJUECIVO

slu¢ajno pokretanje motora. Zastitite ruke jakim rukavicama ili krpom radi hvatanja sjeciva.

Nagnite kosilicu kao Sto je opisano u posebnim uputama za motor. Uklonite Sesterokutnu maticu i
podlosku koji priévrséuju sjecivo i adapter sjeciva za radilicu.
Uklonite sjecivo i adapter sa radilice.

n PAZNJA: Obavezno otpojite i uzemljite kabel svjeéice prije rada na sjegivima kako biste sprijegili

predmet. Zamijenite u slu€aju potrebe.

Za najbolje rezultate sjecivo mora biti oStro. SjeCivo mozete ponovo naostriti tako da ga uklonite te
ga zatim nabrusite sjec€ivo, odrzavajuci originalnu kosinu sjeciva. lzuzetno je vazno jednako brusiti svako
sjeCivo kako bi sjeCivo ostalo uravnoteZzeno. NeuravnoteZeno sjeCivo dovest ¢e do pretjeranih vibracija i
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n PAZNJA: Periodi¢no pregledajte adapter sje¢iva za pukotine, pogotovo ako udarite u strani
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posliedicno do oSteCenja motora i kosilice. Obavezno paZljivo uravnotezZite sjeCivo nakon oStrenja.
RavnoteZu sjeCiva mozZete provjeriti tako da ga balansirate na izvijacu. Uklonite materijal sa teze strane dok
sjeCivo ne postane uravnotezeno.

Fig.13

Prije ponovnog sastavljanja sjeCiva i adaptera u kosilicu podmazite radilicu motora i unutradnju povrSinu
adaptera lakim uljem. Namjestite adapter na radilicu sa "zvijezdom" dalje od motora. Pogledajte sliku 13.
Namijestite sjecCivo tako da je broj dijela sa suprotne strane adaptera.

Poravnajte podlosku preko sjeCiva i umetnite Sesterokutnu maticu te je zategnite do ispod oznacenog
momenta.

8.3 ZAKRETNI MOMENAT MONTIRANJA SJECIVA

Centrirajte maticu 40 Nm. min, 54 Nm. max. kako biste osigurali siguran rad vaSe kosilice. SVE vijke i matice
treba periodicno pregledati jesu li pravilno zategnuti. Nakon duze uporabe, narolito na pjeskovitom tlu,
sjeCivo Ce se istupiti i izgubiti originalnu ostrinu. U€inkovitost koSnje bit ¢e smanjena i sjecivo treba zamijeniti,
isklju€ivo odobrenim originalnim zamjenskim sjeCivom. Moguc¢a Steta koja nastane zbog posljedica
neuravnotezenog sjeciva nije odgovornost proizvodaca.

Kada mijenjate sjeCivo morate koristiti originalni tip oznaCen na sjeCivu (za narucivanje sjeCiva molimo
kontaktirajte lokalnog distributera ili pozovite naSe poduzece).

A PAZNJA: Ne dodirujte sje¢ivo dok se okrece.

8.4 MOTOR

Pogledajte posebne upute za motor za upute o odrzavanju motora. Odrzavajte ulje motora kao Sto piSe u
posebnim uputama za motor koje su zapakovane s vaSom jedinicom.

Pazljivo procitajte upute i slijedite ih.

Servisirajte filtar zraka kao $to piSe u posebnim uputama motora u normalnim uvjetima.

U ekstremno prasnim uvjetima Cistite svakih nekoliko sati. Slab rad motora i guSenje obi¢no su pokazatelj
potrebe po servisiranju zra¢nog filtra.

Za servisiranje zra¢nog filtra pogledajte posebne upute motora.

Svjecicu treba distiti a prorez podesiti jednom u sezoni. Zamjena svjecice preporucuje se na pocCetku svake
sezone koSenja; pogledajte upute motora za pravi tip svjecice i specifikacije proreza.

Redovno cCistite motor krpom ili Eetkom. Odrzavajte rashladni sustav (kuciste ventilatora) Cistim kako biste
omogucili dobru cirkulaciju zraka koja je neophodna za rad i dug zivotni vijek motora. Obavezno uklonite
travu, prljavstinu i zapaljive otpatke oko prigusivaca.

9. UPUTE ZA POHRANJIVANJE (IZVAN SEZONE)

Sljedece korake treba poduzeti radi pripreme kosilice za pohranjivanje.

1. Nakon zadnje koSnje u sezoni istroSite svo gorivo iz spremnika.

2. Temeljito ocistite i podmazite kosilicu kao sto je to opisano u uputama za podmazivanje.
3. Pogledajte upute motora za upute o pravilnom pohranjivanju motora.

4. Lagano premazite sjeCivo mazivom za Sasiju kako biste sprijecili hrdanje.

5. Cuvaite kosilicu u suhoj, &istoj prostoriji.

A NAPOMENA:

- Kada pohranjujete bilo kakvo motorno orude u neprozracivanoj ostavi:
- Morate se pobrinuti za zastitu oruda od hrde. Koristite lako ulje ili silikon da premaZete orude, narocito
kablove i sve pokretne dijelove.
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- Pazite da ne savijete ili oStetite kablove.
- Ako se konopac startera odvoji od vodilice na rucki, otpojite i uzemljite kabel svjecice, otpustite rucicu
kontrole sjeciva i polako povucite uze startera iz motora. Uvucite uze startera u otvor vodilice na rucki.
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10. TEHNICKI PODACI

Model IE-GL139-51HP2

Tip motora WK1P65
Samohodna Ne
Obujam motora 139 cc (2,3 kW)
Sirina sjediva 510 mm
Brzina pri max. snazi 2850 min?
Kapacitet spremnika goriva 13L
Kapacitet spremnika ulja 0,6L

Neto tezina 24,9 Kg
Bruto tezina 27,7 Kg
Visina 15-60 mm
PodeSavanje 3 razine

LpA (SPL) na strani korisnika 82 dB(A) K= 3dB(A)
LwWA (Razina snage zvuka) 98 dB(A)
Zajamcena razina snage zvuka LwA 98 dB(A)
Izmjerene vibracije 3,36 m/s?; K=1,5 m/s?

12. GARANCIJA

Ovaj je proizvod, u skladu sa zakonskim propisima, pod garancijom 24 mjeseci, a garancijski period vazi od
datuma kupovine prvog vlasnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne ili proizvodne greske, a ne ukljuCuje: oSteéenja dijelova od normalne
upotrebe, kao Sto su lezajevi, Cetkice, kablovi, svjecice ili dodaci kao Sto su svrdla, sjeciva itd.; ostecenja
zbog nepravilne upotrebe, nesreca ili namjernih promjena; niti troSkove transporta. Zadrzavamo pravo da
odbijemo zahtjeve kod kojih kupnju nije moguée provjeriti ili kada je jasno da proizvod nije bio pravilno
odrzavan. (Cisti prorezi za ventilaciju, uglji¢ne Cetkice redovno odrzavane ...)

Morate saCuvati vas racun kao potvrdu o datumu kupnje.

Vase razmontirano orude morate vratiti svome prodavacu u prihvatljivo &istom stanju, u originalnom
plastiénom kuferu ako ste ga dobili, skupa sa dokazom o kupnii.

13. OKOLIS

Ako stroj morate zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne bacajte ga medu domace otpatke nego ga odlozite
na ekoloski prihvatljiv nacin.

14. RIESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM
Motor se ne pokrece

MOGUCI UZROK
Prigu$nica nije u pravilnom poloZaju za
trenutne uvjete.

RJESENJE
Pomijerite prigudnicu u pravilan poloZaj

Spremnik za gorivo je prazan.

Napunite spremnik gorivom: pogledajte
UPUTE ZA MOTOR

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Svjecica je labava.

Zategnite svjecicu do 25-30 Nm.

Kabel svjecice labav ili otpojen od
svjecice.

PriCvrstite kabel svjecice za svjecicu.

Prorez svjecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0,7 do 0,8mm.

Svjecica je neispravna.

Namjestite novu svjeéicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Karburator je pun goriva

Uklonite filtar i povlacite konopac za
pokretanje motora sve dok se
karburator ne ocisti te zatim namjestite
filtar.

Neispravan modul za paljenje

Kontaktirajte servis.

Motor se teSko pokrece ili gubi snagu.

Prljavstina, voda ili ustajalo gorivo u
spremniku.

Izlijte gorivo i oCistite spremnik.
Napunite spremnik ¢istim, svjezim
gorivom

Otvor u poklopcu spremnika je
zacepljen.

Ogistite ili zamijenite poklopac
spremnika.
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Filtar zraka je prljav.

QOgistite filtar zraka:

Motor radi nepravilno.

Svjecica je neispravna.

Namijestite novu svjecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTE ZA
MOTOR

Prorez svjecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0.7 do 0.8mm.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Motor loSe radi u praznom hodu.

Filtar zraka je prljav.

Ocistite filtar zraka: pogledajte UPUTE
ZA MOTOR

Zracni prorezi u kuciStu motora su
blokirani.

Uklonite prljavstinu iz proreza.

Rashladna rebra i zra¢ni kanali ispod
ventilatora motora su blokirani.

Uklonite prljavstinu iz rashladnih rebara
i kanala.

Motor preskakuje na visokim
okretajima.

Prorez izmedu elektroda svjecice je
premali.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Motor se pregrijava

Tok zraka za hladenje je blokiran.

Uklonite svu prljavstinu iz proreza u
kucistu, iz kucista ventilatora i iz zracnih
kanala.

Nepravilna svjecica.

Instalirajte originalnu svjecicu i
rashladna rebra na motor.

Motor nenormalno vibrira

Komplet sjeciva je labav.

Zategnite sjeCiva

Komplet sjeciva je neuravnotezen

Uravnotezite sjeciva.

UPUTE ZA KORISTENJE MOTORA

Dijelovi motora

Poklopac motora
Svjecica

Prigusivaé

Rucka uzeta startera

Poklopac zracnog filtera
Poklopac cilindra

Stap za kontrolu nivoa ulja
Otvor za dolijevanje ulja

CoNoA~LONE

Poklopac posude za gorivo
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SIGURNOSNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

h % - X =

Vatra Pokretni dijelovi Ulje Otrovne pare Polako
Brzo Stop Eksplozija Udarac Gorivo
By ~
- {
N [o] N Y
) ) Zaporna pipa Povratni Nosite zastitne
Ventil leptir Ukljugiti/lskljuciti za gorivo udarac naocdale
N
L ;__H eliedie
—= e — =
Opasne kemikalije Progitajte priruénik Vruéa povrsina Promrzlina

Sigurnosne mjere
PRIJE POKRETANJA MOTORA
- Proditajte sve upute za rad i odrzavanje | upute za uredaj, koji pokre¢e ovaj motor.
Nepostivanje uputa moze prouzrokovati teSke povrede ili smrt.

UPUTE ZA RAD | ODRZAVANJE SADRZE | SIGURNOSNE INFORMACIJE, KOJE VAS:
upoznaju s opasnostima koje su povezane s motorom,

obavjesStavaju 0 opasnostima od povreda, koje su povezane s tim opasnostima i
uCe kako izbjedi ili smanijiti opasnost od povreda.

Sigurnosni simboli upozorenja se koriste za identifikaciju sigurnosnih informacija o opasnostima
koje mogu uzrokovati tjelesne povrede.

Signalna rije¢ (OPASNOST, UPOZORENUJE ili PAZNJA) koristi se sa simbolom upozorenja za vjerovatnost
i potencijalne ozbiljne povrede. Pored toga, simboli za opasnost se koriste za ozna€avanje vrste opasnosti.

OPASNOST ukazuje na rizik, koji ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teske
povrede.

PAZNJA upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbjegnemo, uzrokuje smrt ili teske povrede.

sl

OPREZ se koristi bez upozoravajuéeg simbola, oznagava situaciju koja uzrokuje oSteéenja proizvoda.
UPOZORENJE
Benzin i njegove pare su vrlo zapaljive i eksplozivne. Pozar ili eksplozija uzrokuju teSke opekotine ili
smrt.

KOD DOLIVANJA GORIVA

Iskljucite motor i pustite da se motor ohladi hajmanje 2 minute prije skidanja poklopca rezervoara za
gorivo.

Rezervoar za gorivo punite na otvorenom ili u dobro ventiliranom prostoru.

Rezervoar za gorivo nemojte prepuniti. Napunite ga priblizno 2,5 do 1,2 cm ispod vrha vrata, kako bi
se omogucilo Sirenje goriva.

Cuvajte benzin dalje od izvora iskrenja, otvorenog plamena, kontrolnih svjetala, topline i drugih
izvora paljenja.

- Provjerite sva moguca pustanja vodova za gorivo, poklopca rezervoara i prikljuéaka. Zamijenite ih
ako je potrebno.

. R

KOD PALJENJA MOTORA
- Provjerite da li su svjecice, priguSiva¢, poklopac za gorivo i zra¢ni filter na svom mjestu.
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"' - Ne pokrecite motor, ako svjecica nije postavljena.
- Ako je motor zalilo gorivo, pric¢ekajte dok ne ishlapi prije pokretanja motora.
w - Ako je motor zalilo gorivo, stavite ventil leptir u polozaju OPEN/RUN, rucicu za reguliranje

gasa u FAST i povlacite dok se motor ne upali.

TOKOM RADA UREBAJA
- Motor ili uredaj ne naginjite pod uglom koji moze izazvati izlijevanje benzina.
- Ne koristite leptir ventil karburatora za zaustavljanje motora.

PRI PRIJEVOZU UREDAJA
- Prevozite s PRAZNIM rezervoarom za gorivo ili sa ZATVORENIM zapornim ventilom za gorivo.

PRI SKLADISTENJU BENZINA ILI UREPAJA S GORIVOM U REZERVOARU ZA GORIVO
Drzite dalje od otvorenog plamena, peci, bojlera ili drugih uredaja koji imaju kontrolno svjetlo ili drugi
izvor paljenja, jer mogu zapaliti pare goriva.

UPOZORENJE

Tokom pokretanja motora dolazi do iskrenja. Iskrenje moze zapaliti u blizini zapaljive plinove.
Moze doéi do eksplozije ili pozara.

- Ako u okolini pusta zemaljski ili ukapljeni naftni plin, nemojte pokretati motor.

- Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom, jer su im pare zapaljive.

UPOZORENJE
Motori emitiraju ugljiéni monoksid, otrovni plin bez mirisa i boje. Udisanje ugljiénog
monoksida moze izazvati mu€ninu, nesvijest ili smrt.
- Motor palite i pustite da radi na otvorenom.
- Motor ne pokrecite odnosno ne dozvolite da radi u zatvorenom prostoru, ¢ak i s otvorenim
vratima ili prozorima.

% > ERD

UPOZORENJE

Nenamjerno iskrenje moze izazvati vatru ili elektricni udar. Nenamjerno pokretanje izaziva
sapletanje, traumati€énu amputaciju ili ranjavanje.

Prije izvodenja podesavanja ili popravaka:
- Iskljuite kabl svjecice i drzite ga dalje od svjecice.
- Odvojite negativni pol akumulatora (samo kod motora na elektri¢ni pogon).

F *’-.f‘hé b

Prilikom ispitivanja iskrenja:
- Koristite odgovarajuéi alat za ispitivanje svjecice.
- Iskrenje ne provjeravajte s odstranjenom svjecicom.

UPOZORENJE

Rad motora proizvodi toplotu, dijelovi motora, posebno prigusiva¢, se jako ugriju. Pri
kontaktu moze doc¢i do teskih opekotina. Zapaljivi otpad, kao Sto je lis¢e, trava, grmlje itd. se
mogu zapaliti.

- Pustite da se prigusivag, cilindar motora i rebra za hladenje ohlade, prije nego ih dodirnete.
Py - Odstranite zapaljivi materijal, koji se nakupi u dijelu priguSivaca i cilindra.

>

UPOZORENJE
Rotiraju¢i dijelovi mogu dotaknuti ili zahvatiti ruke, noge, kosu, odjecu ili dodatke. Moze do¢i do
traumati¢éne amputacije ili teSke povrede.

- Tokom rada uredaja moraju biti postavljene zastite.

- Pazite da vaSe ruke i noge ne dolaze u kontakt s rotiraju¢im dijelovima.
- Vezite dugu kosu i odstranite nakit.
- Ne nosite Siroku odjecu, visece trake ili predmete, koje se mogu zaplesti.

<A

UPOZORENJE
Zbog brzog povratka kod povlaéenja startnog kabla (povratni udar) povucite ruku prema
motoru brze, da lakSe mozete pustiti rucicu, jer u suprothnom moze doéi do prijeloma kostiju, modrica
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ili uganuéa.

- Prilikom pokretanja motora, povucite kabl polako dok ne osjetite otpor, zatim povucite brzo.

- Prije pokretanja motora, uklonite sva vanjska opterecenja uredaja/motora.

- Neposredno priklju¢eni sastavni dijelovi opreme, kao $to su noZzevi, rotori, koturi, lan¢anici, itd., moraju biti
dobro osigurani.

Preporuke za koriStenje ulja

Motore je potrebno, prije pokretanja motora, napuniti uliem. Ne ulijevajte previse ulja!

Koristite kvalitetno deterdZentno ulje, oznageno s ,Za koritenje API, SF, SG, SH, SJ”. NE MIJESAJTE
ULJE S BENZINOM.

Ovisno o temperaturi koju ocCekujete pri pokretanju motora, prije sliede¢e zamjene ulja, odaberite
odgovaraju¢u SAE viskoznost ulja.

*Zracno hladeni motori se griju jace od automobilskih motora.
Koristenje ne-sintetskih multiviskosnih ulja (15W30, 15W40, B
15W50 itd.) na temperaturi iznad 40 °C uzrokuju poveéanu
potroSnju ulja nego inace. U slu€aju koristenja multiviskoznog
ulja Cesto provjeravaijte nivo ulja.

**ako ulje, s oznakom SAE 30 koristite na temperaturama
ispod 40 °C, teze ¢ete pokrenuti motor, $to moze uzrokovati
ostecenja na zidu cilindra zbog nedovoljnog podmazivanja. y N
Provjerite nivo ulja. (Volumen uljnog korita je oko 0,6 litara).
Postavite motor u vodoravan polozaj i ocistite oko otvora za
punjenje ulja. MIN
Izvucite Sipku za mjerenje ulja, obriSite je Cistom krpom,
ponovno umetnite i gurnite do kraja. Zatim izvucite Sipku i
provjerite nivo ulja. Ulje bi trebalo biti na oznaci FULL (MAX).
Ako je potrebno ulje, polako ga dodajte u otvor (A). Cvrsto pricvrstite Sipku za mjerenje nivoa ulja (B), prije
pokretanja motora.

Nemojte dodavati previSe ulja. Prevelika koli¢ina ulja moZe uzrokovati:
1. dimljenje,
2. teze paljenje,
3. oneciscenje svjedica,
4. mascenje filtera za zrak.
Preporuke u vezi goriva

Koristite Cisti, svjeZi, bezolovni, redovni benzin s najmanje 77 oktana. Kupite goriva u koli€ini koju Cete
iskoristiti u roku od 30 dana. Pogledajte upute za skladistenje.

Provjerite nivo goriva

Prije ponovog punjenja goriva, ostavite motor da se ohladi najmanje 2 minute.

Prije ponovog punjenja, prvo o istite oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac. Napunite
rezervoar do priblizno 2,5 cm ispod donje ivice vrata, kako bi se omoguéilo Sirenje goriva. Pazite da
rezervoar ne prepunite.

Pokretanje

RUKE | NOGE UVIJEK DRZITE DALEKO OD POKRETNIH DIJELOVA UREDAJA.

Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom. Pare su zapaljive.

Pokrenite, uvajte i punite gorivo u motor na ravnoj povrsini. Provjerite nivo ulja.

Ako motor se ne pokrene u 3x povlacenja, pritisnite dugme gumene pumpe i ponovno povucite startno uze.
Napomena: Ako se motor zaustavi, jer mu je nestalo goriva, ponovo dolite gorivo i 3 puta pritisnite dugme
gumene pumpe. Ubrizgavanje obi¢no nije potrebno, ako ponovno pokrecete topao motor. Po hladnom

vremenu, ponekada je ubrizgavanje potrebno ponoviti.

Zaustavljanje
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Otpustite sigurnosnu rudicu ko€nice ILI pomaknite regulator gasa u polozaj STOP.

Odrzavanje

Postujte propisane intervale radnih sati ili kalendarskih perioda, ovisno o tome §to se desi prije. Kod rada u
nepovoljnim uslovima, potrebno je skratiti intervale odrzavanja.

Da bi se sprije€ilo slu¢ajno pokretanje motora, izvadite kabl svjecice i prije poCetka servisiranja uzemljite je.

Q UPOZORENJE: Ako morate motor radi transporta, pregleda ili uklanjanja trave nagnuti, uCinite tako
da strana motora sa svje¢icom ostane u gornjem polozaju.

Prijevoz ili naginjanje u stranu, tamo gdje se nalazi svjecica, mozZe izazvati:

1. dimljenje,

2. teZe paljenje,

3, oneciséenje svjecice,

4. zamascivanije filtera za zrak.

Ciséenja zraénog filtera.
Zamijenite zracni filter ako je jako prijav ili oStecen.
- Odbvijte vijak.
Pazljivo izvadite ulozak tako da sprijeCite da prljavstina padne u karburator.
- Filter za zrak rastavite i ocistite sve dijelove. Operite filter teku¢im deterdzentom ili vodom. Iscijedite i
posusite Cistom krpom.
- Stavite filter nazad u kuciste.
- Vijkom Cvrsto pri¢vrstite filter zraka nazad na karburator.

Ulje

Redovno provjeravajte nivo ulja.

Provjerite da li je nivo ulja ispravan. Provjerite svakih 5 sati
ili svakodnevno, prije pokretanja motora. Proces punjenja ulja je
opisan u poglavlju preporuka ulja.

T

Olje

Zamjena ulja.
A Ulje je potrebno promijeniti nakon prvih 5 sati rada. Ulje se
mijenja kada je motor joS topao. Napunite s novim uljem
3’ preporu¢enog SAE stepena viskoziteta.
,_,f Prije naginjanja motora ili uredaja, kako bi ispustili ulje,
‘b ispraznite benzin iz rezervoara ostavljajuci motor da radi dok
rezervoar ne bude prazan.

1. Odstranite svjeéicu i ulite u cilindar oko 15 ml motornog ulja. Promijenite svjecicu i polako zavrtite
motorno vratilo, kako bi se ulje jednakomjerno rasporedilo.

2. Ocistite travu i korov iz cilindra i glave cilindra rebara, ispod zastite za prste, do i oko
ispusta/konvertera.

3. Cuvajte na gistom i suhom mjestu, ali ne u blizini peéi, otvorenog plamena ili bojlera te ne u blizini
bilo kojeg uredaja koji moze iskriti.

Ako ispustite ulja s vrha motora, svjecice bi trebale biti okrenute prema gore.
Ako izvladite Cep za ispustanje ulja uglastim nastavkom, ulje mozete ispustiti s dna motora.

Cuvanje

Ako se motor ne koristi viSe od 30 dana, treba se zastititi odnosno ukloniti gorivo, da se u sistemu za gorivo
ili na vaznim dijelovima karburatora ne po¢nu akumulirati sedimenti.

Za zastitu motora, preporucujemo koridtenje stabilizatora goriva. Stabilizator pomijeSajte s gorivom u
rezervoaru za gorivo ili u skladidnoj posudi. Motor neka radi kratko vrijeme, da stabilizator te€e kroz
karburator. Motor i gorivo se moze pohraniti do 24 mjeseca.

Napomena: Ako ne koristite stabilizator odnosno ako uredaj radi na gorivo koje sadrzi alkohol, tj. mjeSavinu
alkohola i benzina, uklonite sve gorivo iz rezervoara i pustite motor da radi, dokle mu ne nestane goriva.
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Servisiranje
Posijetite ovlastene servisere, koji su opremljeni s originalnim alatima i obu€eni mehanic€ari koji osiguravaju
stru€ni popravak odnosno servisiranje motora.

Uslovi za odrzavanje

Servisiranje svjecice

NE provjeravajte iskrenje ako svjecica nije postavljena. Za
ispitivanje iskri koristite ispitiva¢ svjecica.

i

NEMOJTE pokretati motor ako svjecica nije postavljena.
Ako je motor zaliven gorivom, gurnite rucicu gasa u
polozaj FAST i pokrenite dok se motor ne upali.

Razmak izmedu kontakata svjec¢ica mora biti 0,76 mm.
Zamijenite svjecice svakih 100 sati ili svake sezone, $ta prije dode.

Redovno Cistite motor

Redovno uklanjajte s motora nakupine trave i korova. Ocistite zastitu za prste. Ne polijevajte motor
vodom kako bi ga o istiti, jer voda moze zagaditi gorivo. Ogistite ¢etkom ili s komprimiranim zrakom.
Nakupine otpada, koje se nalaze oko ispuha, mogu uzrokovati pozar. Prije svake upotrebe,
provjerite i oCistite.

is

Ocistite sistem hladenja. Trava ili korov mogu zacepiti sistem za hladenje motora, pogotovo prilikom duzeg
rezanja visoke i suhe trave. Unutrasnja rebra za hladenje i povrSine mogu zahtijevati ¢iS¢enje. To ¢e sprijeciti
pregrijavanje i oStecenje motora.
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Napomena: Molimo procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe. Ova knjiga sadrzi vazne informacije o

SIGURNOSTI, SASTAVLJANJU, DELOVANJU | ODRZAVANJU. Molimo vas pohranite uputstva i knjizicu motora
za buducée reference! U njima su ilustrovane vazne informacije o vasoj kosilici.

1.1 OPIS DIJELOVA

MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Rucica za ukljucivanje/isklju¢ivanje motora 7. Bocni izbacivaé

2. Matica 8. Tocak

3. Rudica za pokretanje motora 9. Metalno kuéiste

4. Rucica za podeSavanije visine 10. Svedica

5. Sipka za proveru nivoa ulja 11. Poklopac rezervoara za gorivo
6. Pumpica za gorivo

PAZNJA:

Radi vlastite sigurnosti molimo procitajte ova uputstva pre nego $to pokuSate upravljati
A vasom novom kosilicom. Nepostovanje uputstava moze rezultirati ozbiljnom povredom.

Neko vreme se upoznajte s kosilicom pre svake upotrebe.

2. SIMBOLI NA PROIZVODU
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B.1 Procitajte uputstva za operatera

B.2 Udaljite slu€ajne promatrace

B.3 Obratite viSe paznje na operatorove ruke i stopala da biste izbegli povrede.

B.4 Gorivo je zapaljivo, izbegavajte otvorenu vatru.
Nemojte dodavati gorivo dok masina radi.

B.5 Otrovna isparenja,
Ne upotrebljavajte unutra.

B.6 Tokom koSnje molimo nosite zastitne nao€ale i Eepove za usi da biste zastitili
operatora.

B.7 Prilikom popravki molimo da uzmete svecicu i popravite je prema
uputstvima za rad.

B.8 Paznja: Motor je vreo.
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DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

SI. 2B

Slika 2B: Sigurnosna oznaka na kosilici: NE PRIBLIZAVAJTE RUKE | NOGE

3. OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

PAZNJA: Kada upotrebljavate benzinska oruda uvek treba po$tovati osnovne mere sigurnosti,
uklju€ujuci i ovde navedene, kako bi se smanijio rizik od ozbiljne povrede i/ili oStecenja jedinice.
Procitajte sve ova uputstva pre upravljanja ovim proizvodom te ih saCuvajte za buduce reference.
Obuka
e PaZljivo procitajte uputstva. Upoznajte se s kontrolama i pravilnom upotrebom opreme;
e Nikada ne dozvoljavajte deci ili nestru¢nim osobama da koriste kosilicu. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starost operatera;
e Nikada ne kosite dok su ljudi, a narocito deca ili ku¢ni ljubimci u blizini;
e Imajte na umu da je operater ili korisnik odgovoran za nesre¢e koje se dese drugim ljudima ili
njihovoj imovini.
Priprema
e Tokom koSnje uvek nosite ¢vrstu obucu i dugaCke pantalone. Ne upravljajte opremom bosi ili ako
nosite otvorene sandale;
e Temeljito pregledajte podrucje upotrebe kosilice i uklonite sve objekte koje bi masina mogla da
izbaci;
e PAZNJA: Benzin je vrlo zapaljiv.
- pohranjujte gorivo u posudama narocito dizajniranim za tu svrhu;
- toCite gorivo vani i ne pusite prilikom to¢enja;
- dodajte gorivo pre pokretanja motora. Nikada ne uklanjajte poklopac rezervoara goriva i nemojte
dodavati benzin dok motor radi ili dok je motor vrug¢;
- ako se benzin prolio ne pokuSavajte pokrenuti motor nego pomerite masinu dalje od podrucja
prolivanja i izbegavaijte bilo kakve izvore zapaljenja dok benzinska isparenja ne ispare;
- bezbedno zamenite sve poklopce rezervoara za gorivo;
e Zamenite neispravne prigusivace;
e Pre upotrebe uvek vizualno pregledajte da biste se uverili da seciva, matice i oprema rezac¢a nisu
pohabani ili o§tec¢eni. Zamenite pohabana ili o§te¢ena seciva i matice u kompletu da biste odrzali
ravnotezu;

o Ne upravljajte masinom u zatvorenim prostorima gde mozZe da se nakupi otrovni ugljen monoksid;

o Kosite samo uz dnevnu svetlost ili uz dobro vestacko osvetljenje;

e |zbegavajte upravljanje opremom po mokroj travi ako je moguce;

e Uvek budite sigurni u svoju stabilnost na padinama,;

e Hodajte, nikad ne tréite:

e Zarotacione kosilice s to¢kovima, kosite popre€no na kosinu, nikada gore-dole;

e Budite izuzetno pazljivi prilikom promene smera na padinama;

e Ne kosite preterano strme padine:

e Budite izuzetno pazljivi prilikom voznje unazad ili dok vuc€ete kosilicu prema sebi;
NAPOMENE

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju€ujuci i djecu) sa smanjenim fiziCkim i psihi¢kim sposobnostima ili
s nedostatkom iskustava i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su bili upoznati s uputama u pogledu
upotrebe aparata od strane osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

‘
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4. SASTAVLJANJE
4.1 RUCKA ZA SKLAPANJE

SI.3A SI.3B
1. Fiksirajte donje rucke u telo jedinice odgovaraju¢im klju¢em. (SI. 3A)
2. Podignite dve rucice za zaklju¢avanje da biste otpustili gornje ruc¢ke za savijanje. (Sl. 3B)
3. Zatvorite rucicu za zaklju¢avanje da biste zaklju¢ali ru¢ke u radni polozaj.
4. Podesite napetost okretanjem matice za zaklju¢avanje odgovaraju¢im kljucem.

4.2 RUCKA ZA POKRETANJE

Vodilica uzeta

SI.5 Slika 5A
Pomerite ru¢ku za pokretanje od motora prema vodilici uzeta. (Sl. 5)

5. UPUTSTVA ZA RAD
5.1 PRE POKRETANJA
U motor dolijte benzin i ulje kao Sto je to opisano u posebnim uputstvima za motor koja su upakovana s
vasom kosilicom. Pazljivo progitajte uputstva. PAZNJA: nikada ne dolivajte gorivo u zatvorenim
prostorijama, sa ukljuéenim motorom ili dok se motor nije hladio barem 15 minuta nakon rada.

5.2 ZA POKRETANJE MOTORA | SECIVA

Svecica

>0

Slika 9A Slika 9B
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1. Jedinica je opremljena gumenom zastitom preko kraja svjecice, uverite se da je metalna petlja na kraju
svecice (unutar gumene zastite) dobro pric¢vrSéena preko metalnog vrska svedice.

2. SI.9A

Kada pokreéete hladan motor pritisnite pumpicu za gorivo 1-3 puta. Kada pokrecete topao motor pritisnite
pumpicu za gorivo jedan put.

3. Stojedi iza jedinice uhvatite ru€icu za zaustavljanje i stisnite je uz gornju ru¢ku kao sto je to prikazano na
Sl. 9B.

4. Stisnite ru€icu za zaustavljanje kao na Sl. 9S i brzo povucite ru€icu startera.

Vratite je polako u otvor vodice uZeta nakon $to se motor pokrene. Otpustite rucicu za zaustavljanje da biste
zaustavili motor i seciva.

5.Pomaknite rucicu priguSivaca napred ili nazad da biste promenili brzinu motora.

5.3 RADNI POSTUPCI
Tokom rada ¢vrsto drzite ru€icu za zaustavljanje obema rukama.

Napomena: Tokom rada, kada je rucica za zaustavljanje pustena, motor ¢e se zaustaviti te ¢e tako
kosilica prestati s radom.

5.4 ZA ZAUSTAVLIANJE MOTORA

PAZNJA: Seéiva nastavljaju da se okre¢u nekoliko sekundi nakon $to je motor iskljugen.

1. Otpustite rucicu za zaustavljanje da biste zaustavili motor i seciva.

2. Otpojite i uzemljite Zicu svecice kao §to je opisano u posebnim uputstvima za motor da biste
sprecili nehoti¢no pokretanje dok oprema nije pod nadzorom.

5.5 STITNIK

Donji dio Stitnika kosilice treba o istiti nakon svake upotrebe da biste spreili nakupljanje trave, liS¢a,
prljavstine ili drugih materijala. Ako se dozvoli nakupljanje ovih otpadaka to ¢e dovesti do

rde i korozije i moze sprediti pravilno muldenje. Stitnik moZete ogistiti naginjanjem kosilice i &i§¢enjem
odgovarajuc¢im alatom (uverite se da je svecica otpojena).

5.6 UPUTSTVA ZA PODESAVANJE VISINE

PAZNJA: Ni u kojem sluéaju ne pode$avajte kosilicu bez prethodnog zaustavljanja motora i
otpajanja Zice svecice.

PAZNJA: pre promene visine koSenja zaustavite kosilicu i otpojite kabel svecice.
VASA JE KOSILICA OPREMLJENA CENTRALNOM RUCICOM ZA PODESAVANJE VISINE KOJA
NUDI 8 RAZLICITIH VISINA.

> b

Sl 11

1. Zaustavite kosilicu i otpojite kabel svecice pre promene visine koSenja.

2. Centralna rucica za podeSavanje visine nudi vam 8 razli€itih visina.

3. Da promenite visinu koSnje stisnite rucicu prema tockovima nagore ili nadole do odgovarajuce visine.
(S1.11) Svi tockovi Ce biti na istoj visini koSnje.
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6. UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE
SVECICA: Koristite samo originalnu sveéicu za zamenu. Za najbolje rezultate zamenite svecicu svakih 100
sati upotrebe.

7. UPUTSTVA ZA PODMAZIVANJE
PAZNJA: OTPOJITE SVECICU PRE SERVISIRANJA.
1. TOCKOVI-Podmazite kugli¢ne lezajeve svakog totka barem jednom u sezoni lakim uljem.
2. MOTOR-Pogledajte uputstva za motor za uputstvo o podmazivanju.
3. KONTROLA SECIVA-Podmazuijte osovine na kontrolama seéiva i kabel koénice barem jednom u
sezoni lakim uljem. Kontrola seCiva mora se lako pomerati u oba smera.

8. CISCENJE
PAZNJA: Ne perite motor vodom iz creva. Voda mozZe da osteti motor ili da kontaminira sistem goriva.

1.0brisite stitnik suvom krpom.
A 2. Operite crevom s donje strane $titnika naginjuéi kosilicu tako da je svecica s gornje strane.

8.1 FILTER VAZDUHA MOTORA
PAZNJA: Ne dozvoljavajte da prljavstina ili prasina zadepe spuzvasti element vazdusnog filtera.
Vazdusni filter treba servisirati (Cistiti) nakon 25 sati normalne koSnje. Spuzvasti element treba
servisirati redovno ako se kosilica koristi u suvim pradnjavim uslovima.

Za CISCENJE VAZDUSNOG FILTERA

. Uklonite zavrtan;.

. Pritisnite dva jezi¢ka na vrhu poklopca filtra. Uklonite poklopac.

. Operite filter sapunom i vodom. NE KORISTITE BENZIN!

. Filter osusite na vazduhu.

. Kapnite nekoliko kapi ulja SAE30 na spuzvu filtra i Evrsto je stisnite da biste uklonili suviSno ulje.
. Ponovo namestite filter.

OB WNER

A NAPOMENA: Zamenite filter ako je oStecen, pocepan ili ako ga se ne moZze ocistiti.

SI.12A

8.2 SECIVO

PAZNJA: Obavezno otpojite i uzemljite kabel svecice pre rada na sedivima da biste spredili
A slu¢ajno pokretanje motora. Zastitite ruke jakim rukavicama ili krpom radi hvatanja seciva.

Nagnite kosilicu kao $to je opisano u posebnim uputstvima za motor. Uklonite Sestougaonu maticu i
podlosku koji priévr§éuju secivo i adapter seciva za radilicu.
Uklonite secivo i adapter sa radilice.

predmet. Zamenite u slu€aju potrebe.

Za najbolje rezultate se€ivo mora da bude oStro. Selivo moZete ponovo naostriti tako da ga
uklonite te ga zatim nabrusite selivo, odrzavajuci originalnu kosinu seciva. lzuzetno je vazno jednako brusiti
svako secivo da bi secivo ostalo uravnoteZzeno. Neuravnotezeno selivo ¢e dovesti do preteranih vibracija i
posledi¢no do oStecenja motora i kosilice. Obavezno paZljivo uravnotezite se€ivo nakon oStrenja. Ravnotezu

n PAZNJA: Periodiéno pregledajte adapter se&iva za pukotine, pogotovo ako udarite u strani
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seCiva mozete proveriti tako da ga balansirate na izvijau. Uklonite materijal sa teze strane dok secivo ne
postane uravnotezeno.

% Fig.13

Pre ponovnog sastavljanja seCiva i adaptera u kosilicu podmazite radilicu motora i unutrasnju povrsinu
adaptera lakim uljem. Namestite adapter na radilicu sa "zvezdom" dalje od motora. Pogledajte sliku 13.
Namestite seCivo tako da je broj dela sa suprotne strane adaptera.

Poravnajte podloSku preko seliva i umetnite Sestougaonu maticu te je zategnite do ispod oznacenog
momenta.

8.3 ZAKRETNI MOMENAT MONTIRANJA SECIVA

Centrirajte maticu 40Nm.min, 54Nm.max. da biste osigurali siguran rad vaSe kosilice. SVE zavrtnje i matice
treba periodi¢no pregledati jesu li pravilno zategnuti. Nakon duze upotrebe, naro€ito na peskovitom tlu,
secivo Ce se istupiti i izgubiti originalnu ostrinu. Efikasnost koSnje ¢e biti smanjena i se€ivo treba zameniti,
iskljuivo odobrenim originalnim zamenskim seivom. Moguca Steta koja nastane zbog posledica
neuravnotezenog seciva nije odgovornost proizvodaca.

Kada menjate seCivo morate koristiti originalni tip oznacen na selivu (za narucivanje seCiva molimo
kontaktirajte lokalnog distributera ili pozovite nase poduzece).

A PAZNJA: Ne dodirujte seéivo dok se okrece.

8.4 MOTOR

Pogledajte posebna uputstva za motor za uputstvo o odrzavanju motora. Odrzavajte ulje motora kao Sto pise
u posebnim uputstvima za motor koje su zapakovane s vasom jedinicom.

Pazljivo procitajte uputstva i pratite ih.

Servisirajte filter vazduha kao $to piSe u posebnim uputstvima motora u normalnim uslovima.

U ekstremno prasnjavim uslovima Cistite svakih nekoliko sati. Slab rad motora i guSenje su obi¢no indikator
potrebe po servisiranju vazdusnog filtera.

Za servisiranje vazdusnog filtera pogledajte posebna uputstva motora.

Svecicu treba distiti a prorez podesiti jednom u sezoni. Zamena svecice preporucuje se na pocetku svake
sezone kosenja; pogledajte uputstva motora za pravi tip svecice i specifikacije proreza.

Redovno distite motor krpom ili cetkom. Odrzavajte rashladni sistem (kuciSte ventilatora) Cistim da biste
omogucili dobru cirkulaciju vazduha koja je neophodna za rad i dug Zivotni vek motora. Obavezno uklonite
travu, prljavstinu i zapaljive otpatke oko prigusivaca.

9. UPUTSTVA ZA POHRANJIVANJE (IZVAN SEZONE)

Sledece korake treba poduzeti radi pripreme kosilice za pohranjivanje.

1. Nakon zadnje ko3nje u sezoni istroSite svo gorivo iz rezervoara.

2. Temeljito odistite i podmazite kosilicu kao $to je to opisano u uputstvima za podmazivanje.
3. Pogledajte uputstva motora za uputstvo o pravilnom pohranjivanju motora.

4. Lagano premazite se€ivo mazivom za $asiju da biste sprecili rdanje.

5. Cuvaijte kosilicu u suvoj, &istoj prostoriji.

A NAPOMENA:

- Kada pohranjujete bilo kakvo motorno orude u neprovetrenoj ostavi:

- Morate se pobrinuti za zastitu oruda od rde. Koristite lako ulje ili silikon da premazete orude, narocito
kablove i sve pokretne delove.

- Pazite da ne savinete ili oStetite kablove.

- Ako se konopac startera odvoji od vodilice na rucki, otpojite i uzemljite kabel svecice, otpustite rucicu
kontrole seciva i polako povucite uze startera iz motora. Uvucite uze startera u otvor vodilice na rucki.

10. TEHNICKI PODACI
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Model IE-GL139-51HP2

Tip motora WK1P65
Samohodna Ne

Obujam motora 139 cc (2,3 kW)
Sirina sjediva 510 mm
Brzina pri max. snazi 2850 min
Kapacitet spremnika goriva 1,31
Kapacitet spremnika ulja 0,61

Neto tezina 24,9 kg

Bruto tezina 27,75 kg
Visina 15-60 mm
Podesavanje 3 razine

LpA (SPL) na strani korisnika 82 dB(A) K= 3 dB(A)
LwA (Razina snage zvuka) 98 dB(A)
Zajamcena razina snage zvuka LwA 98 dB(A)
Izmjerene vibracije 3,36 m/s?; K=1,5 m/s?

11. GARANCIJA

Ovaj proizvod je, u skladu sa zakonskim propisima, pod garancijom 25 meseci, a garancijski period vazi od
datuma kupovine prvog vlasnika. Ova garancija pokriva sve materijalne ili proizvodne greske, a ne ukljucuje:
oStecenja delova od normalne upotrebe, kao $to su lezajevi, Cetkice, kablovi, svedice ili dodaci kao $to su
svrdla, seciva itd.; oStecenja zbog nepravilne upotrebe, nesreéa ili namernih promena; niti troSkove
transporta. Zadrzavamo pravo da odbijemo zahteve kod kojih kupovinu nije moguce proveriti ili kada je jasno
da proizvod nije bio pravilno odrzavan. (Cisti prorezi za ventilaciju, karbonske Cetkice redovno odrzavane ...)
Morate sacuvati vas racun kao potvrdu o datumu kupovine.

Va$e razmontirano orude morate vratiti svome prodavacu u prihvatljivo &istom stanju, u originalnom
plastiénom kuferu ako ste ga dobili, skupa sa dokazom o kupovini.

12. OKOLIS

Ako masSinu morate zameniti nakon dugotrajne upotrebe, ne bacajte je medu domace otpatke nego je
odlozite na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

13. RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM
Motor se ne pokrece

MOGUCI UZROK
PriguSivac nije u pravilnom polozaju za
trenutne uslove.

RESENJE
Pomerite prigusivac u pravilan polozaj

Rezervoar za gorivo je prazan.

Napunite rezervoar gorivom: pogledajte
UPUTSTVA ZA MOTOR

Filter vazduha je prljav.

Ocistite filter vazduha: pogledajte
UPUTSTVA ZA MOTOR

Svecica je labava.

Zategnite svecicu do 25-30 Nm.

Kabel svecice labav ili otpojen od
svecice.

Pri¢vrstite kabel svecice za svecicu.

Prorez svecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Svecica je neispravna.

Namestite novu svecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTSTVA ZA
MOTOR

Karburator je pun goriva

Uklonite filter i povlacite konopac za
pokretanje motora sve dok se
karburator ne ocisti te zatim namestite
filter.

Neispravan modul za paljenje

Kontaktirajte servis.

Motor se tesko pokrece ili gubi snagu.

Prljavstina, voda ili ustajalo gorivo u
rezervoaru.

Izlijte gorivo i oCistite rezervoar.
Napunite rezervoar Cistim, svezim
gorivom

Otvor u poklopcu rezervoara je
zacepljen.

Ogistite ili zamenite poklopac
rezervoara.

Filter vazduha je prljav.

Ocistite filter vazduha:

Motor radi nepravilno.

Svecica je neispravna.

Namestite novu svecicu sa pravilnim
prorezom: pogledajte UPUTSTVA ZA
MOTOR

Prorez svecice nije ispravan.

Postavite prorez izmedu elektroda na
0,7 do 0,8 mm.

Filter vazduha je prljav.

Ogistite filter vazduha: pogledaijte
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UPUTSTVA ZA MOTOR

Motor loSe radi u praznom hodu. Filter vazduha je prljav. Ocistite filter vazduha: pogledajte
UPUTSTVA ZA MOTOR
Prorezi za vazduh u kuéistu motora su Uklonite prljavstinu iz proreza.
blokirani.
Rashladna rebra i vazdu$ni kanali ispod | Uklonite prljavstinu iz rashladnih rebara
ventilatora motora su blokirani. i kanala.
Motor preskakuje na visokim Prorez izmedu elektroda svecice je Postavite prorez izmedu elektroda na
obrtajima. premali. 0,7 do 0,8 mm.
Motor se pregrijava Tok vazduha za hladenje je blokiran. Uklonite svu prljavstinu iz proreza u

kucistu, iz kucista ventilatora i iz
vazdus$nih kanala.

Nepravilna svecica. Instalirajte originalnu svedicu i
rashladna rebra na motor.
Motor nenormalno vibrira Komplet seciva je labav. Zategnite seciva
Komplet se€iva je neuravnotezen UravnotezZite seciva.

UPUTSTVA ZA KORISTENJE MOTORA

Delovi motora

Poklopac motora

Svecica

Prigusivaé

Rucka uzeta startera
Poklopac posude za gorivo
Poklopac zracnog filtera
Poklopac cilindra

Sipka za kontrolu nivoa ulja
Otvor za dolivanje ulja

CoNoA~®ONE
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BEZBEDNOSNI SIMBOLI ZA UPRAVLJANJE

k % — XA =

Vatra Pokretni dijelovi Ulje Otrovne pare Polako
Brzo Stop Eksplozija Udarac Gorivo
Ny ~
- {
N [o] N ¢« e
_ . Zaporna pipa Povratni Nosite zastitne
Ventil leptir  Ukljugiti/lskljuciti za gorivo udarac naocale
T
2 M > %
=" [
Opasne kemikalije Procitajte priru¢nik Vruéa povrsina Promrzlina

Bezbednosne mere
PRE POKRETANJA MOTORA
- Procitajte sva uputstva za rad i odrzavanje | uputstva za uredaj, koji pokrece ovaj motor.
Nepostivanje uputstva moze prouzrokovati teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVA ZA RAD | ODRZAVANJE SADRZE | BEZBEDNOSNE INFORMACIJE, KOJE VAS:
upoznaju sa opasnostima koje su povezane sa motorom,

obavestavaju o opasnostima od povreda, koje su povezane sa tim opasnostima i

uce kako izbedi ili smanijiti opasnost od povreda.

Bezbednosni simboli upozorenja se koriste za identifikaciju bezbednosni informacija o opasnostima
koje mogu uzrokovati telesne povrede.

Signalna re¢ (OPASNOST, UPOZORENJE ili PAZNJA) koristi se sa simbolom upozorenja za verovatnost i
potencijalne ozbiljne povrede. Pored toga, simboli za opasnost se koriste za ozna€avanje vrste opasnosti.

OPASNOST ukazuje na rizik, koji ukoliko ne izbegnemo, uzrokuje smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbegnemo, uzrokuje smrt ili teSke
povrede.

PAZNJA upozorava na opasnost, koju ukoliko ne izbegnemo, uzrokuje smrt ili teSke povrede.

s>’

OPREZ se koristi bez upozoravajuéeg simbola, ozna¢ava situaciju koja uzrokuje oSteéenja proizvoda.
UPOZORENJE
Benzin i njegove pare su vrlo zapaljive i eksplozivne. Pozar ili eksplozija uzrokuju teSke opekotine ili
smrt.

KOD DOLIVANJA GORIVA

Isklju€ite motor i pustite da se motor ohladi najmanje 2 minute pre skidanja poklopca rezervoara za
gorivo.

Rezervoar za gorivo punite na otvorenom ili u dobro ventiliranom prostoru.

Rezervoar za gorivo nemojte prepuniti. Napunite ga priblizno 2,5 do 1,2 cm ispod vrha vrata, kako bi
se omogucilo Sirenje goriva.

Cuvajte benzin dalje od izvora iskrenja, otvorenog plamena, kontrolnih svetala, topline i drugih izvora
paljenja.

- Proverite sva moguéa pustanja vodova za gorivo, poklopca rezervoara i priklju¢aka. Zamenite ih ako
je potrebno.

. EEp

KOD PALJENJA MOTORA
- Proverite da li su svecice, prigusSiva¢, poklopac za gorivo i vazdu$ni filter na svom mestu.
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m - Ne pokrecite motor, ako svjeéica nije postavljena.
- Ako je motor zalilo gorivo, pri€ekajte dok ne ishlapi pre pokretanja motora.
* - Ako je motor zalilo gorivo, stavite ventil leptir u polozaju OPEN/RUN, rucicu za regulisanje
gasa u FAST i povlacite dok se motor ne upali.

TOKOM RADA UREBAJA
- Motor ili uredaj ne naginjite pod uglom koji moze izazvati izlevanje benzina.
- Ne koristite leptir ventil karburatora za zaustavljanje motora.

PRI PREVOZU UREDAJA
- Prevozite sa PRAZNIM rezervoarom za gorivo ili sa ZATVORENIM zapornim ventilom za gorivo.

KOD SKLADISTENJA BENZINA ILI UREPAJA SA GORIVOM U REZERVOARU ZA GORIVO
Drzite dalje od otvorenog plamena, peéi, bojlera ili drugih uredaja koji imaju kontrolno svetlo ili drugi
izvor paljenja, jer mogu zapaliti pare goriva.

UPOZORENJE

Tokom pokretanja motora dolazi do iskrenja. Iskrenje moze zapaliti u blizini zapaljive gasove.
Moze do¢i do eksplozije ili pozara.

- Ako u okolini pusta zemaljski ili ukapljeni naftni gas, nemojte pokretati motor.

- Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom, jer su im pare zapaljive.

UPOZORENJE
Motori emituju ugljiéni monoksid, otrovni plin bez mirisa i boje. Udisanje ugljiénog
monoksida moze izazvati muéninu, nesvest ili smrt.
- Motor palite i pustite da radi na otvorenom.
- Motor ne pokrecite odnosno ne dozvolite da radi u zatvorenom prostoru, ¢ak i s otvorenim
vratima ili prozorima.

3 > ERD

UPOZORENJE

Nenamerno iskrenje moze izazvati vatru ili elektriéni udar. Nenamerno pokretanje izaziva
sapletanje, traumatiénu amputaciju ili ranjavanje.

JTED

; Pre izvodenja podesavanja ili popravaka:
- Iskljucite kabl svedice i drzite ga dalje od svecice.
- Odvoijite negativni pol akumulatora (samo kod motora na elektri¢ni pogon).

3

Prilikom ispitivanja iskrenja:
- Koristite odgovarajuéi alat za ispitivanje svecice.
- Iskrenje ne proveravajte sa odstranjenom svecicom.

UPOZORENJE

Rad motora proizvodi toplotu, delovi motora, posebno prigusivag, se jako ugreju. Pri kontaktu
moze doci do teskih opekotina. Zapaljivi otpad, kao Sto je liSée, trava, grmlje itd. se mogu
zapaliti.

- Pustite da se prigusivac, cilindar motora i rebra za hladenje ohlade, pre nego ih dodirnete.

- Odstranite zapaljivi materijal, koji se nakupi u delu priguSivac¢a i cilindra.

(>

UPOZORENJE
Rotiraju¢i delovi mogu dotaknuti ili zahvatiti ruke, noge, kosu, odecu ili dodatke. Moze docéi do

traumatiéne amputacije ili teSke povrede.
- Tokom rada uredaja moraju biti postavljene zastite.

- Pazite da vaSe ruke i noge ne dolaze u kontakt sa rotiraju¢im delovima.
- VeZite dugu kosu i odstranite nakit.
- Ne nosite Siroku odecu, visece trake ili predmete, koje se mogu zaplesti.

(>

UPOZORENJE
A Zbog brzog povratka kod povlaéenja startnog kabla (povratni udar) povucite ruku prema
motoru brze, da lakSe mozete pustiti rucicu, jer u suprotnom moze doéi do preloma kostiju,
modrica ili uganuca.
50
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- Prilikom pokretanja motora, povucite kabl polako dok ne osetite otpor, zatim povucite brzo.

- Pre pokretanja motora, uklonite sva vanjska opterec¢enja uredaja/motora.

- Neposredno priklju€eni sastavni delovi opreme, kao $to su nozevi, rotori, koturi, lan€anici, itd., moraju biti
dobro obezbedeni.

Preporuke za koriStenje ulja

Motore je potrebno, pre pokretanja motora, napuniti uljem. Ne ulivajte previse ulja!

Koristite kvalitetno deterdZentno ulje, oznageno sa ,Za koristenje API, SF, SG, SH, SJ”. NE MESAJTE ULJE
SA BENZINOM.

Ovisno o temperaturi koju o¢ekujete pri pokretanju motora, pre sledec¢e zamene ulja, izaberite odgovarajucu
SAE viskoznost ulja.

*VazduSno hladeni motori se greju jae od automobilskih
motora. Kori§¢enje ne-sintetskih multiviskosnih ulja (15W30, i
15W40, 15W50 itd.) na temperaturi iznad 40 °C uzrokuju
povecanu potrosnju ulja nego inate. U slu€aju koristenja
multiviskoznog ulja ¢esto proveravajte nivo ulja.

**ako ulje, sa oznakom SAE 30 Koristite na temperaturama
ispod 40 °C, teze ¢ete pokrenuti motor, $to moze uzrokovati
ostecenja na zidu cilindra zbog nedovoljnog podmazivanja.

Proverite nivo ulja. (Volumen uljnog korita je oko 0,6 litara). X "
Postavite motor u vodoravan polozaj i ocistite oko otvora za
punjenje ulja. MI N

Izvucite Sipku za merenje ulja, obriSite je Cistom krpom,
ponovno umetnite i gurnite do kraja. Zatim izvucite Sipku i
proverite nivo ulja. Ulje bi trebalo biti na oznaci FULL (MAX).
Ako je potrebno ulje, polako ga dodaijte u otvor (A). Cvrsto priévrstite Sipku za merenje nivoa ulja (B), pre
pokretanja motora.

Nemojte dodavati previSe ulja. Prevelika koli¢ina ulja moze uzrokovati:
1. dimljenje,
2. teZe paljenje,
3. oneci8c€enje svedica,
4. mascenje filtera za vazduh.

Preporuke u vezi goriva
Koristite Cisti, sveZi, bezolovni, redovni benzin sa najmanje 77 oktana. Kupite goriva u koli¢ini koju cete
iskoristiti u roku od 30 dana. Pogledajte uputstva za skladistenje.

Proverite nivo goriva

Pre ponovog punjenja goriva, ostavite motor da se ohladi najmanje 2 minute.

Pre ponovog punjenja, prvo o Cistite oko otvora za punjenje goriva. Zatim uklonite poklopac. Napunite
rezervoar do priblizno 2,5 cm ispod donje ivice vrata, kako bi se omogucéilo Sirenje goriva. Pazite da
rezervoar ne prepunite.

Pokretanje

RUKE | NOGE UVEK DRZITE DALEKO OD POKRETNIH DELOVA UREDAJA.

Ne koristite pogonske tekucine pod pritiskom. Pare su zapaljive.

Pokrenite, Euvajte i punite gorivo u motor na ravnoj povrsini. Proverite nivo ulja.

Ako motor se ne pokrene u 3x povlacenja, pritisnite dugme gumene pumpe i ponovno povucite startno uze.
Napomena: Ako se motor zaustavi, jer mu je nestalo goriva, ponovo dolite gorivo i 3 puta pritisnite dugme
gumene pumpe. Ubrizgavanje obi¢no nije potrebno, ako ponovno pokrecete topao motor. Po hladnom

vremenu, ponekad je ubrizgavanje potrebno ponoviti.

Zaustavljanje
Otpustite bezbednosnu rucicu koc¢nice ILI pomaknite regulator gasa u polozaj STOP.
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Odrzavanje

Postujte propisane intervale radnih sati ili kalendarskih perioda, ovisno o tome $to se desi pre. Kod rada u
nepovoljnim uslovima, potrebno je skratiti intervale odrzavanja.

Da bi se sprecilo slu¢ajno pokretanje motora, izvadite kabl svecice i pre po€etka servisiranja uzemiljite je.

ﬁ UPOZORENJE: Ako morate motor radi transporta, pregleda ili uklanjanja trave nagnuti, uCinite tako
da strana motora sa svecicom ostane u gornjem polozaju.

Prevoz ili naginjanje u stranu, tamo gde se nalazi svecica, moze izazvati:

1. dimljenje,

2. teZe paljenje,

3, oneciséenje svedice,

4. zamascivanije filtera za vazduh.

Ciséenja vazdusnog filtera.
Zamenite vazdusni filter ako je jako prljav ili oSte¢en.
- Odvijte saraf.
Pazljivo izvadite ulozak tako da sprecite da prljavstina padne u karburator.
- Filter za vazduh rastavite i ocistite sve delove. Operite filter teku¢im deterdzentom ili vodom. Iscedite
i osusite Cistom krpom.
- Stavite filter nazad u kuciste.
- Saraf &vrsto priévrstite filter vazduha nazad na karburator.

Ulje

Redovno proveravajte nivo ulja.

Proverite da li je nivo ulja ispravan. Proverite svakih 5 sati
ili svakodnevno, pre pokretanja motora. Proces punjenja ulja je
opisan u poglavlju preporuka ulja.

T

Olje

Zamena ulja.

Ulje je potrebno promeniti nakon prvih 5 sati rada. Ulje se
menja kada je motor jo§ topao. Napunite sa novim uljem
preporu¢enog SAE stepena viskoznosti.

Pre naginjanja motora ili uredaja, kako bi ispustili ulje,
ispraznite benzin iz rezervoara ostavljajuéi motor da radi
dok rezervoar ne bude prazan.

Y d =

1. Odstranite svecicu i uliti u cilindar oko 15 ml motornog ulja. Promenite svecicu i polako zavrtite
motorno vratilo, kako bi se ulje jednakomerno rasporedilo.

2. Ocistite travu i korov iz cilindra i glave cilindra rebara, ispod zastite za prste, do i oko
ispusta/konvertera.

3. Cuvajte na &istom i suvom mestu, ali ne u blizini pec¢i, otvorenog plamena ili bojlera te ne u blizini bilo
kojeg uredaja koji moZze iskriti.

Ako ispustite ulja sa vrha motora, svecice bi trebale biti okrenute prema gore.
Ako izvladite €ep za ispustanje ulja uglastim nastavkom, ulje moZete ispustiti sa dna motora.

Cuvanje

Ako se motor ne koristi viSe od 30 dana, treba se zastititi odnosno ukloniti gorivo, da se u sistemu za gorivo
ili na vaznim delovima karburatora ne po¢nu akumulirati sedimenti.

Za zastitu motora, preporucujemo koriStenje stabilizatora goriva. Stabilizator pomesSajte sa gorivom u
rezervoaru za gorivo ili u skladiSnoj posudi. Motor neka radi kratko vreme, da stabilizator te€e kroz
karburator. Motor i gorivo se moze Cuvati do 24 meseca.

Napomena: Ako ne koristite stabilizator odnosno ako uredaj radi na gorivo koje sadrzi alkohol, tj. meSavinu
alkohola i benzina, uklonite sve gorivo iz rezervoara i pustite motor da radi, dokle mu ne nestane goriva.

Servisiranje

Posetite ovlastene servisere, koji su opremljeni sa originalnim alatima i obu€eni mehanicari koji obezbeduju
stru€ni popravak odnosno servisiranje motora.
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Uslovi za odrzavanje

Servisiranje svecice

NE proveravajte iskrenje ako svecica nije postavljena. Za
ispitivanje iskri koristite ispitivacsvecica.

i

NEMOJTE pokretati motor ako svecica nije postavljena.
Ako je motor zaliven gorivom, gurnite rucicu gasa u
polozaj FAST i pokrenite dok se motor ne upali.

Razmak izmedu kontakata svec¢ica mora biti 0,76 mm.
Zamenite svecice svakih 100 sati ili svake sezone, $ta pre dode.

Redovno Eistite motor

Redovno uklanjajte sa motora nakupine trave i korova. Ocistite zastitu za prste. Ne polivajte motor
vodom kako bi ga o istiti, jer voda moze zagaditi gorivo. Ocistite Cetkom ili sa komprimisanim
vazduhom. Nakupine otpada, koje se nalaze oko ispuha, mogu uzrokovati pozar. Pre svake
upotrebe, proverite i ocistite.

i

Ocistite sistem hladenja. Trava ili korov mogu zacepiti sistem za hladenje motora, pogotovo prilikom duzeg
rezanja visoke i suve trave. Unutrasnja rebra za hladenje i povrSine mogu zahtevati ¢iS¢enje. To ¢e spreciti
pregrejavanje i oSte¢enje motora.
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HAMOMEHA: Be monuwme, npeq ynotpeba Ha Kocunkata TEMENHO Aa ' npounTaTte oBMe ynaTtcTea 3a ynoTpeba,
ouaejku cogpxat BakHu MHpopmauum kou ce ogHecyBaaT Ha BESBE[JHOCTA, COCTABOT, PABOTEHETO U
OOP>XYBAHETO.

Be Monume oBOj NpypayHurK, 3ae4HO CO NPMPaYHMKOT 3a MOTOPOT, Aa ro YyBaTe Ha AOCTanHO MECTO 3a NOAOLIHEXHA
ynotpe6ba!

MpupayHUKOT COAPXKN BaXXHN MHpOpMaLIMK 3a BalLaTa KOCUIKa.

1.1 ONUC HA COCTABHU OENOBU

MOLEN: IE-GL139-51HP2

1. Pauka 3a Bkny4dyBare/UCKIyYyBate Ha 7. CTpaHu4Ho nccpname
MOTOpPOT 8. Tpkano
2. HaspTka 9. MeTanHo kykuwite
3. Pauka 3a cTapTyBate Ha MOTOPOT 10. 3ananuTenHa cBeknyka
4. Pauyka 3a nogecyBah€ Ha BMCMHATa 11. Kanak Ha pe3epB0oapoT 3a ropneo
5. Crtanye 3a npoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo
6. [lymna 3a ropuso

NMPEAYNPEOYBAKE:
Be Monume 3a concteeHa 6e3GeqHOCT npen NPBOTO BKIyYyBake Ha KOCWUMKata TeMernHo
Ja ro npouyuTtaTte MpuUpayYHMKOT CO ynaTcTeaTta 3a ynoTpe6a. HenouuTyBaweTo Ha oBue
Gapatba MOXe [a JoBede 40 Cepuo3HU TeNeCcH) nospeau.
Mpea ynotpeGa Ha KocurkaTa noTpebHo e U TeMernHo Aa ja 3ano3HaeTe KocumnkaTa U HEejsUHUTE COCTaBHU
[ernoBu.

2. CUMBOJIM KOU CE HAOI'AAT HA NPOU3BOAOT
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Cnuka 2A
B.1 lNMpounTtajTe ro npupavyHMKOT CO ynaTtcTearta 3a ynortpeba.
B.2 HabrbyayBaumTe Mopa ga ce gpxaT noHacTpaHa o4 KocurkaTa.
B.3 Jlnueto wto ynpaByBa Tpeba ga obpHe ocobeHO BHUMaHWe Ha paleTe 1 Ho3eTe, 3a fga u3berHar
nospeau.
B.4 NopuBOTO € 3ananvBo; BHMMaBajTe fa Hema oraH Bo 6nmnsuHa. He gogasajte ropmso, oaeka MOTOpPOT
paboTu.
B.5 OTpoBHM n3nyBHU racosu; He ro Bkny4yyBajTe MOTOPOT BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
B.6 lNpwn kocere ynpaByBa4oT Ha kKocurnkaTta nopagu NnyHa 3awtmuTa Mopa ga HoCK 3alUTUTHM ovumna u
Yyenkarku 3a yLm.
B.7 lNMpu BpLUEHE Ha MONpPaBKX HAjNPBUH € NOTPEOHO Aa ce OTCTpaHM CBETUIKaTa 3a BKIydyBaH€e 1 Notoa
[a ce HanpaBu nornpaskaTa COrfiacHoO Co ynaTcTBaTa BO NMPUPaYHUKOT.
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B.8 BHumaHue! MoTOpoT e XexXoK.

DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Cnuka 2B

Cnuka 2B: be3beagHocHaTta HanenHuua Ha kocunkata: JPXKETE 'M PALETE U HO3ETE NMOAOAIJIEKY

3. OMNwTU NPABUIA 3A BE3BEOQHOCT

notpebHo e pa ce nountyBaaT 6e3befHOCHMTE MpaBuna 3a CrpedyBake Ha OMacHOCTU
(BKNy4yBajkM M U OHME, KOWU CE HanuLIaHW BO MPOAOIPKEHME), CO Len Aa Ce Hamarnu pusuKoT of
npean3BrKyBake CEPUO3HN TENECHU NOBPEAM U/MNKW OLITETYBake Ha KOCUIKaTa.

n NMPEOAYNPEOYBAHKE: NMpu ynotpeba Ha anatu, KOM Kako MOrOHCKO CPeACTBO KopucTaT OEH3WH,

I'Ipe/J, BKINydyyBaHw-€ Ha KOCuIlkaTta I'IOTp66H0 € TeMesllHO Oda Ce npo4yuTaat CUTe HanuwaHu ynaTtctBa U
npmpavHMKOT Aa ce YyBa Ha AOCTanHO MeCTO 3a NoAOLUHeXHa yn0Tpe6a.

Enyumparse

e TemenHo npounTajTe ro NPUPaYHUKOT CO ynaTtcTBata 3a ynotpeba. LlenocHo 3anosHajte ce co
KOMaHauTe 1 npaBuiHaTta ynotpeba Ha onpemara.

e Hwukoraw He posBonyBajTe KOcurkaTa ga ja kopuctaTt geua unu nuua, Kom He ce 3amno3HaeHu co
COApXMHaTa Ha OBOj NMpupayvyHMK CO ynatcTBaTa 3a ynoTtpeba. JlokanHute nponucu moxart Aa ja
orpaHuyaT Bo3pacTta Ha yrnpaByBa4oT Ha KOCUIKaTa.

e Hukorall He kocuTe ako BO BrM3MHa Ha KocurkaTa uma nyre, a ocobeHo aeLa unu XnBOTHW.

e Hukoraw He 3abopaBajTe Oeka ynpaByBayoT UMM KOPUCHUKOT Ha KOcunkata e OfroBOpPEH 3a cuTe
Hecpekn MM OMacHOCTM, KOW ce crydyBaaT Ha ApYyrM nvua Unn Ha npeaMeTy KoM ce BO HUBHA
COMCTBEHOCT.

MoaroTtoBka

e [logeka kocuTe cekorawl e NnoTpebHO Aa HOCUTE COOABETHM CTAabUNHM OBYBKM U OOMMM NaHTaNoHMW.
KoceheTo HuKorall He ro Bpliete co 60cu Ho3e U BoO OTBOPEHU caHaanw.

e [lpen No4eToK CO KOCEHE TEMESHO Mperneaajte ro nogpadjeto, kage WTo Ke KOCUTE N oTCTpaHeTe
I cuTe npegMeTn, Kou KocunkaTta 6u Mmoxerna ga rv notkadu u ga rm ucppnm Ha cTpaxa.

o [MPEOYNPEOYBAHWE
- BeH3MHOT e necHo 3ananus.
- YyBajTe ro ropBoTO BO CajOBU KOU Ce HanpaBeHu crneuunjanHo 3a Taa HaMeHa.
- DopaeajTe ro ropMBOTO CeKorall HaJBop M He MNyLueTe HMKOorall foAeka ro Haneeare.
- Cekorawl ro gonesajTe ropMBOTO Npes Aa ro BKNy4yMTe MOTOPOT. Hukoraw He ro oTcTpaHyBajTe
BEHTWUMNOT Ha pe3epBoapoT 3a ropMBO M He goneeajte GeH3WH, kora MOTOPOT € BO TeK UNW Kora
MOTOPOT € >KEXOK.
- Bo cnyuaj Ha pasneBake Ha GeH3MHOT, He ce obuayBajTe Aa ro BKy4YyBaTte MOTOPOT, TYKY TPrHeETe
ja KocunkaTa oA pasneaHoTo MecTo U u3berHyeajte Npean3BuUKyBame Ha kKakoB 61o M3BOp Ha OraH,
ce noaeka 6eH3MHOT LeNTOCHO He Ce OTCTpaHW.
- OTkako Ke 3aBpLUMTE CO HaneBawe Ha ropMBOTO, MOBTOPHO HaMecTeTe W MpuuBpCTeTE M
BEHTUIUTE Ha pe3epBoapoT 1 CadoT 3a ropuBo.

e 3ameHeTe v pacunaHuTe NpUryLLyBaym Ha 3ByK.

e [lpeg ynoTtpeba cekoraw e nOTPeOHO HajNPBMH BU3YENHO [a Ce MPOBEPU Aanu Ce4unoro,
WwpacoBNTE Ha CEYMIIOTO M COCTaBOT 3a CeYeHe Ce oTaneHu wunu owTeteHn. OTaneHu unu
owTeTeHu ceunna u wpadoBn e NnoTpebHO Aa ce 3ameHaT, 3a 4a ce 3aApXu paMHoTexara.

Ynortpeba
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e Hukoraw He ro Bkny4vyBajTe MOTOPOT BO 3aTBOpeHa npocTopuja, buaejkn mMoxe fa gojoe oo

aKyMmynvpare Ha OTPOBEH jarnepon MOHOKCKA,.

Kocute camo Ha gHeBHa CBeTNMHA Unun Ha Jobpo BeLLTa4vKko CBETIO.

AKO € MOXHO M3berHyBajTe ynotpeba Ha KocurnkaTa Ha MOKpa TpeBa.

Mpu kKoCehe Ha CTPMHMHA, cekorall Mopa fa CTouTe LBpCTO.

Mpu kocene cekorall ofeTe, HUKOraL He Tp4ajTe.

Kaj poTauuckute KOCUIKM CO TpKana, Cekoraw Mopa Aa KocuTe Npeky npegHata cTpaHa Ha

CTPMHUWHAaTa, HUKOraLl He BO Hacoka Harope u Hagorne.

e [lpy MeHyBame Ha HacokaTa Ha CTPMHUHM Mopa Aa 6uaeTe MHOry BHUMAaTENHMU.

¢ He kocuTe No npeMHory CTPMHM NaguHu.

e [lpn BpTewe OOHOCHO Kora ja BredveTe kocwunkata KoH cebe, mopa ga Gugerte WCKNy4uTerHO
BHUMATESTHMU.

NMPEOYNPEOYBAHA

OBaa HanpaBa He e HaMmeHeTa 3a ynoTpeba Ha nuua (BKNy4yBajkun rm 1 geuara) co HamaneHn MU3ndKn unm
NMCUXMYKM CNOCOBHOCTN Mnn nuua 6e3 AOBOMHO UCKYCTBO M 3Haeke, OCBEH ako ce nog Haasop unu bune
3ano3HaeHn co ynaTcTBaTa BO Bpcka co ynotpebarta Ha anapaToT OA4 CTpaHa Ha nuua, OAroBOPHWU 3a
HvBHaTa 6e3beaHocCT.

4. COCTABYBAKE

4.1 NOABUXHA PAYKA

| .

Cnuka 3A Cnuka 3B
1. Co coofBeTeH Kknyd 3a wpadosu NpuLBpPCTETE ja AonHaTa payvka Ha TeNOTOo Ha ypedoT. (cnuka 3A)
2. MNogurHeTe aBe payvku 3a 6noknpame, 3a Aa ja ocnoboanTte ropHaTa padka 3a nomecTtyBambe (crnvka 3B)
3. MpuTtncHeTe ja paykaTta 3a Grokuparwe BO 3aTBopeHa nonoxba, 3a Aa rv 6rnokupa padvkute BO paboTHa
nonoxba
4. NopeceTe ro HAMOHOT Taka LITO CO COOABETEH KITyY 3a LIpad)oBu Ke ja CBPTUTE MaTuuaTa 3a Grokupate.

4.2 PAYKA 3A MAJIELE

Boawu4 Ha
cajna

Cnuka 5 Cnuka 5A

lMomecTeTe ja paykaTta 3a nanewe og MoTopoT KoH (Cnuka 5)

5. YNATCTBA 3A YNIOTPEBA
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5.1 NPEAQ BKITYYYBAHKE
CHabaeTe ro MOTOPOT CO GEH3MH 1 Macro, KaKo LLUTO € HanuLaHo BO NoceBGHMOT npupadHuk 3a ynotpeba Ha
MOTOP, KOj € NPUIOXKEH KOH Kocunkarta. TeMernHo npounTajte ru ynarcraara.

NMPEAYNPEOYBAMWE: Hukoraw He gofaBajTe ropvMBOTO BO 3aTBOPEH MPOCTOP U HUKOrawl He MosHeTe
ropmMBO [OKOSIKY MOTOPOT paboTu unm OOKONKy e exok. Co foneBawe nodekajte HajManky 15 MuHyTu no
conMpake Ha MOTOPOT, 3a Aa UCTMOT MOXe Aa ce usnaaw.

5.2 BKNYYYBAHE HA MOTOP N AKTUBUPAHKE HA CEYMIO

CBekuny

P

Slika 9A . Slika 9B

1. EanHnuaTa e onpemMeHa co ryMeHo NeXuLlTe Ha KpajoT of CBeKudkaTta 3a BKIyvyBare, Koja OBO3MOXYBa
MeTarnHaTa jaMmKa Ha KpajoT Ha kabenoT Ha CBEKMYKaTa 3a BKIyvyBahe (BHATpe BO NYMEHOTO NEeXULITe) Aa
6uae 6e36eqHO NpULBPCTEHA HA METAITHUOT Kpaj Ha CBEKMYKaTa 3a BKIydyBaHe.

2. Cnuka 9A

Mpu BkNyyYyBakbe Ha NagHWOT MOTOP NPUTUCHETE ja mymnaTa 3a ropmeo 1-3 matu. MNpu BKkNyvyBake Ha
TONAMOT MOTOP efHall NPUTUCHETE ja nymnara.

3. CTojTe 3ag kocunkaTa, aTeTe ja paykata 3a KOHTporia Ha convpake M ApXeTe ja KOH ropHata padka
KaKo LUTO € npuKaxaHo Ha cnuka Cnvka 9B.

4. lMNMoneka noBnevyeTe ja padkaTta 3a Nanekwe OO0 MOMEHTOT, Kora Ke no4yyBcTByBaTe man OTrnop, a nortoa
6p30 noeneveTe ja pavkaTa 3a nanewe. Kora mMoTOpoT Ke ce BKMy4w, norieka BpaTeTe ro BOAMYOT Ha
cajnara.

3a cTonvpare Ha MOTOPOT U CEYUIOTO CMyLUTETE ja padkaTa 3a KOHTposa Ha connpatse.

5. NMomecTeTe ja paykaTa 3a AoAaBawe Ha rac Hanpeg unu Hasag, 3a Aa ja nogecute 6psvHaTa Ha MOTOpOT.

5.3 MOCTAIKA 3A YINOTPEBA
3a BpemMe Ha KOpUCTEH-ETO CO [IBETE paLle LiBPCTO APXKETE ja paykaTa 3a KOHTpona Ha conupamse.

HanomeHa: AKo 3a BpemMe Ha KOpUCTEeHEeTO Ha KocumKaTta ja ChywTUTEe padkaTa 3a KOHTposia Ha
conunpake MOTOPOT Ke Ce Comnpe 1 Co Toa Ke ce NpekMHe paboTereTo Ha Kocunkara.

5.4 COMMNPAHKE HA MOTOPOT

1. OcnobopeTe ja padkaTa 3a KOHTPOSa Ha conupaks, 3a a MOTOPOT N CEeYNNOTO ce 3anpar.

2. VicknyyeTe ja n oTcTpaHeTe ro kabernoT Ha CBEKMYKaTa, Kako LUTO € OMULLAHO BO NMPUITOXEHNOT
npupayHuK 3a ynotpeba Ha MOTOPOT, 3a [a ce Cnpeyn HeHaMepHO BKIyYyBare Jo4eKa KocuikaTa He e noj
Haasop.

n BHUMAHMUE: Mo connpake Ha MOTOPOT CEYNNOTO CE BPTU YLUTE HEKONKY CEKYHAM.

5.5 KAMNAK

JonHaTa cTpaHa Ha KyKuLWTeTO Ha kocunakTa Tpeba pejoBHO Aa ce YncTuM nocne cekoja ynotpeba, 3a oa ce
cnpeyn cobupare Ha ocTaToum of TPeBa, fucja, BankaHMuM U OCTaHaTh HEYUCTOTMK. [JOKOSKYy ce 403BOMMU
cobvpake Ha OBME HEYUCTOTMM, Ke Aojae [0 NojaBa Ha pfa M Koposuja, LITO MOXe Ja ro crpeyn
NPaBWIIHOTO CMNpPOBEAYBakE Ha MynyerweTo. KykMLTEeTO MOXEe HajiecHoO Ja Cce YUCTM Taka LWTo Ke ja
HaBanuTe KocurnkaTta U octaTtouMTe TpeBa N nucja Ke M OTCTpaHWTe CO NpaBureH anaT (0OBO3MOXeTe 3a
BPEME Ha YNCTEHETO Ha KYKMLITETO, KabenoT Ha cBeknykaTa Aa omuae NCKy4veH).
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5.6 YIMATCTBA 3A NOAECYBAHE HA BUCUHATA

BHUMAHMUE: Hukoraw He cnpoBeayBajTe HUKaKBM NodecyBaka Ha Kocunakra, 6e3 npeTxogHo aa
ro conpeTte MOTOPOT Ha KocurnkaTa v a ro UCKy4YnTe kabenoT oA cBeknykaTta.

BHUMAHMUE: lpen npomeHa Ha BMCMHATa Ha KOCEH-ETO MOTOPOT Ha KocuskaTa Tpeba ga ce

cornpe U ga ce UCkIy4n kabenoT Ha cBekuykaTa.
BALLATA KOCWUJIKA E OINMPEMEHA CO LLEHTPAJTHA PAYKASA NMOLECYBAHE HA BUCUNHATA

KOJA OBO3MOXYBA 3 MONOXBN HA BUCUHATA.

HAMOMEHA: KAJ MOJENOT IE-GL139-51HP MOXE JA CE U3BUPAAT 3 NOJIOXBEN HA BUCUHATA. .

Ak

Cnuka 11

6. YMATCTBA 3A OOPXYBAHKE

CBEKWYKA 3A NAJNEHE

3a 3ameHa kopucTeTe camo opurnHanHu ceekudkn. 3A Hajoobpu pesyntatm noTpebHO e cBekuykaTta aa ja
mMeHyBaTe Ha cekou 100 yaca pabotemne. (Buagete Bo NMPUPAYHMKOT 3A YITOTPEBA HA MOTOPOT).

7. YNATCTBA 3A NOAMAYKYBAHE

BHUMAHME: MNMPE[ BPWEHE HA CEPBUCHW PABOTU 3AOOIMKNTENHO OTCTPAHETE JA
CBEKWNYKATA.

1. TPKAJIA — lNMogmadkajTe rv TON4YecTUTe NEeXuLiTa Bo cekoe Tpkano 6apem efHaw BO Ce30Ha CO JIECHO

macrio.

2. MOTOP — Cnopeg ynatcTBaTa 3a NogMadkyBare BogeTe ce Nno NpMpadHmKoT 3a ynotpeda Ha MOTop.

3. KOHTPOJITHU CEYWUIIA — lMNMogmaykajTe rm cute NoaBWMKHM TOUYKM Ha KOHTpOMaTta Ha ceumnoTto u kabenot

Ha conupaykute 6apem efHall BO ce3oHaTa co necHo macno. KoHTponaTta Ha ceumnoTo mopa crnoboaHo aa

paboTn BO ABaTa cmepa.

8. YUCTEWE

[a ro 3aragm cCUCTEMOT CO ropu1BO.
1. N36puLeTe ro KykMwTeTo Co CyBa Kpna.

2. lNMoapayjeTo NoA KYKMLWITETO M3MMjTE Mo Taka, LUTO Ke ja HaBegHeTe KocunkaTa, 3a Aa cBekmdkarta
Owvae oposropa.

g BHUMAHUE: BHumaBajTe ga ro HaBnaxxHuTe MOTOPOT. BogaTa Moxe Aa ro owTetM MOTOpoT UK

8.1 ®UNTEP 3A BO3YX HA MOTOPOT

BHUMAHUE: He possonyBsajTe HeuncToTHjaTta unu npasTa Aa BnesaT BO NEHETUOT eNeMeHT Ha

¢unTepoT 3a BO3OyX.

EnmeHTOT Ha duntepoT 3a Bo3ayx Tpeba ga ce cepsucupa (MCUMCTM) MO 25 Yaca HOpManHo

kocerwe. EnemeHTOoT 0f neHa Tpeba penoBHO da ce cepBuUcMpa, [OOKOMKY KOCWMakTa ja
ynotpebyBaTe BO cyBu 1 npaenusu ycriosu. (Bugete ro NMPUPAYHUKOT 3A YINOTPEBA HA MOTOP)
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YNCTEHE HA ®UNTEPOT 3A BO3QYX

1. OTcTpaHeTe ro wpador.

2. Ha ropHuoT gena opf kanakoT Ha ¢unTepoT, NPUTUCHETE M Hajony ABeTe jasnuuma. OTcTpaHeTe ro
Kanakor.

3. amujTe ro enemeHToT Ha dountepoT co canyH. HE KOPUCTETE HE3UH!

4. NcyweTe ro enemMeHToT Ha oMnTepoT 3a BO3ayX.

5. Ha dmntepoT og neHa HaHeceTe Hekonky kanku macno SAE30 u cunHo ctucHeTe 3a ga ce OTCTpaHu
BMLLIOKOT Macrio.

6. [loBTOPHO HamecTeTe ro PUNTepoT.

A HAMOMEHA: 3ameHeTe ro unTepoT, AOKOMKY € UCTPOLLEH, OLLTETEH UNKN JOKOMNKY HE MOoXe Aa ce
NCUYNCTN.

Cnuka 12A

8.2 CEYUIIO

ce WCKMNy4yM M OTCTpaHM KabenoT Ha cBeKkuykata 3a [Ja ce Crpeyu CryyajHo BKIydyBawe Ha
MOTOpPOT. 3aliTuTeTe MM BallUTe pale o OCTPU paboBM Ha CEeYMNoTo co yrnotTpeGa Ha MOKHU
3alWTUTHN pakaBuL.
Haeanete ja kocunkaTa Kako LUTO € HaBedeHO BO MPUIOXEHMOT NpupadHuK 3a MotopoT. OTcTpaHeTe ro
LecToarofHWoT wWpad 1 NoanoLwKa, Koja ro ApXu CeYnnoTo U aganTepoT Ha CeYMoTo Ha padyHOTO BpaTumo
Ha MOTOPOT.
CeunnoTo 1 aganTepoT 3a CEeYMIIOTO OTCTpaHeTe ' o4 paYyHOTO BPaTUIO Ha MOTOPOT.

n BHUMAHMUE: lNpepn fa 3a noyHeTe Aa BpLumTe paboTn Ha cevYnnoTo 3aJormkuTenHo e notpebHo aa

NMPEOYNPEOYBAHKWE: Ha nepnoan npoBepyBajTe ro aganTepoT Ha CEYMrIoTO Jdann Moxebu nma

nyKHaTUHKU, @ 0cobeHo BO cny4aj Ha yaap Bo Tyro Teno. o notpeba semeHeTe ro.
3a Hajpobpu pesynTaTh Ha ceyewe, ceuunoto mopa ga 6uge octpo. Ceunnoto Moxe MOBTOPHO Aa ce
HaoCTpu Co Toa LITO Ke ro n3sagute u Habpycute; npu Toa e NnoTpebHO Aa ce BHMMaBa, paboT Ha CeunnoTo
Aa buae WTo € MOXHO NOoBeKe CNNYEH Ha OpUrMHaNHMOT dabpuykn 3aocTpeH aron. Vckny4nTenHo BaxHo e
cekoj pab Ha ceuunoto da Ouae U3NOXEH Ha efHakoB oncer Ha bpycewe co uUen da ce crpeyun
HeypaMHOTEXEHOCT Ha ceunnoTo. HenpaeunHata pamHOTEXa Ha CeYnnoTo ke ce oapasn BO NpPeKyMepHuTe
BMbpauun, LWITO MOXe Ada NpeausBukaaT oOlTeTyBaka Ha MOTOPOT M Ha Kocunkata. BHumBajTe no
3aBplLUyBake CO OpycereTo CevymnoTo BHMMaTenHo Aa ro 6anaHcupaTe. YpaMHOTEXEHOCT Ha CevmnoTo
MOXe [a Cce TecTupa Taka LITO cevmnoTo ke ro 6anaHcupaTe Ha wpadumrep. OTCTpaHeTe ro mMeTanoT o
CTpaHaTa Ha ToBapoT AofeKa paMHOMEPHO He ce BanaHcupa.

& Fig.13

Mpen NoBTOPHO Aa ro HAMEecTUTe CeYUNOTO U adanTepoT Ha CeYMNoTO Ha eanHMuaTa, NoTPebHO e payHoTo
BpaTMIO Ha MOTOPOT W BHATpeLUHaTa cTpaHa Ha aganTepoT Ha CeYMroTo Aa r'M HaMadkaTte Co NNeCHO Macho.
lMoToa HamecTeTe ro aganTepoT Ha CEYMNOTO Ha pavHaTa rpeja Taka WwTo "see3garta” ke buge noganeky oa
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MoTopoT. Buaete cnuka 13. HamecTeTe ro ceumnoTo Taka LWTO BpojoT Ha apTUKNOT ke rnefa noganeky of
aganTepor.

Mpeky ceunnoTo HamecTeTe ja noAasolwkaTa 1 ctaBeTe ro LecTtoaronHuoT wpad. CTtecHeTe ro wpadgoT co
BPTEXHMOT MOMEHT KaKo LUTO € 3anuLliaHo nogony.

8.3 BPTEXXEH MOMEHT HA CE4YUINOTO

LleHTpaneH wpad 40Nm min, 54Nm max. 3a oBoMOXyBar€e Ha 6e30eaHO paboTereT Ha BawlaTta eauHmla,
notpebHo e pedoBHO Aa nposepyBaTe gann CUTE matuum m wpadoBu ce npaBunHo 3aterHatu. [pu
WHTEH3MBHa ynotpeba, oco0eHO BO YCMOBU Ha Meco4yHa rnoyea, CevMnoTo Ke otanu u Ke ja nsrybu ceojata
opurmHanHa ¢opma. EdmkacHocTa Ha ceyeweTo ke ce Hamanu, na 3aTtoa € NoTpebHO ceunnoTo da ce
3ameHn. Ceunnoto cekoraw Tpeba ga ce 3ameHu camo CO opurMHaneH pesepBeH pgden. MoxHuTe
olwTeTyBaka KOM MOXaT ga npousnesaT of HEeypaMHOTEXEHOCT Ha Ce4vuroTo, He Ce OArOBOPHOCT Ha
npousesenyBayor.

rlpl/l 3aMeHa Ha Ce4YnnoTo Mopa aa yn0Tpe6yBaTe opurnHaneH Tmn KOj € 03Ha4yeH Ha ceunnoTo. Be monume
3a Hapa4vyBaHl-€ Ha ce4yuno ga ce O6paTI/1Te Kaj BaLUMOT JiOKalrieH npoaaBsady Uin ga ce jaBI/ITe BO HawlaTta

dupma.

A NMPEAYNPEOYBAKE: Hukoraw He ro gonvpajte BpTEYKOTO CEYUno.

8.4 MOTOP

MounTyBajTe M ynatcTeaTa 3a OApYXBake Ha MOTOPOT, KOM Ce HaofaaT BO OAAEeNHWOT MPUpadYHUK CO
ynatcTeata 3a ynotpe6a Ha MOTOpoT. MeHyBate Ha MOTOPHOTO Macro BpLUETE 0 BO COrMacHOCT CO
ynaTtcTeaTa sanuiiaHy Bo NpUpaYHUKoT.

TeneHo nNpounTajTe ro NpUpPaYHMKOT CO ynaTcTeara 3a ynotpeba Ha MOTOpOT.

CepBuicupatbe Ha UNTepoT Ha BO34yX BPLUETE o OHaKa Kako LUTO € OnuLIaHo BO NPUPaYHUKOT.

Mpu KopucCTere BO WCKMyYMTENHO MpallHM YCMOBWM YMCTETe o Ha Hekosiky 4aca. Cnaba MOKHOCT Ha
MOTOPOT U pasrneBare BooGMYaeHO ykaxyBa [eka e noTpebeH cepBuC Ha punTepoT 3a Bo3ayx. Bo Bpcka co
cepBUCMpareTO Ha UNTEePOT 3a BO3AyX NOYMTYBajTe M ynaTcTeBaTa HaBedeHW BO OOAENHUOT MpUpadHmnK
CO ynaTcTBaTa 3a KOpUCTete Ha MOTOPOT.

CeekuykaTta TpeGa Aa ce o4nUCTM M OTBOPOT Aa Ce NOAECH efHall BO ce3oHaTa. 3aMeHa Ha CBekudkaTta ce
npenopayyea Ha NOYEeTOK Ha Cekoja Ce3oHa Ha Kocekse; 3a NpaBueH TUM Ha cBekndyKaTa 1 cneuudukaummnTte
Ha OTBOPOT BMAETE BO NPUPAYHMKOT 3a MOTOP.

UncteTe ro pegoBHO MOTOPOT CO Kpna uMnu YyeTka. CucTemoT 3a nadewe (nogpadvjeTo Ha KyKMLLTeTO Ha
BEHTUMATOPOT) Mopa Aa Guae 4ucT, 3a Ja ce OBO3MOXW NPaBUITHO KpyXKeke Ha BO3AYXOT, LTO € 0 KIy4YHO
3Hayere 3a KanauumTeToT W XMBOTHMOT BeK Ha MOTOpOT. BHMMaBajTe og nogpayjeTo Ha BEHTMNAToOpPOT
cekoralu [a ja OTCTpaHWTe TpeBaTa, HeyucToTujata 1 3ananuBuTe ocTaToLw.

9. YNIATCTBA 3A CKNAOUPAHE (BOH CE3OHA

Mpu nogroToBka Ha KOCKIKaTta 3a ckrnagupane, NoTpebHOo e Aa ce nounTyBaaT CrnegHuTe Yekopu:

1. Mo 13BpLUEHOTO NoCneaHo Kocerwe BO ce3oHaTa, LLeNoCHO NCMNpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a ropuBo.

2. TemenHo o4ucTeTe ja M nNoAMadvkajTe ja KOCUNKaTa, Kako LITO € OnuWaHo BO ynaTtcTBata 3a
noamMavkyBae.

3. 3a ynaTtcTBaTta 3a npaBWUMHO cknagnpake nornegHeTe BO NPUpPaYvYHUKOT 3a ynotpeba Ha MOTOpPOT.

4. HexxHO HamaukajTe ro ce4mrnoTo Ha Kocunkata co Macno 3a wacuja, 3a a cnpeyeTe praBeme.

5. UyBajTe ja KocunakTa BO CyBa M YncTa NpocTopuja.

HAMOMEHA:
A Mpn cknagupawe Ha kakoB OMMO TN Ha onpeMa Ha MOTOpPeH MOroH BO MarauuH 6e3
npoBeTpyBake MNn BO MaraumH 3a matepujan:
- BHumaBajTe Ha 3awTnTa Ha onpemarta o4 praBewe. Co NIeCHO Macro UM CUITMKOH NMpeMadkajTe ja
onpemara, a ocobeHo Kabnute u cTe NOABWKHU OENOBW.
- BHumaBajte ga He fojae 0o CBUTKyBake Uy 3anneTkyBake Ha kabnure.
- Ookonky cajna 3a nanewe ce WCKNy4u O BOAAYOT 3a Cajna Ha padvkarta, MUCKNy4vyeTe U OTCTpaHeTe ro
kabernot of ceeknykata. CTUCHETE ja padkaTa 3a KOHTpOSia Ha CevuroTo U noreka u3BredveTe ja cajnarta 3a
nanewe o MoTopoT. [pUTUCHETE ja cajnaTta 3a nanewe BO BOAAYOT 3a Cajna Ha padykara.

10. TEXHUYKN NOOATOLN

Mopen IE-GL139-51HP2




IskraERO

Twun Ha moTOp
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WK1P65
CamoogeH He
3adatHuHa Ha MoTop 139 cc (2,3 kW)

LUnprHa Ha ceunno 510 mm
Bp3vnHa npu MakcumanHa MOKHOCT 2850 min™'
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a ropueo 1,3L
KanauuteT Ha pe3epBoapoT 3a Macrno 06L
Heto TexuHa 24 9 Kg
BpyTo TexuHa 27,75 Kg
Bucuna 15-60 mm
MopecyBawa 3 nogecysama

LpA (SPL) Ha mecToTO Ha onepaTepoT
LwA (HuBo Ha jaynHa Ha By4aBocT)
["apaHTMpaHoO HMBO Ha ja4nHa Ha
ByyaBocT LwA

M3mepeHun Bubpauum

11. FAPAHLUNJA

3a 0BOj NPOM3BOA COrMacHO CO 3aKOHCKUTE NPOMUCU BaXKn rapaHumja 3a nepuog of 24 meceum og AaTtymoT
Ha KynyBahe Ha Mpou3BOAO0T O CTpaHa Ha NPBUOT KOPUCHUK.

OBaa rapaHumja rm NOKpMBa cuTe rPeELUKM Ha marteupjanot unu m3paboTkaTta, a He BknydyBa: AedeKT Ha
OBOWYHM MOTPOLUHM KOMMOHEHTU KaKO LUTO Ce NexuwTa, cteraym, kKabnu, npukny4oumn nnm npubop Kako LwTo
ce cBeapu, Aneto,cednna Ha nunu UtH. Victo Taka rapaHuujata He BKIyyYyBa AeEKTU UMW FPELUKM KOU ce
npousneseHn of Hecpeku, 3noynotpeba, mogudmumparwe Ha HanpasaTa; rapaHuujaTa He BKIy4dyBa HUTY
TpaHCNopTHM TpoLiouun. [0 3agpKyBame NpaBoOTO Aa ja oabueme cekoja pekrnamavuja, Kaj Koja He Moxe aa
ce BepudmuMpa KynyBaweTO UMM BO Cryyaj Ha jacHO yTBpAyBake, Aeka Npou3BOAOT He e MpaBUrHo
OApPXyBaH (4YMCTM OTBOPY 3a BO3yX, PEAOBHO CEPBUCUPAHE HA jarnepoaHUTe YeTKu....)

BawmoT gokyMeHT 3a HabaBkaTa Ha HanpaBsaTa Mopa [a ro YyBaTe Kako JoKa3 3a AaTyMOT Ha KynyBambe.
BawwoT HepacknonyBaH nopusoBn Tpeba ga ce BpaTuM Kaj BalMOT npogasay BO npudatnuea uyucta
cocTojba, BO opurMHanHaTa ambanaxa (OOKONKy € NpUoXeHa Ha efuHuLaTa)kako 1 COo NPUIoXeH AoKa3s 3a
N3BPLUEHO KynyBaHe.

12. BALUTUTA HA OKOJIMHATA

Mo 3aBpllyBake Ha XMBOTHMOT BEK, HE € [03BONIEHO OTCTpaHyBake Ha Kocurkata 3aefHo co obuyHuTe
KOMYHamnHK oTnagoun, TyKy Tpeba aa ce oTCTpaHu npeky LeHTapoT 3a oaaenHo cobupare Ha oTnagoum Ha
HauyuH 6e3beneH 3a okonMHaTa.

13. PELULABAHKE HA NMPOBIIEMU

82 dB(A) K=3 dB(A)
98 dB(A)
98 dB(A)

3,36 m/s?; K=1,5 m/s?

NPOBJNEM
MoTopoT He ce Bkiy4yBa

MOXHA NPUYMHA
PaukaTta 3a anaBatbe Ha rac He e BO
npaeaTa nonox6a cornacHo co
AafeHuTe ycrosu.

KOPEKTUBHA AKTUBHOCT
lMomecTeTe ja paukaTta 3a gaBare Ha rac BO
npasunHa nonoxoba.

Pe3epBoapoT 3a rop1eo e npaseH.

HanonHeTe ro pesepsoapoT co ropuso. Bugete
Bo MPUPAYHUKOT 3A YNOTPEBA HA
MOTOPOT.

EnemeHTOT Ha CbVIJ'ITepOT 3a BO3gyx e
n3BarnkaH.

WcumncTeTe ro enemeHToT Ha (bVIJ'ITepOT 3a
BO34yX; BUAETE BO ynaTtcrBara 3a MOTOP.

CeekunykaTta 3a nanemwe e nabaea.

CspreTe ja cBekmykaTa Ha 25-30Nm.

KabenoT Ha cBekn4ykaTa 3a nanemwe e
nabaB nnu UCKNyYeH of CBEKNYKaTa.

HamecTeTe ro kabenoT Ha cBekuykaTa.

OTBOpPOT Ha CBekuYKaTa e
HernpaBuIIeH.

MopeceTe ro oTBOpPOT Mery enektpogute Ha 0.7
0o 0.8 mm.

CaekunykaTa e pacunaHa.

HamecTeTe HOBa cBEKMYKa CO NpaBuiieH 0TBOP.
Bupete Bo NMPUPAYHMKOT 3A YMNOTPEBA HA
MOTOPOT.

Kap6ypaTopoT e npennaeeH co
ropuBo.

OTpaHeTe ro enemMeHTOT of UNTEpOT 3a
BO3/lyX MU HENPEKNHaTOo BrieveTe 3a cajnara 3a
nanete, Aogeka kapbypaTopoT He ce UCHUCTU
CaMuVOT; NoToa NOBTOPHO HAMEeCTEeTe o
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€M1EMEHTOT Ha (OUIITEPOT 3a BO3AYX.

lMorpelleH MOAYn Ha BKITyYyBaHe.

Ob6pateTe ce kaj OBMacTeHVOT cepBucep.

MoTopoT TeLuko ce nanu unu
rybu cuna

HeuucToTuja, Boga Unu ctapo ropueo
BO pe3epBoapoT.

WcToyeTe ro ropMBoTo M MCYUCTETE O
pesepBoapoT. HanonHeTe ro co YACTo, HOBO
rOpUBO.

[ynkaTa 3a ognesare BO
pe3epBoapoT 3a ropMBO € 3aTBOpeHa.

WcuncTeTe nnu 3ameHeTe ro KanakoT Ha
pe3epBoapoT 3a ropumBo.

EnemeHTOT Ha CbVIJ'lTepOT 3a BO3gyx e
n3BarnkaH.

WMcumncTeTe ro eneMeHToT Ha hunTepoT 3a
BO3[yX.

MoTopoT pabotu
HepamMHOMEpPHO

Caekunykara e pacunaHa.

HamecTteTe HOBa cBEKMYKa CO NpaBuiieH 0TBOP.
Bupete Bo MPUPAYHMKOT 3A YMNOTPEBA HA
MOTOPOT.

OTBOpOTHa CBekn4kaTa e
HernpasBuIIeH.

MopeceTe ro oTBOpPOT Mery enektpogute Ha 0.7
0o 0.8 mm.

EnemeHTOT Ha hmnTepoT 3a BO3ayX e
n3BaskaH.

Mcuuctete ro eneMeHTOT o4 punTepoT 3a
BO3/yX; BUAeTe BO ynaTcrBaTa 3a MOTop.

CnoboaHnoT Tek Ha MOTOPOT
e cnab

EnemeHTOT Ha hmnTepoT 3a BO3ayX e
n3BaskaH.

Mcuuctete ro eneMeHTOT o4 pmnTepoT 3a
BO3/yX; BUAeTe BO ynaTcreaTa 3a MOTop.

OTBOpUWTE 3a BOOYX BO paMKuTe Ha
MOTOPOT ce BrnokMpaHu.

OTtcTpaHeTe v Tyfute Tena o OTBOPOT.

Pebpata 3a nagetse 1 NPOTOK Ha
BO3[YyXOT Mo BEHTUNATOPOT Ha
MOTOPOT ce BrnoKMpaHu.

OTcTpaHeTe 1 cuTe Tyfu Tena of pebpata 3a
nager-e 1 NPOTOK Ha BO3AyX.

MoTopoT npeckokHyBa npu
ronema 6p3vHa

OTBOpPOT NomMery enekTpoanTe Ha
cBeKkuykaTta e npemar.

MogeceTe ro oTBOpPOT Mery enektpogute Ha 0.7
0o 0.8 mm.

MoTopoT ce nperpesa

MpOTOKOT Ha BO3AYX 3a Nagete e
MOMPEYEH.

OTcTpaHeTe 1 cuTe Tyfn Tena og 0TBOpUTE BO
KyKMLUTETO, O KyKULUTETO HAa BEHTUNATOPOT U
NPOTOKOT Ha BO3AYX.

HenpaBunHa cBekuuka.

HamecTeTe opuriHanHu cBekuyku 3a nanewe u
pebpa 3a nagemwe.

Kocunkata Bnbpupa
HeBOOOMYaeHo

CeunnoTo 3a ceyetrse e nabaeo.

CTecHeTe ro ceyumnoTo.

CeuymnnoTo 3a cevere e HEeypaMHOTEXeH

BanaHcupajTe ro ceunnoro.

YNATCTBA 3A KOPUCTEHE HA MOTOPOT

HenoBu Ha moTopoT
Kanak Ha moTop

Mpurywysay

CBeknyka 3a nanewe

Pauka Ha cajnaTta 3a nanewe

Kanak Ha cagoT 3a ropuBo

Kanak Ha punTepoT 3a BO3ayX

Kanak Ha umMnuHgapoT

LLinnka 3a kOHTpONa Ha HMBO Ha Macno
OTBOp 3a goneBake Ha Macrno

CoNoOOhwWN =
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BE3BEJHOCHU CUMBOIIN 3A YNIPABYBAKE

ﬂ‘?wq’h*

OraH Nogswoxem gencsn  Macno TokcuyHa napea Cnopo
Bpzo Cron Excnnozuja Yaap lFopuso
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NMpurywysswan  Bryaw, wCRAYSM nyaine sa ropuso YaP owue
senTun
£ m >
e
OnacHK xeMuKaNnum Npowrsjre ro npwp Hewxa nosp Mpaz

Be36egHOCHU MepKH

NPEQ BKIMYYYBAHE HA MOTOPOT
- npouwuTajTe rv LuenocHuTe YnaTtctea 3a pabotenwe u ogpxysare U ynatcreaTta 3a anaparorT, WTO ce
Harnojysa CO 0OBOj MOTOP
- HenounTtyBame Ha ynatcTBaTa MOXe Aa NpeausBuka TeLwKn nospeaun unm cMmpr.

YNATCTBA 3A PABOTEHE U OOPXYBAHE COOPXAT U BE3BEAHOCHU NMOOATOLIN KOU:
- Be 3arnosHaeaar CO OMacHOCTUTE,KOMN Ce NOBP3aHn CO MOTOPUTE.
- WM3BeCTyBaaT 3a TeLlKUTe NoBpeaun, Kom ce NoBp3aHn CO OBME OMNacHOCTM U
- MoydyyBsaar 3a Toa Kako fa ce usberHe unm Hamanm onacHocTa of nospeau.

Be3benHocHWOT npeaynpenyBayvkn cumbon ce kopuctu 3a maeHtudukaumja Ha 6esbegHocHuTe
MHdopMaLMM 3a ONacHOCTUTE KOM MOXaT Aa Npeau3Bukaat TeNecHy nospeaun.
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CurHanHnotr 36op (OMACHOCT, MNPEOYNPEOYBAWE wnu BHUMAHMUE) ce «kopuctm co
npeaynpenysayknotr cumbon 3a npegynpedyBawe Ha BepojaTHOCTA M MOTeHuujanHaTa Cepuo3HOCT Of
nospeau. MNokpaj Toa cMmMBOTNOT 32 ONACHOCT Ce KOPUCTU 3a O3HaAYyBare Ha BUAOT HA ONacHoCcTa.

ONMACHOCT npeaynpenyBa Ha puU3nKOT KOj MOXe [a HacTaHe, a JOKOJKY He ce nsberHe moxe aa
npegu3BmKa CMpPT UNK TeLKa noBpeaa.

ﬁ NMPEAYNPEQYBAHWE npegynpegyBa Ha onmacHOCT, Koja BO Cry4vaj ga He ce usberHe moxe pa
npegmsBMKa CMpT MIM TeLlKa nospeaa.

BHUMAHME npepnynpenyBa Ha onacHOCT, koja BO Crnyyaj Aa He ce usberHe mMoxe ga npegussurka
CMpT UInu Tellka nospeaa.

BHUMAHMUE npu ynotpeba 6e3 npegynpeayBadkMoT cMMOon npegynpenyBa Ha cuTyauujata Koja Moxe aa
npeans3BrKa OLTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT.

NPEAYNPEOYBAHE

m BEeH3NHOT 1 HeroBMTe racoBu Ce BUCOKO 3ananunBu u ekcnno3nsHu. OraHoT u eKcnnosmjaTa MoXaT aa
npegun3BnKaaT TeLKn n3ropeHnun nnm cMpr.

w NP OONEBAHKE HA TOPUBOTO

- MCKNy4eTe ro MOTOPOT M OCTaBeTe o0 MOTOpOT Aa ce onagu Gapem 2 MuHYTM npeg da ro
OTCTpaHuTe KanakoT Ha pe3epBoapoT.

- PesepBoapoT 3a ropvBo NosiHeTe ro HaaBop MM BO 406pO NpoBpeTpeHa npocTopwuja.

- PesepBoapoT 3a ropuoB He ro nosiHeTe npemHory. HanonHete ro npubnmwkHo o 2,5-1,2 cm noga
BPBOT Ha BpaToT, 3a Aa OBO3MOXUTE LUMPEHE Ha FOPUBOTO.

- YyBajTe ro OeH3VHOT paneky o W3BOPW Ha WCKPEH-e, OTBOPEH OraH, KOHTPOSNHWUTE cBeTna,
TONMMHaTa 1 Apyru sananumesu U3BOPMU.

- [lpoBepeTe panuM uma WUCTeKyBawe Ha BOOOBUTE 3a [OPMBO, KamnmakOoT Ha pes3epBoapoT WU
npuknyyoumTe. 3ameHeTe rm no notpeba.

NPU BKITYYYBAHE HA MOTOPOT
m - MpoBepeTe ganu ceeknykaTa, NPUryLlyBadoT, KanakoT 3a ropmMBo M 3padHMOT (UNTEP Ce Ha
CBOETO MECTO.
w - He ro Bkny4yBajTe MOTOPOT Aodeka CBeKM4kaTa He e CTaBeHa.
- [okonky ce pasnee ropuBoTo, NoYekajTe Aa ce usnagu, npeg Aa ro BKiy4ymTe MOTOpOT.
- [okonKky MOTOpOT € HamnofHeT CO FOpUBOTO, CTaBeTe ro BEHTWUMNOT Ha NPUryLyBa4yoT BO nonoxba
OPEN/RUN, paykaTa 3a perynupawe Ha racoT Ha FAST u cTtapTyBajTe AoAdeka He ce BKiy4un
MOTOPOT.

3A BPEME HA PABOTEHWETO HA YPEAOOT
- MoTopoT nnu ypenoT He v HaBeJHyBajTe noA aron, koj 6u npeau3sukan pasneBarwe Ha GEH3NHOT.
- He ynoTtpebyBajTe nonatkaTa 3a npuryLlyBakbe Ha kKapbypaTopoT 3a conuparbe Ha MOTOPOT.
- Motorja ali naprave ne nagibajte pod kotom, ki bi povzrocil razlitje bencina.

NP NPEBO3 HA YPEOOT
- [peBesyBajte ro ypeaot co NPA3EH pesepoap 3a ropuso nnm co SATBOPEH BeHTMN 3a ropmso.

NnPU CKNAOUPAHKE HA BEH3UHOT UMW YPEOOT CO NOPUBO BO PE3EPBOAPOT 3A IOPUBO
- UYygajTe ro noganeky o OTBOPEH OraH, Nnedyka, rpeadv 3a Boga WNW OpYrM Hanpasu kKou umaat
KOHTPOJHO CBETIIO UMW APYr U3BOP Ha Nanekwe, WTo MOXe Aa ja 3ananar napeara o 6eH3uH.

NPEAYNPEOYBAHE

m 3a Bpeme Ha BKnyvyyBaw€ Ha MOTOPOT MOXe Aa Aojoe A0 uckpewe. Uckperwseto moxe Aa ru
3ananu 6nuckute 3ananueu racoeu. Moxe aa gojae Ao ekcnnosuja u oraH.
- [okonky BO OKOnuHaTa MMa UcnyLiTeH NpUpoAEeH UNu TedeH HadpTeH rac, He ro BKNydyBajTe
MOTOpPOT.
- He ynoTtpebyBajTe Te4HOCTM 3ananuem Nog NpuTUCOK, buaejkn napeaTa e 3ananvea.
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NMPEOYNPEOYBAHWE

MoTopuTe ucnywrtaar jarnepog MOHOKCUA, OTPOBEH NMUH 6e3 Mupuc u 6oja. Bauwysamwe Ha
jarnepoa moHokcua MoXe Aa npeausBuKa folewe, HecBecTvLa UM cMpT.
- Bknydete ro moTopoT 1 octaeeTe ro aa paboTu Ha OTBOPEHO.
- He ro Bkny4dyBajTe MOTOPOT OOHOCHO HE ro OCTaBajTe ga paboTu BO 3aTBOPEH MPOCTOP,
Oypv 1 CO OTBOPEHM BpaTu 1 NPO30pLn.

>

NMPEOQYNPEOYBAHE
HeHaMepHOTO MCKpele MOXe Aa NpeAu3BMKA OraH UMM enekTpuyeH yaap. HeHamepHoTo
BKIyYyBate Mopa Aa npeau3Buka KOMNMKaumMm, TpaymaTcka amnyTtauuja unmv paHa.

-

Mpen cnpoBeayBake Ha nogecyBakaTa UNN NONPaBKU:
dw - Wcknyyete ro kabenoT of cBekuuykata 3a BKNydyBake W 4yBajTe ja nopaneky of
W cBeknukaTa.
- WcknyyeTe ro HeraTMBHMOT NON Ha akymynaTtopoT (camMO Kaj MOTOpPUM CO €eneKkTPUYHO
¥ BKIyyyBame).

~/

Lk

'yl
‘ Mpu TecTupame Ha UCKpeHse:
- KopucteTte ogobpeHa HanpaBa 3a TeCTUpake Ha CBEKUYKA 3a BKITy4YyBaH-€.
- He ro npoBepyBajTe UCKPEHETO CO OTCTPaHETa CBEKNYKA.

NMPEOYNPEOYBAHWE

PaGoTHMTe MOTOpU Npon3BeaAyBaaT TONJIMHA, AeNIOBUTE HA MOTOPOT, 0COGEHO NPUryLlyBa4oT CUITHO
ce 3arpeBaar. Mpu gonup moxe ga gojaoe A0 TeLWKW M3ropeHMUW. 3ananueu oTNagouM, Kako LITO ce
NUCTOBM, TpeBa, FPMYLUKM UTH. MOXaT Aa ce 3ananar.

k' OcTaBeTe NpuryLlyBa4oT, UMIMHOAPOT Ha MOTOPOT U pebpaTa 3a nagewe ga ce m3nagar npeg ga

- rm gonpere.

* OTcTpaHeTe ro 3ananvMBMOT MaTepujan, Koj ce cobpan Ha MoAapayjeTo Ha MNpurywyBayoT U
UUnNMHAaporT.

NPEAYNPEOQYBAHKE
BpTeukute AgenoBM MoXaT Aa ce 3arnaBaT MNM 3anfeTkaar BO paueTe, Ho3eTe, Kocara,
obnekarta unu goparouute. Moxe ga Aojae Ao Tpaymatcka amnyTaumja Unm TeLKU paHu.
- 3aBpeMe Ha paboTerweTO Ha ypeaoT Mopa Aa bugat HaMecTeHU WTUTHULMTE.
- BnumaBajTe BawwuTe paue 1 HO3e Aa He JojaaTt Bo 6nmsmHa co BPTEYKUTE OEMNOBU.
- CobGepeTe ja gonraTta Koca 1 OTCTpaHeTe ro HakUToT.
He HoceTe Wwmnpoka Koca, 0ABp3aHu BPBKU UK NMPEAMETH KoM MoXaT Aa ce nogdaTtar.

NMPEOYNPEOYBAKE
Mopaan 6p3a noBpaTHa BfieYHa cuJla Ha cajnara 3a nanewe (noBparteH 3adaT) noTerHere ja
pakaTta KOH MOTOPOT NMOGP30 oA OHa KOora MoXeTe Aa ja cnywTate padkata. Moxe ga pojae po
KpLUEeH€ Ha KOCKUTe, Apo6eHe U NoMecTyBame.
- Kora ro Bkny4yBaTe MOTOpPOT, Nosieka BfieYeTe ja BpBKaTa AoJAeKka He noyycTByBaTe OTnop,
Wy, -~ anoroanoeneverte HabpauHa.
\“- - Mpen BknNydYyBakbe Ha MOTOPOT OTCTPaHETe M CUTe HafBOPELUHWM OMNTOBapyBaka Ha
anapartoT/MOoTOopoT.
- [OUMpeKTHO NpUKNy4YeHUTe COCTaBHWU AENOBU Ha ONpemara, Kako Ha NpMMep cednna, poTopu, Makapu,
3anyaHuumM UTH. Mopa ga bugaTt obpo NPULBPCTEHMN.

Mpenopaku 3a ynoTpeba Ha macno

Mpen BknyyyBawe MoTopuTe Tpeba Aa ce HamonHat co macro. He
cTaBajTe NpemMHory macro.

Kopuctete BMCOKO KBanMTETHO Macro, o3HayeHo co "3a ynoTpeba
API, SF, SG, SH, SJ". HE MELWWAJTE MACJIO CO BEH3UH.

3a TemnepaTypaTa Koja ja odekyBaTe npu BKIy4vyyBake Ha MOTOPOT
npea crnegHoTo MeHyBawe Ha macno, udbepete cooaseteH SAE
CTEeneH Ha BUCKO3HOCT Ha MacrioTo.

*MoTopuTe CO BO3QyWHO najewe ce 3arpeBaaT MNOCUMHO Of
aBToOMobunckuTe MOTOpPW. YnoTtpebaTta Ha HECUHTETUYKHN
MynMBUCKO3HM Macrna (15W30, 15W40, 15W50 wuTtH.) npwm
TemnepaTtypu Hag 40 °C npegusBuky noronema ynotpeba Ha macno
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op, Boobuyaenute. MNMpu ynotpeba Ha MynTMBMCKO3HO Macro No4YecTo NPOBEPYBAjTE ro HABOTO Ha Macro.
**ako macnoTto co o3Haka SAE 30 ro ynotpebysate npu Temnepatypu nog 40 °C, noTewko Ke ro Bkny4vyBa
MOTOPOT, @ MOXe [a [J0jae U A0 OWTeTyBake Ha SMAO0T Ha LennHaapoT Npoaau HegoBOMHO MacTeke.
MpoBepeTe ro HUBOTO Ha Macno (3adaTHMHa Ha KOpUTOTO 3a macrno e okony 0,6 nuUTpwu)

CTtaBeTe ro MOTOPOT XOPU3OHTAITHO M UCHMUCTETE rO MPOCTOPOT OKOMYy OTBOPOT 3a MOSHEHE Ha Macro.
M3BneyeTe ja nankarta 3a Mepere Ha HMBOTO Ha Macro, n3bpuLeTe ja co YncTa Kpna, MOBTOPHO MOCTaBeTe
ja u npuTncHeTe ja Ao kpaj. NoToa mM3BneyeTe ja Nankarta 3a Mepere N nNpoBepeTe ro HUBOTO Ha Machno,
MacnoTo mopa ga 6uge Ha o3HakaTa FULL (MAX).

Ako e noTpebHO ga ce gogage Macno, noreka gogaBajTe ro Bo oreBopoT (A). LiBpcTo npuuBpcTeTe ja
narnkara 3a Mepese Ha HMBOTO Ha macno (B), npea ga ro Bkny4mMTe MOTOPOT.

He nopasajte npemHory macno. Nperonema konuynHa Ha Macno Moxe [a npeaunssuka:
1. Oumeme,
2. OTexXHaTo BKIy4YyBae
3. 3aragyBare Ha CBeKu4yKaTa Ha BKIydyBake,
4. Bankawe Ha hunNTepoT 3a BO3AyX.

Mpenopaku 3a ropuBo
Kopuctete uncT, cBex, 6e30n0BeH, 00unyeH GeH3nH co HajManky 77 okTaHu. KyneTe TOmMKy ropuBo, KOJIKY
LWTO Ke BM 6uae noTpebHo 3a 30 geHa. MNMornegHeTe rv ynaTcTearta 3a CKnaanpame.

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha rOPUBO

Mpen NOBTOPHO Aa ro HaMosIHUTE ropMBOTO MOTOPOT MOpa Aa ce u3naau 6apem 2 MUHYTK.

Mpen NOBTOPHO MNOMHEHE HAjNPUBUH McCYMCTETe ro obnacta Okony OTBOPOT 3a MNomnHeke ropmeo. MoToa
oTcTpaHeTe ro kanakoT. HanonHete ro pesepsoapoT 40 NpubnumxkHo 2,5 cM nofd OonHMOT pab Ha BpaTor,
Taka LUTO Ke OBO3MOXUTE LUMPEH-e Ha ropmBoTo. BHUMaBajTe Aa He ro HanonHUTe NPeMHory pesepBoapor.

CrapTtyBame

A‘ PALETE W HO3ETE CEKOrALWl APXETE M NMOAAJIKY OO NOABWMXHWUTE OENOBU On
YPEQOOT.

He kopucTeTe Te4HOCTM 3ananveu nog NpuTucok. MNapeara e 3ananvea.

BknyuyBajTe, cknagupajte v gonesajTe ro ropuBOTO BO KOCUIKaTa Ha XOpu3oHTanHa nospwuHa. lNpoBepeTe
ro HUBOTO Ha Macro.

AKO MOTOPOT BO TpM MOTE3U He ce BKNy4u, 3 naTu NPUTUCHETE ro r'YMEHOTO KOn4ye Ha nymnarta v NoBTOPHO
noTerHeTe ja cajnarta 3a nanewe.

HanomeHa: Ako MOTOPOT compen Mopagu HegoCTUr Ha ropyBO, MOBTOPHO A0A4adeTe FOpUBO U TpW natu
NPUTUCHETE rO KOMYeTo Ha nymnarta. [oneBare BOOOMYaeHO e HenoTpebHO, ako MOBTOPHO O BKIy4YyBaTe
TonnuoT moTop. MNpu nagHo Bpeme BOpM3ryBakeTo NoHekorall Tpeba aa ce noBTopu.

Conupame
OcnobopeTte ja 6e3begHata padka 3a conupadkata WU noterHete ro perynatopoT 3a rac Bo nosoxba
STOP.

OapxyBamwe

MounTyBajTE MM NponuIaHUTEe MHTEepBanu BO BPCKa cO paboTHUTE YAaCOBU UMW KaneHOapckn Nepnoau, LWTo
ke ce cryumn nopaHo. lNpu paboTta BO HENOBOMHM ycroBu Tpeba Aa ce ckpaTaT MHTepBanuTe 3a 04pXyBaH-E.

3a fa ce cnpeyn HecakaHo BKIydyBahe Ha MOTOPOT, OTCTPaHeTe ro kabenoT Ha cBeknykaTta 3a BKIyvyBare
W 3a3emjeTe ja nped NOYETOKOT CO CepBUCUpatbE.

ﬁ NMPEAYNPEOYBAKE: [Jokonky mopaTe ga ro HaBaneTe MOTOPOT Mopagu NpeBo3, nperneq wunu
OTCTpaHyBak€ Ha TpeBa, CTOpPeTe o Toa Taka LWTO CTpaHaTa Ha MOTOPOT CO CBekuMykata co
BKITy4YyBaH-€ ke OCTaHe BO ropHaTa nosoxba.

lMpeBO3 N HaBanyBake Ha CTpaHa, kage LWTOo Ce Haora CBekuykaTa, MOXe Aa npeaunsBuka:
1. aumerse,
2. oTexHaTo BKMy4yBake,
3. 3aragyBare Ha CBekM4dkaTa 3a BKIydyBaHe€,
4. Bankawe Ha OUNTepoT 3a BO3AYX.
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Yuncrerwe Ha punTepoT 3a BO3AYX
3ameHeTe ro puNTepoT 3a BO3AYX, AOKONKY hUNTEPOT € MHOrY M3BarkaH 1 OLUTETEH.
- OgpspreTe ro wpador.
- BHumaTtenHo oTCTpaHeTe ja BriowkaTa Taka, LITO Ke CNpeynTe HeuyuctoTujaTa ga Bne3e BO
KapOypaTtopoT.
- OtBopeTe ro unTepoT 3a BO3OQyX M UCYMUCTETE M cuTe aenoBu. Mamujte ro dountepoT co TeyeH
OeTepreHT unu soaa.
- WN3b6puwerte co cyea kpna.
HamecTteTe ro untepoT Hasazj BO KYKULITETO.
- Co wpadot gobpo npuuBpcTeTE ro hMnTepoT 3a BO3AyX Hasag Ha kapbypaTopoT.

Macno
PenoBHO npoBepyBajTe ro HUBOTO Ha Macno.
BHumaBajTe Ha OOBOMHOTO HMBO Ha Macrno. [lpoBepeTe ro
=1 HUBOTO Ha cekou 5 yaca paboTere unNn cekoj AeH, npes Aa
Oije BKIyumTe MoTopoT. [NocTankaTa 3a MonHewe Ha MacroTo e
onuLiaHa Bo
nornaejeTo 3a npenopakuTe 3a mMacro.

MeHyBaH-€ Ha macno
MacrnoTto Tpeba ga ce mMeHyBa no cekoum 5 vyaca paboTtemne.
A MeHyBajTe ro Macnoto kora MOTOPOT € Ce YywTe Tomnon.
S HanonHeTe co HoBO Macrno of npenopadvaHata CEA cteneH Ha
joue.  BUCKO3HOCT.
4~ Tlpen ga ro BkNy4YuTe MOTOPOT UMW ypeaoT, 3a Aa ro UCnywtuTe
¥ MacrioTo, UCMywWwTeTe ro ropuMBOTO Of PEe3epBOapoT, 3a Aa ro
nywTuTe MOTOpPOT Aa paboTu, OoAeka pe3epBoapoT 3a FOpMBOTO He
Ovae npaseH.

1. OTcTpaHeTe ja cBeku4ykaTa M BO LMNMHOAPOT Hanejte okony 15 ml mawwuHcko macno. 3ameHeTe ja
CBeKku4ykaTa 1 noneka CBpTeTe ja MOTOPHOTO BpaTuIio, 3a Aa MacroTo ce pacnopeamn pamHOMEPHO.

2. WcuucteTe ja TpeBaTa M MMeBenoT o UMNMHOAPOT M pebpaTa Ha rnaeBaTa Ha UWMAMHOAPOT, NoA
3awwTutara 3a NpcTy 1 OKOMy aycrnyxoT/KOHBEPTOPOT.

3. Cknagupajte BO YUCT U CYB NPOCTOP, HO He BO 6GriM3nHa Ha Neyka, OTBOPEH OraH unu rpeay Ha Boaa,
unu Bo 6nunsnHa Ha KkakBa 6uNo Hanpaga, koja MoXe Aa NpeAn3BuKka UCKPMU.

Ako ro ncnywTarte MacrioTto o4 BpBOT Ha MOTOPOT, cBeKknykarta TpeGa na buge noganeky cBpTeHa Harope.
AKO ro ussneyete 4enoT 3a 0BOA Ha Macro co KBagpaTteH Ao4aTokK, MacrioTo MOXe Oa ro ncnywtmte oa
OHOTO Ha MOTOPOT.

Cknagupamwe

[okonky MoToOpoT He ro ynotpebyBaTe noeeke of 30 geHa, NoTpebHO e Aa ce 3alTWUTK, OOQHOCHO da ce
OTCTpPaHU ropuBOTO, 3a [a Ha CMCTEMOT 3a [40BOA Ha FOpPMBO M Ha BaXXHWUTE OENOBU Ha KapOypaTopoT He ce
Hacobepe Tanor.

3a 3awTuMTa Ha MOTOPOT npenopadvyBame ynotpeba Ha crtabunusatop 3a ropuso. M3meluajte ro
cTabunmsaTopoT CO ropMBOTO BO pe3epBOapoT 3a FOPUBO MNU Nak BO CafoT 3a cknagupawe. MotopoTt
Tpeba ga paboTu nokpaTko Bpeme, 3a Aa ctabunusatopoT 6u nomuHan Hu3 kapbypatopoT. MoTopoT u
ropuBOTO MOXE Aa ro cknagupare go 24 meceuum.

3ab6enewka: [lokornky He ro ynotpebyBaTe ctabunmn3aTtopoT, OQHOCHO ako MallmHaTa paboTu Ha ropuveo,
KOe COApXW ankoxor, T.e. racoxofl, OTCTPaHTE ro ropuBOTO O Pe3epBOapoT M OCTaBeTe ro MOTOPOT Aa
paboTu, fofeka He My 3adhanv ropuso.

CepBucupamne

Mocetete ro osnacteHnot cepeucep. OB6yYeHM MexaHu4apu, OMPEMEHM CO OopuriMHaneH anat
OBO3MOXyBaaT CTpy4YHa nonpaska OAHOCHO CepBUCHPaH-e Ha CUTEe MOTOPM.

YcnoBu 3a oapXxyBakwe
CepBMcupal-be Ha cBeKM4YKaTa 3a nanemwe
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HE ro npoaepyBajTe NCKPEeH-EeTO, OOKOJIKY HEe € CTaBeHa cBekndkata. 3a npoBepka Ha UCKPUTE KOPUCTETE

TecTep 3a CBeKU4Ka.

A HE ro Bkny4yBajTe MOTOPOT, OOKOSIKY CBEKM4Kkata He e
cTaBeHa. AKO MOTOPOT € pasnneH Cco TOpUBO,

Swg# npuUTHCHETE ja padkaTa Ha MOTOpPOT BO nonox6a FAST u
= cTapTyBajTe ro MOTOPOT [o/EeKa He ce 3ananu.

L
Ceunnoto mery KOHTaKTUTe Ha CBekuuykata mopa pa 6uge
mm
MeHyBajTe 1 cBeknykmTe Ha cekon 100 Yaca nnu cekoja ce3oHa,
poara npeo.

PenoBHO uucrete ro MOTOpPOT

0,76

To

ro noneeajTe MOTOPOT CO BoAA, 3a Aa ro ucunctute, buaejkn Bogara Moxe ga ro saragy ropyMeoTo.

g Ofa MOTOpOT pedoBHO OTCTpaHYBajTe ja TpeBaTa U NneBenoT. MicuncTeTe ja 3awwturaTa 3a npctu. He

“

YucteTe co YeTka UnM co KomnpecupaH Bosdyx. OTnagoumte Kou ce cobupaaTt OKosy OTBOPOT 3a
M3AyBHM racoBm MOXe [a npeamnssuka noxap. MNposepeTe n ucuncteTe nNpea cekoja ynorpeba.

Mcunctete ro cucteMoT 3a Nnageme. TpeBaTa M NnesenoT MoXaT Ada ro 3agywart CUCTEMOT 3a BO34YLUHO
nageke Ha MOTOpPOoT, a ocobeHo npu nNogosro Kocewe Ha BUCOKa U CyBa TpeBa. BHaneLLIHMTe pe6pa 3a
nagewke n nospLinHaTa MOXebu Tpe6a na ce ucuucrar. Co Ttoa ke cnpe4yuTte nperpeBake U OLUTETYBaHE Ha

MOTOPOT.
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PARALAJMERIM: Ju lusim qé para pérdorimit t& kositéses t'i lexoni miré kéto udhézime pér pérdorim, sepse pérmbajné

informacione té réndésishme qé kané té béjné me SIGURINE, PERBERJEN, PUNEN DHE MIREMBAJTJEN.
Ju lusim qé kété doracak, bashké me doracakun e motorit, t'i ruani né ndonjé vend pér pérdorim t& mévonshém!
Doracaku pérmban informacione té réndésishme pér kositésen tuaj.

1.1 PERSHKRIMI | PJESEVE PERBERESE

MODELI: IE-GL139-51HP2

1. Leva pér ndezjen/fikjen e motorit 7. Shkarkimi anésor

2. Arré 8. Rrota

3. Leva pér nisjen e motorit 9. Mbulesa metalike

4. Leva pér rregullimin e lartésisé 10. Shkéndijéz elektrike (bujia)

5. Shufra pér kontrollin e nivelit t& vajit 11. Kapaku i depozités sé karburantit
6. Pompa e karburantit

PARALAJMERIM:
Ju lusim qé pér siguriné tuaj, para ndezjes sé paré té kositéses ta lexoni deri né fund
doracakun me udhézimet pér pérdorim. Mosrespektimi i kétyre kérkesave mund té cojé
deri te Iéndime té rénda serioze.

Para pérdorimit té& kositéses duhet gé ta njihni miré kositésen dhe pjesét pérbérése té sa;.

2. SIMBOLET QE GJENDEN NE PRODUKT
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Foto 2A

B.1 Lexojeni doracakun me udhézimet pér pérdorim.

B.2 Vézhguesit duhet t&€ géndrojné mé larg kositéses.

B.3 Personi gé e drejton kositésen, duhet té kujdeset pér duart e kémbét pér t’ju ikur IEndimeve.

B.4 Karburanti ndizet; kujdesuni gé mos té keté zjarr né aférsi. Mos shtoni karburant gjersa motori éshté

duke punuar.

B.5 Gazrat e helmueshém; Mos e ndizni motorin né njé vend t&€ mbyllur.

B.6 Gjaté kositjes, drejtuesi i kositéses, pér shkak t&€ mbrojtjes personale duhet t€ mbajé syze mbrojtése dhe

kufje pér veshé.

B.7 Gjaté kryerjes sé riparimeve, fillimisht duhet té largohet drita pér ndezje dhe pastaj t& béhet riparimi né
pajtim me udhézimet né doracak.
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DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

B.8 Vini re! Motori éshté i nxehté.
Foto 2B

Foto 2B: Afishja e sigurisé e kositéses: MBANI DUART DHE KEMBET ME LARG

3. RREGULLAT E PERGJITHSHME TE SIGURISE

gé té respektohen rregullat e sigurisé pér ndalimin e rrezigeve (duke i pérfshiré edhe ato gé jané té
shkruara né vazhdim), me géllim qé té zvogélohet rreziku nga shkaktimi i Iéndimeve serioze fizike
dhe/ose démtimeve té kositéses.

n PARALAJMERIM: Gjaté pérdorimit t& pajisjeve té cilat si Iéndé motori pérdorin benziné, nevojitet

Para ndezjes sé kositéses, nevojitet gé té lexohen miré té gjitha udhézimet e shkruara dhe doracaku té ruhet
né njé vend pér pérdorim t& mévonshém.

Edukimi

e Lexojeni miré doracakun me udhézimet pér pérdorim. Njoftohuni plotésisht me komandat dhe me
pérdorimin e drejté té pajisjes.

e Kurré mos lejoni gé kositésen ta pérdorin fémijét ose personat gé nuk jané té njohur me pérmbajtjen
e kétij doracaku me udhézimet pér pérdorim. Dispozitat lokale mund ta kufizojné moshén e drejtuesit
té kositéses.

o Kurré mos kositni nése né aférsi té kositéses ka njeréz, posacérisht fémijé ose kafshé.

e Kurré mos harroni se drejtuesi ose pérdoruesi i kositéses éshté pérgjegjés pér té gjitha fatkegésité
ose rreziget gé u ndodhin personave tjeré ose sendeve qé jané né pronési té tyre.

Pérgatitja
o Gjersa kositni, gjithmoné duhet t& mbani k&pucé stabile dhe pantallona té gjata. Kositjen kurré mos e
béni kémbézbathur ose me sandale té gelura.
e Para fillimit t& kositjes, shikojeni miré vendin ku do té kositni dhe largoni té gjitha sendet té cilat
kositésja mund t'i kapé dhe t'i hedhé anésh.

e PARALAJMERIM
- Benzina ndizet lehté.
- Ruajeni karburantin népér ené gé jané enkas pér kété géllim.
- Shtojeni karburantin gjithmoné jashté dhe mos pini duhan kurré gjersa mbushni karburantin.
- Gjithmoné mbusheni me karburant para se ta ndizni motorin. Kurré mos e largoni ventilin e
rezervuarit t&€ karburantit dhe mos hidhni benziné kur motori éshté duke punuar ose kur motori éshté
i nxehté.
- Gjaté derdhjes sé benzinés, mos u pérpigni gé ta ndizni motorin, por largojeni kositésen nga vendi i
derdhjes sé karburantit dhe mos shkaktoni ndonjé burim zjarri, gjersa benzina térésisht mos té
largohet.
- Pasi gé té pérfundoni me mbushjen e karburantit, sérish vendosni dhe shtréngoni ventilat e
rezervuarit dhe enén e karburantit.

o Ndérroni silensatorét e démtuar té zérit.

e Para pérdorimit, gjithmoné fillimisht nevojitet gé vizualisht t& kontrollohet se a jané té topitur apo té
démtuar tehu, vidat e tehut dhe pérbérésit pér prerje. Tehat dhe vidat e topitur e t& démtuar duhet té
ndérrohen, me qgéllim t& mbahet baraspesha.
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Pérdorimi
e Kurré mos e ndizni motorin né njé vend t& mbyllur, sepse mund té vijé deri te akumulimi i monoksidit
té karbonit helmues.
Kositni vetém né dritén e dités ose né drité té forté artificiale.
Nése éshté e mundur, mos e pérdorni kositésen né bar té lagur.
Gjaté kositjes né vend té pjerrét, gjithmoné duhet t&€ géndroni fort.
Gjaté kositjes gjithmoné ecni, kurré mos vraponi.
Te kositéset rrotulluese me rrota, gjithmoné duhet té kositni népérmjet pjesés sé pérparme té
pjerrtésisé, kurré jo né drejtim pérpjeté ose teposhté.
e Gjaté ndérrimit t& drejtimit népér vendet e pjerrta, duhet té jeni shumé té€ vémendshém.
e Mos kositni népér vende shumé té pjerréta.
o Gjaté rrotullimit ose kur e térhigni kositésen drejt vetes, duhet té jeni shumé t& vémendshém.

PARALAJMERIME

Kjo pajisje nuk éshté e dedikuar pér pérdorim nga ana e personave (duke i pérfshiré edhe fémijét) me aftési
té kufizuara fizike ose psikike ose nga ana e personave pa pérvojé dhe njohuri t&€ mjaftueshme, pérve¢ nése
jané nén mbikéqyrje ose jané njoftuar me udhézimet né lidhje me pérdorimin e aparatit nga ana e personave
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

4. PERPILIMI

4.1 DOREZA LEVIZESE

Foto 3A ' Foto 3B

1. Me gelés adekuat pér vida, shtréngojeni dorezén e poshtme té trupit té pajisjes. (foto 3A)
2. Ngritni dy dorezat e bllokimit, pér ta liruar dorezén e sipérme pér lévizje (foto 3B)

3. Shtypeni dorezén pér bllokim né pozitén e mbyllur, pér t'i bllokuar dorezat né pozité pune
4. Rregullojeni tensionin, ashtu gé me ¢elésin adekuat pér vida e rrotulloni bazén pér bllokim.

4.2 DOREZA PER NDEZJE

Drejtuesi i
kabllos

Foto 5

Lévizeni dorezén pér ndezje nga motori drejt (Foto 5)
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5. UDHEZIMET PER PERDORIM

5.1 PARA NDEZJES

Furnizojeni motorin me benziné e me vaj, ashtu si¢ éshté e shkruar né doracakun e posagcém pér pérdorimin
e motorit qé vjen me kositésen. Lexoni miré udhézimet.

PARALAJMERIM: kurré mos shtoni karburant né vend t& mbyllur dhe kurré mos e mbushni karburantin
nése motori punon ose nése éshté i nxehté. Me mbushje pritni mé sé paku 15 minuta pas ndalimit t& motorit,
me géllim gé i njéjti t& mund té ftohet.

\‘ /
Foto 9A Foto”9

1. Njésia éshté e pajisur me shtroje gome né fund té kandelés pér ndezje e cila mundéson qé vrima metalike
né fund té kabllos sé kandelés pér ndezje (brenda te shtroja e gomés) té jeté miré e shirénguar né skajin
metalik té kandelés pér ndezje.

2. Foto 9A

Gjaté ndezjes sé motorit té ftohté, shtypeni pompén e karburantit 1-3 heré. Gjaté ndezjes sé motorit té
ngroht&, pompén shtypeni njé heré.

3. Qéndroni mbi kositésen, kapeni dorezén pér kontrollin e ndalimit dhe mbajeni drejt dorezés sé sipérme
ashtu si¢ éshté paragitur né foto 9B.

4. Térhigeni ngadalé dorezén pér ndezje deri te momenti kur do té ndjeni rezistencé té vogél, pastaj
térhigeni shpejté dorezén pér ndezje. Motori kur té ndizet, kthejeni ngadalé drejtuesin e kabllos.

Pér ndalimin e motorit dhe tehut, Iéshojeni dorezén pér kontrollin e ndalimit.

5. Zhvendoseni dorezén e gazit para ose mbrapa, pér ta rregulluar shpejtésiné e motorit.

5.3 PROCEDURA E PERDORIMIT

Gjaté kohés sé pérdorimit, me té dy duart mbajeni fugishém dorezén pér kontrollin e ndalimit.
Shénim: Nése gjaté kohés sé pérdorimit té kositéses e I€shoni dorezén pér kontrollin e ndalimit,
motori do t€ ndalet dhe me kété do té ndalet puna e kositéses.

5.4 NDALIMI | MOTORIT

1. Lirojeni dorezén pér kontrollin e ndalimit, me géllim qé motori dhe tehu té ndalen.

2. Fikeni dhe largojeni kabllon e kandelés, ashtu si¢ éshté e pérshkruar né doracakun pér
pérdorimin e motorit, me géllim gé té ndalohet ndezja e pagéllimshme gjersa kositésja nuk éshté nén
mbikéqyrije.

n VINI RE: Pas ndalimit té motorit, tehu rrotullohet edhe disa sekonda.

5.5 KAPAKU

Ana e poshtme e shtépizés sé kositéses duhet rregullisht t& pastrohet pas ¢do pérdorimi, me géllim té
ndalimit t& grumbullimit t& mbetjeve té barit, gjetheve dhe té gjérave tjera té€ papastra. Nése lejohet
grumbullimi i kétyre papastértive, do té vijé deri te ndryshku dhe korrozioni, g&¢ mund ta pengojé kryerjen e
drejté té bluarjes. Shtépiza mé sé lehti mund té pastrohet, ashtu gqé do ta lakoni kositésen dhe mbetjet e barit
e té gjetheve do t'i largoni me vegél (mundésoni qé gjaté kohés sé pastrimit té€ shtépizés, kablloja e kandelés
té jeté e hequr).

5.6 UDHEZIMET PER RREGULLIMIN E LARTESISE
VINI RE: Kurré mos ndérmerrni rregullime té kositéses, pa e ndalur paraprakisht motorin e
kositéses dhe ta higni kabllon nga kandela.
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VINI RE: Para ndérrimit t&€ lartésisé sé kositjes, motori i kositéses duhet té ndalet dhe té higet kablloja e

kandelés.

KOSITESJA JUAJ ESHTE E PAJISUR ME DOREZE QEDRORE PER RREGULLIMIN E LARTESISE E
g CILA MUNDESON 3 POZITA TE.

Foto 11

1. Para ndérrimit té lartésisé sé kositjes, motori i kositéses duhet té ndalet dhe té higet kablloja e kandelés.

2. Pér ndérrimin e lartésisé sé prerjes, shtypeni dorezén pér rregullimin drejt rrotés dhe I&vizni pérpjeté ose
teposhté deri te lartésia e kérkuar. (Foto 11) Té gjitha rrotat do t& jené né lartésiné e njéjté té kositjes.

6. UDHEZIMET PER MIREMBAJTJE

KANDELA PER NDEZJE

Pér ndérrim, pérdorni vetém kandele origjinale. Pér rezultate mé t& mira, nevojitet q& kandelén ta ndérroni
né ¢do 100 oré té punés. (shikoni né DORACAKUN PER PERDORIMIN E MOTORIT).

7. UDHEZIMET PER LYERJE

n VINI RE: PARA KRYERJES SE PUNEVE NE SERVIS, PATJETER LARGOJENI KANDELEN.

1. RROTAT - Lyeni bazén né formé té topave né secilén rroté mé sé paku njé heré né sezoné
mevaj té lehté.
2. MOTORI - Sipas udhézimeve pér lyerje, udhéhiquni sipas doracakut pér pérdorimin e motorit.
3. TEHAT KONTROLLUES- Lyeni té gjitha pikat 1évizése té kontrollit t& tehut dhe kabllon e frenave mé sé
paku njé heré né sezon me vaj té€ lehté. Kontrolli i tehut duhet t& punojé lirshém né té dyja drejtimet.

8. PASTRIMI

VINI RE:
Kujdesuni gé mos ta lagni motorin. Uji mund ta démtojé motorin ose ta ndot sistemin e karburantit.
1. Fshijeni shtépizén me lecké té thaté.

2. Pjesén nén shtépizé, pastrojeni ashtu qé e lakoni kositésen me qgéllim gé kandela té jeté larté.

8.1 FILTRI | AJRIT | MOTORIT

VINI RE: Mos lejoni gé papastértia ose pluhuri t& hyjné te elementi i filtrit t& ajrit.
Elementi i filtrit t& ajrit duhet té& servisohet (pastrohet) pas 25 oréve té kositjes normale. Elementi
nga shkuma duhet rregullisht té servisohet, nése kositésen e pérdorni né kushte té thata dhe me
pluhur. (shiko DORACAKU PER PERDORIMIN E MOTORIT)

PASTRIMI | FILTRIT TE AJRIT

1. Largojeni vidén.

2. Né pjesén e sipérme té kapakut té filtrit, shtypni teposhté té dy daljet. Higeni kapakun.

3. Lajeni elementin e filtrit me sapun. MOS PERDORNI NEZIN!

4. Thajeni elementin e filtrit té ajrit.

5. Te filtri i shkumés vendosni disa pika té vajit SAE30 dhe shtypeni fugishém gé té largohet vaji i tepért.

6. Rregullojeni prapé filtrin.
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SHENIM: Ndérrojeni filtrin nése éshté harxhuar, démtuar ose nése nuk mund té pastrohet.

4_,7 Filtri

Foto 12A

8.2 TEHU

VINI RE: Para se té filloni gé té kryeni puné te tehu, éshté e domosdoshme qé té fiket e té higet
A kablloja e kandelés me géllim gé té ndalohet ndezja e rastésishme e motorit. Ruani duart tuaja nga
skajet e mprehta té tehut me pérdorimin e dorézave té forta.
Lakojeni kositésen ashtu si¢c éshté theksuar né doracakun e motorit. Higeni vidén gjashtékéndéshe dhe
mbéshtetésen e cila e mban tehun dhe adapterin e tehut té boshtit t& motorit.
Tehun dhe adapterin pér tehun higni nga boshti i motorit.

PARALAJMERIM: Kohé pas kohe kontrollojeni adapterin e tehut se a ka ndonjé plasaritje,

posacérisht né rast té goditjes sé ndonjé trupi té huaj. Sipas nevojés, ndérrojeni até.

Pér rezultate mé t&€ mira té prerjes, tehu duhet té jeté i mprehté. Tehu sérish mund té mprehet,
duke e nxjerré dhe mprehur; me kété rast duhet té€ kujdesemi gé tehu i punés té jeté sa mé shumé i
ngjashém me kéndin origjinal t&¢ mprehur nga fabrika. Me réndési té posagcme éshté qé ¢do qoshe e tehut t'i
nénshtrohet shtrirjes sé barabarté t&€ mprehjes me géllim qé té ndalohet mprehja jo e barabarté e tehut.
Mprehja jo e njéjté e tehut do té manifestohet népérmjet vibrimeve t€ médha, qé mund té shkaktojné
démtime té motorit dhe té kositéses. Kujdes qé pas pérfundimit t& mprehjes, tehun ta balanconi me kujdes.
Baraspesha e tehut mund té testohet ashtu gé tehun do ta balanconi né kagavidé. Higeni metalin nga pjesa
e barrés gjersa té balancohet né ményré té njéjté.

& Fig.13

Para se ta rregulloni prapé tehun dhe adapterin e tehut, nevojitet qé boshti i motorit dhe ana e brendshme e
adapterit té tehut t'i lyeni me vaj té lehté. Pastaj vendoseni adapterin e tehut te trari asht qé “ylli” té€ jeté sa
mé larg motorit. Shikoni foto 13. Vendoseni tehun, ashtu qé numri i artikullit té€ shikojé sa mé larg adapterit.
Népérmijet tehut, vendoseni mbéshtetésen dhe vendoseni vidén gjashtékéndéshe. Shtréngojeni vidén me
momentin e rrotullimit ashtu si¢ éshté e pérshkruar mé poshté

8.3 MOMENTI | RROTULLIMIT TE TEHUT

Vida gendrore 40 Nm min, 54 Nm max. Pé&r t&€ mundésuar punén e sigurt té pajisjes tuaj, nevojitet gé
rregullisht t& kontrolloni se a jané té shtrénguara miré TE GJITHA rondelet dhe vidat. Gjaté pérdorimit té
madh, posacérisht né kushte té tokés me réré, tehu do té tupitet dhe do ta humb formén e tij origjinal. Do té
zvogélohet efikasiteti i prerjes dhe pér kété nevojitet qé tehu t& ndérrohet. Tehu gjithmoné duhet t& ndérrohet
vetém me pjesé rezerve origjinale. Démtimet e mundshme gqé mund té burojné nga mungesa e baraspeshés
sé tehut, nuk jané pérgjegjési e prodhuesit.

Gjaté ndérrimit té tehut, duhet té pérdorni lloj origjinal qé éshté i shénuar né teh. Ju lusim gé pér porositjen e
tehut, té drejtoheni te shitési juaj lokal ose té lajméroheni né firmén toné.

A PARALAJMERIM: Kurré mos e prekni tehun rrotullues.

8.4 MOTORI
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Rrespektoni udhézimet pér mirémbajtjen e motorit té cilét gjenden né doracakun e veganté me udhézimet
pér pérdorimin e motorit. Ndérrimin e vajit t& motorit kryejeni né pajtim me udhézimet e shkruara né doracak.
Lexoni miré doracakun me udhézimet pér pérdorimin e motorit.

Servisimin e filtrit t& ajrit b&jeni ashtu si¢ éshté e pérshkruar né doracak.

Gjaté pérdorimit té kushteve kryesisht me pluhur, pastrojeni né disa oré. Fuqgia e dobét e motorit dhe derdhja
kryesisht tregojné se nevojitet servisi i filtrit t& ajrit. Lidhur me servisimin té filtrit t& ajrit, respektoni udhézimet
e pérmendura né doracakun e veganté me udhézimet pér pérdorimin € motorit.

Kandela duhet té pastrohet dhe vrima té rregullohet njé heré gjaté sezonit. Ndérrimi i kandelés
rekomandohet né fillim té ¢do sezoni té kositjes; pér llojin e drejté té kandelés dhe pér specifikimet e vrimés
shikoni te doracaku i motorit.

Pastrojeni rregullisht motorin me lecké ose me furgé. Sistemi i ftohjes (pjesa e shtépizés sé ventilatorit) duhet
té jeté i pastér me qgéllim qé témundésohet garkullimi i drejté i ajrit, qé éshté shume me réndési pér
kapacitetin dhe jetégjatésiné e motorit. Kujdesuni qé nga pjesa e ventilatorit gjithmoné ta largoni barin,
papastértiné dhe mbetjet gé mund té digjen.

9. UDHEZIMET PER MAGAZINIM (JASHTE SEZONIT

Gjaté pérgatitjes sé kositéses pér magazinim, nevojitet gé té respektohen kéto hapa:

1. Pas kositjes sé fundit né sezon, térésisht zbrazeni rezervuarin e karburantit.

2. Pastrojeni miré dhe lyjeni kositésen, ashtu si¢ éshté e pérshkruar né udhézimet e lyerjes.
3. Pér udhézimet pér magazinim té drejté, shikoni doracakun pér pérdorimin e motorit.

4. Lyeni me kujdes tehun e kositéses me vaj pér shasi, qé ta ndaloni ndryshkjen.

5. Ruajeni kositésen né njé vend té thaté e té pastér.

SHENIM:
A Gjaté magazinimit té cilitdo lloj té& pajisjes me motori né depo pa ajrosje ose né depo pér materiale:
- Kujdesuni pér mbrojtien e pajisjes nga ndryshku. Me vaj té lehté ose silikon lyeni pajisjen,
posagérisht kabllot dhe té gjitha pjesét l1évizése.
- Kujdesuni gé mos té vijé deri te lakimi ose ngatérrimi i kabllove.
-Nése kablloja e ndezjes higet nga drejtuesi i kabllos né dorezé&, higeni dhe largojeni kabllon e kandelés.
Shtypeni dorezén pér kontrollin e tehut dhe ngadalé largojeni kabllon pér ndezjen e motorit. Shtypeni kabllon
pér ndezje te drejtuesi i kabllos sé dorezés.

10. TE DHENAT TEKNIKE

Modeli IE-GL139-51HP2

Lloji i motorit WK1P65
Vetélévizés Jo

Véllimi i motorit 139cc (2,3 kW)
Gjerésia e tehut 510mm
Shpejtésia gjaté fugisé€ maksimale 2850 min-'
Kapaciteti i rezervuarit pér karburant 1,3L
Kapaciteti i rezervuarit pér vaj 0,6L

Neto pesha 24,9 Kg
Bruto pesha 27,75 Kg
Lartésia 15-60mm
Kurdisjet 3 kurdisje
LpA (SPL) né vendin e operaterit 82dB(A) K=3dB(A)
LwA (Niveli i fugisé sé zhurmés) 98dB(A)
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés LwA 98dB(A)
Vibrimet e matura 3,36m/s?; K=1.5 m/s?

11. GARANCIA

Pér kété produkt, né pajtim me dispozitat ligjore vlen garancia pér njé periudhé prej 12 muajve nga data e
blerjes sé produktit nga ana e konsumatorit t&€ paré.

Kjo garanci i pérfshin té gjitha gabimet e materialit ose pérpunimit, por nuk pérfshin: defektin e
komponentéve té réndomté gqé harxhohen si¢ jané kushinetat, shtrénguesit, kabllot, lidhéset ose pajisjet si¢
jané turjelat, daltat, tehat e sharrave etj. Po ashtu, garancia nuk pérfshin defektet ose gabimet si pasojé e
fatkeqésive, keqpérdorimeve, modifikimit té pajisjes; garancia nuk pérfshin as harxhimet e transportit. E kemi
té drejtén gé ta refuzojmé ¢do reklamacion te e cila nuk mund té vértetohet blerja ose né rast té vértetimit té
garté se produkti nuk éshté mirémbajtur miré (vrimat e pastra té ajrit, servisimi i rregullt i furcave té
karbonit...)
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Dokumentin tuaj pér blerjen e pajisjes duhet ta ruani si déshmi pér datén e blerjes.
Produkti juaj jo i ¢montuar duhet t&€ kthehet te shitési juaj né gjendje t& pastér té pranuar, né ambalazh
origjinale (nése i dorézohet njésisé€) si dhe me déshminé pér blerjen e kryer.

12. RUAJTJA E MJEDISIT

Pas pérfundimit té jetégjatésisé, nuk lejohet largimi i kositéses bashké me mbetjet e zakonshme tjera, por
duhet té largohet népérmjet gendrés pér grumbullimin e posagém t&€ mbeturinave gé e ruan mjedisin.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PROBLEMI
Motori nuk ndizet

SHKAKTARI | MUNDSHEM
Doreza e gazit nuk éshté né pozitén e
duhur sipas kushteve té dhéna.

AKTIVITETI | KORRIGJIMIT
Lévizeni dorezén e gazit né pozitén e
duhur.

Rezervuari i karburantit éshté i
zbrazét.

Mbusheni rezervuarin me karburant.
Shikoni te DORACAKU PER
PERDORIMIN E MOTORIT.

Elementi i filtrit t€ ajrit &shté i ndotur.

Pastrojeni elementin e filtrit t& ajrit;
shikoni udhézimet pér motorin.

Kandela pér ndezje éshté liruar.

Rrotullojeni kandelén né 25-30Nm.

Kablloja e kandelés pér ndezje éshté
liruar ose éshté hequr nga kandela.

Rregullojeni kabllon e kandelés.

Vrima e kandelés nuk éshté né rregull.

Rregullojeni vrimén mes elektrodave né
0.7 deri 0.8 mm.

Kandela éshté prishur.

Rregullojeni kandelén e re né vrimén e
duhur. Shikoni né DORACAKUN PER
PERDORIMIN E MOTORIT.

Karburatori €éshté mbushur me
karburant.

Largojeni elementin nga filtri i ajrit dhe
pandérpreré térhigeni pér kabllon e
ndezjes, gjersa karburatori té mos
pastrohet veté; pastaj vendoseni prapé
elementin e filtrit té ajrit.

Moduli i gabuar i ndezjes.

Drejtohuni te servisuesi i autorizuar.

Motori véshtiré niset ose e humb
fuginé

Papastértia, uji ose karburanti i vjetér
né rezervuar.

Derdheni karburantin dhe pastrojeni
rezervuarin. Mbusheni me karburant té ri
e té pastér.

Vrima pér mbushje né rezervuar té
karburantit €shté e mbyllur.

Pastroni ose ndérrojeni kapakun e
rezervuarit té karburantit.

Elementi i filtrit t€ ajrit €shté ndotur.

Pastrojeni elementin e filtrit té ajrit.

Motori punon né ményré jo té
barabarté

Kandela éshté e prishur.

Vendosni kandele té re me vrimé té
duhur. Shikoni te DORACAKU PER
PERDORIMIN E MOTORIT.

Vrima e kandelés nuk éshté né rregull.

Rregullojeni vrimén mes elektrodave né
0.7 deri 0.8 mm.

Elementi i filtrit t€ ajrit &shté i ndotur.

Pastrojeni elementin nga filtri i ajrit;
shikoni né udhézimet e motorit.

Qarkullimi i liré i motorit éshté i dobét

Elementi i filtrit té ajrit éshté i ndotur.

Pastrojeni elementin nga filtri i ajrit;
shikoni te udhézimet e motorit.

Vrimat e ajrit te motori jané bllokuar.

Largoni trupat e huaj nga vrima.

Brinjét e ftohjes dhe qarkullimi i ajrit
nén ventilator te motori jané bllokuar.

Largoni té gjithé trupat e huaj nga brinjét
e ftohjes dhe qarkullimit té ajrit.

Motori kércen gjaté shpejtésisé sé
madhe

Vrima ndérmjet elektrodave té
kandelés éshté shumé e vogél.

Rregullojeni vrimén mes elektrodave né
0.7 deri 0.8 mm.

Motori nxehet shumé

Qarkullimi i ajrit pér ftohje éshté
penguar.

Largoni té gjithé trupat e huaj nga vrimat
te shtépiza, nga shtépiza e ventilatorit
dhe garkullimit té ajrit.

Kandele jo né rregull.

Vendosni kandele origjinale pér ndezje
dhe brinjé pér ftohje.

Kositésja vibron shumé

Tehu pér prerje €shté liruar.
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Tehu pér prerje éshté jo i ballansuar. Balansojeni tehun.

UDHEZIMET PER PERDORIMIN E MOTORIT
Pjesét e motorit

Kapaku i motorit

Kandela pér ndezje

Amortizuesi

Doreza e kabllos pér ndezje

Kapaku i enés sé karburantit

Kapaku i filtrit té ajrit

Kapaku i cilindrit

Shufra pér kontrollimin e nivelit té vajit
Vrima pér mbushjen e vajit

©CoNO>OA~LON =

SIMBOLET E SIGURISE PER MENAXHIM
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Masat e sigurisé

PARA NDEZJES SE MOTORIT
- lexoni té gjitha udhézimet e punés dhe mirémbajtjes dhe udhézimet e aparatit gé vijné me kété
motor
- Mosrespektimi i udhézimeve mund té shkaktojé Iéndime té rénda ose vdekje.

UDHEZIMET PER PUNE DHE MIREMBAJTJE PERMBAJNE EDHE TE DHENA TE SIGURISE TE CILAT:
ju njoftojné me rreziqet qé lidhen me motorét.

lajmérojné pér Iéndimet e rénda qé lidhen me kéto rrezige dhe

ju mésojné se si t'u ikni ose té& zvogélohet rreziku nga |éndimet.

Simboli paralajmérues i sigurisé pérdoret pér identifikimin e informacioneve té sigurisé qé mund té
shkaktojné Iéndime fizike.

> .

Fjala sinjalizuese (RREZIK, PARALAJMERIM ose VINI RE) pérdoret me simbolin paralajmérues pér
paralajmérimin e mundésisé dhe pér seriozitetin potencial t& Iéndimeve. Pérveg¢ késaj, simboli i rrezikut
pérdoret pér shénimin e llojit té rrezikut.

RREZIK paralajméron né rrezikun qé mund té shkaktohet, ndérsa nése nuk i ikim mund té
shkaktojé vdekje ose Iéndim té réndé.
PARALAJMERIM paralajméron pér rrezikun i cili nése nuk mund t'i ikim mund té shkaktojé vdekje

ose léndim té réndé.

VINI RE paralajméron pér rrezikun i cili nése nuk mund t'i ikim mund té shkaktojé vdekje ose Iéndim
té réndé.

BB b

VINI RE gjaté pérdorimit pa simbol paralajmérues, paralajméron situatén e cila mund té shkaktojé démtim té
produktit.

PARALAJMERIM

Benzina dhe gazrat ndizen shumé lehté dhe mund té shpérthejné. Zjarri dhe shpérthimi mund té
shkaktojné djegie té rénda ose vdekje.

GJATE MBUSHJES SE KARBURANTIT

fikeni motorin dhe Iéreni motori gé té ftohet mé sé& paku 1 minuta para se ta largoni kapakun e
rezervuarit.

Rezervuarin e karburantit mbusheni jashté ose né ndonjé vend miré té ajrosur.

Rezervuarin e karburantit mos e mbushni shumé. Mbusheni aférsisht deri 2,5-1,2 cm nén majén e
gafés, gé té mundésoni pérhapjen e karburantit.

Ruajeni benzinén larg nga burimet e shkéndijave, nga zjarri i hapur, nga dritat kontrolluese, nga
nxehtésia dhe nga burimet tjera té zjarrit.

Kontrolloni se a ka rrijedhje t&€ gypave té karburantit, kapaku i rezervuarit dhe nga shtojcat. Ndérroni
ato sipas nevojés.

L ERp

GJATE NDEZJES SE MOTORIT
ﬂ - Kontrolloni se a jané né vendin e tyre kandela, amortizuesi, kapaku i karburantit dhe filtri i ajrit.
Mos e nisni motorin gjersa nuk éshté e vendosur kandela.
* - Nése derdhet karburanti, pritni gé té ftohet para se ta nisni motorin.
- Nése motori éshté i mbushur me karburant, vendoseni ventilin te amortizuesi né pozitén
OPEN/RUN, dorezén pér rregullimin e gazit né FAST dhe niseni gjersa t& mos ndizet motori.

GJATE KOHES SE PUNES SE PAJISJES

- Motori ose pajisjen mos i anoni né kénd, sepse mund té derdhet benzina.
- Mos e pérdorni lopatén pér amortizimin e karburatorit pér ndalimin e motorit.
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GJATE TRANSPORTIMIT TE PAJISJES
- Transportojeni pajisjen me rezervuar t¢ ZBRAZUR té karburantit ose me ventil TE MBYLLUR pér
karburant.

GJATE MAGAZINIMIT TE BENZINES OSE PAJISJES ME KARBURANT NE REZERVUARIN E
KARBURANTIT
- Ruajeni sa mé larg nga zjarri, stufa, nxehés té ujit ose nga pajisjet tjera gé kané drité kontrolluese
ose burim tjetér t& ndezjes, gé mund ta ndezin avullin e benzinés.

PARALAJMERIM

m Gjaté ndezjes sé motorit, mund té vijé deri te paraqgitja e shkéndijave. Shkéndijat mund t'i
ndezin gazrat e afért gé digjen. Mund té vijé deri te shpérthimi dhe zjarri.
- Nése né rrethiné ka gaz natyror té léshuar ose qgé rrjedh, mos e ndizni motorin.
- Mos pérdorni Iéndé djegése nén presion, sepse avulli mund té ndizet.

PARALAJMERIM

Motorét léshojné karbon monoksid, gaz helmues pa eré e ngjyré. Thithja e monoksid karbonit
9 mund té shkaktojé té pérziera, alivanosje ose vdekje.
0 - Ndizeni motorin dhe Iéreni gé té punojé né vend té hapur.
- Mos e ndizni motorin, pra mos e lini gé t& punojé né njé vend t& mbyllur, madje edhe me
dyer dhe dritare té hapura.

PARALAJMERIM

Shkéndijat pa géllim mund té shkaktojné zjarr ose goditje elektrike. Ndezja pa géllim mund té
?w shkaktojé komplikime, amputime traumatike ose plagé.

*g Para kryerjes sé rregullimeve ose riparimeve:
P - Higeni kabllon nga kandela pér ndezje dhe ruajeni larg nga kandela.
ﬁ - Higeni polin negativ nga akumulatori (vetém te motorét me lidhje elektrike).

Gjaté testimit té shkéndijave:
- Pérdorni pajisje t& miratuar pér testimin e kandelés pér ndezje.
- Mos e kontrolloni me kandele té larguar.
PARALAJMERIM
Motorét e punés krijojné nxehtési, pjesét e motorit, posagérisht amortizuesi nxehet shumé.

Gjaté prekjes mund té vijé deri te djegie té rénda. Mbetjet qé mund té digjen, si¢ jané gjethet,
A bari, kaguba etj. mund té ndizen.
- Léreni amortizuesin, cilindrin e motorit dhe brinjét e ftohjes qé té ftohen para se t'i prekni.

* - Largojeni materialin g& mund té ndizet e i cili €shté€ grumbulluar te pjesa e amortizuesit dhe
s te cilindri.

V"7

PARALAJMERIM

Pjesét gé rrotullohen mund té pengohen ose ngatérrohen népér kémbé, duar, floké, rroba ose
népér shtojca. Mund té vijé deri te amputimi traumatik ose te plagét e rénda.
- Gjaté punés me pajisje, duhet té vendosen mbrojtésit.
- Kujdesuni gé duart dhe kémbét tuaja té€ mos vijné né aférsi té€ pjeséve qé rrotullohen.

k: - Mblidhni flokét e gjata dhe higni stolité.
ﬂ‘ - Mos mbani floké té shpupurishura, gérsheta té zgjidhura ose sende qé mund té kapen.
PARALAJMERIM

Pér shkak té forcés sé inercionit té kabllos pér ndezje, drejtojeni dorén drejt motorit mé
shpejté qé té mundeni sesa kur mund ta léshoni dorezén. Mund té vijé deri te thyerja e
eshtrave, shtypja ose pérdredhjet.
- Kur e ndizni motorin, térhigeni ngadalé lidhésen gjersa t&€ mos ndjeni rezistencé e pastaj
Ny, - térhigeni me shpejtési.
¥ - Para ndezjes sé motorit, largoni té gjitha ngarkesat e jashtme té aparatit/motorit.
- Pjesét pérbérése té lidhura direkt té pajisjes, si pérshembull tehat, rotorét, makaret,
dhémbézoret etj. duhet té jené miré té shtrénguar.
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Rekomandimet pér pérdorimin e vajit

Para ndezjes, motori duhet té keté vaj. Mos mbushni shumé vaj. Pérdorni vaj té cilésisé sé larté, e shénuar
me “Pér pérdorim API, SF, SG, SH, SJ". MOS E PERZIENI VAJIN ME BENZINE.

Pér temperaturén qé e pritni gjaté ndezjes sé motorit para ndérrimit né vazhdim té vaijit, zgjidhni SAE shkallé
adekuate té viskozitetit té vajit.

*Motorét me ftohje me ajér nxehen mé shumé sesa motorét e makinave. Pérdorimi i vajrave josintetiké
multiviskozé (15W30, 15W40, 15W50 etj.) gjaté temperaturave mbi 40 °C shkakton pérdorim mé té madh té
vajit sesa zakonisht. Gjaté pérdorimit t& vajit multiviskoz, kontrolloni mé shpesh nivelin e vajit.

**nése vaji me shenjén SAE 30 e pérdorni gjaté temperaturés nén 40 °C, kjo mé réndé do ta ndez motorin,
ndérsa mund té vijé edhe deri te démtimi i murit té cilindrit pér shkak té vajosjes jo t&€ mjaftueshme.

Kontrollojeni nivelin e vajit (Véllimi i vaskés sé vaijit éshté
rreth 0,6 litra) g
Vendoseni motorin horizontalisht dhe pastrojeni vendin rreth
vrimés pér mbushjen e vaijit. Térhigeni shkopin pér matjen e
nivelit té vaijit, fshijeni me lecké té pastér, sérish vendoseni
dhe shtypeni deri né fund. Pastaj térhigeni shkopin pér matje
dhe kontrolloni nivelin e vajit. Vaji duhet té jeté i shenjés

FULL (MAX). Y a
Nése éshté e nevojshme gé té shtoni vaj, shtojeni ngadalé né
vrimé (A). Shtréngojeni fort shkopin pér matjen e nivelit té
vajit (B), para se ta ndizni motorin. MIN

Mos shtoni shumé vaj. Sasia shumé e madhe e vaijit mund té

shkaktojé:
1. tym,
2. ndezje té véshtirésuar
3. ndotje té kandelés pér ndezje,
4. ndotje té filtrit t& ajrit.

Rekomandimet pér karburantin
Pérdorni benziné té pastér, té freskét pa plumb e té réndomté me mé sé paku 77 oktané. Bleni karburant aq
sa ju nevojitet pér 30 dité. Shikoni udhézimet pér magazinim.

Kontrollojeni nivelin e karburantit

Para se ta mbushni sérish karburantin, motori duhet té ftohet mé sé paku 2 minuta.

Para se ta mbushni sérish, fillimisht pastrojeni vendin rreth vrimés pér mbushjen e karburantit.

Pastaj largojeni kapakun. Mbusheni rezervuarin deri aférsisht 2,5 cm nén skajin e poshtém té qafés, ashtu
gé do té mundésoni pérhapjen e karburantit. Kujdesuni gé mos ta mbushi rezervuarin shumé.

Startimi

A‘ DUART DHE KEMBET GJITHMONE MBANI SA ME LARG NGA PJESET LEVIZESE TE
PAJISJES.

Mos pérdorni Iéngje gé ndizen nén presion. Avulli ndizet.

Lidheni, magazinojeni dhe mbushni karburant né kositése né sipérfage horizontale. Kontrollojeni nivelin e
vajit.

Nése motori né nuk ndizet 3 heré, 3 heré shtypeni butonin e gomés té pompés dhe sérish térhigeni kabllon
pér ndezje.

Shénim: Nése motori éshté ndalur pér shkak t&€ mungesés sé karburantit, shtoni sérish karburant dhe tri
heré shtypeni butonin e pompés. Mbushja zakonisht nuk nevojitet, nése prapé e ndizni motorin e nxehté.
Gjaté kohés sé ftohté, injektimi nganjéheré duhet té pérséritet.

Frenimi



IskraERO | KS | IskraERO

Lirojeni dorezén e sigurisé pér frenuesin OSE térhigeni rregullatorin e gazit né pozitén STOP.
Mirémbaijtja
Respektoni intervalet e caktuara lidhur me orét e punés ose periudhat kalendarike, gé do té ndodh mé herét.
Gjaté punés né kushte jo té pérshtatshme duhet té shkurtohen intervalet e mirémbaijtjes.
Qé té pengohet ndezja e padéshiruar e motorit, higeni kabllon e kandelés pér ndezje dhe tokézojeni para
fillimit t& servisimit.

PARALAJMERIM:

Nése duhet gé ta ankoroni motorin pér shkak té transportimit, kontrollimit ose largimit té barit, bé&jeni
kété ashtu gé ana e motorit me kandele pér ndezje t&€ mbetet né pozitén e larté.

Transporti ose ankorimi anésh, ku gjendet kandela, mund té shkaktojé:

tym,

ndezje t& véshtirésuar,

ndotje té kandelés pér ndezje,
ndotje té filtrit t& ajrit.

POM=

Pastrimi i filtrit té ajrit
Ndérrojeni filtrin e ajrit, nése filtri éshté shumé i ndotur apo i démtuar.
- Zhvidhoseni vidén.
- Largojeni me kujdes mbéshtetésen ashtu gé do ta ndaloni qé papastértija té hyjé né karburator.
- Hapeni filtrin e ajrit dhe pastroni té gjitha pjesét. Lajeni filtrin me detergjent té Iéngshém ose me ujé.
- Fshijeni me lecké té thaté.
- Vendoseni filtrin prapé né shtépizé.
- Me vidé shtréngojeni miré filtrin e ajrit prapé né karburator.

Vaji
Kontrollojeni rregullisht nivelin e vajit.
Kujdesuni pér nivelin e mjaftueshém t€ vaijit.
=1 Kontrollojeni nivelin né ¢do 5 oré pune ose ¢do dité,
Olje para se ta ndizni motorin. ményra e mbushjes sé
vajit éshté e pérshkruar né kapitullin  pér
rekomandimet pér vajin.

Ndérrimi i vajit

Vaji duhet té ndérrohet pas ¢do 5 oréve té punés.
A Ndérrojeni vajin atéheré kur motori éshté i nxehté.
S Mbusheni me vaj té ri nga shkalla e rekomanduar e
www.  SEA e viskozitetit.

Para se ta ndizni motorin ose aparatin, pér ta Iéshuar vajin,
Iéshojeni karburantin nga rezervuari, pér ta léshuar motorin qé t€ punojé, gjersa rezervuari i karburantit té
mos zbrazet.

1. Largojeni kandelén dhe né cilindér mbushni rreth 15 ml vaj makine. Ndérrojeni kandelén dhe
ngadalé rrotullojeni boshtin e motorit, me géllim qé vaiji t& shpérndahet né ményré té barabarté.

2. Pastrojeni barin dhe barojén nga cilindri dhe koka e cilindrit, nén mbrojtésen e gishtérinjve dhe rreth
auspuhut/ konvertorit.

3. Magazinojeni né njé vend té pastér e té thaté, por jo afér stufés, zjarrit t&€ hapur ose nxehéses me ujé
apo né aférsi té ndonjé pajisje tjetér, e cila mund té shkaktojé shkéndija.

Nése e léshoni vajin nga maja e motorit, kandela duhet té jeté e rrotulluar te pérpjeté.
Nése e térhigni gepin pér nxjerrjen e vajit me shtojcén katrore, vajin mund ta Iéshoni nga fundi i motorit.

Magazinimi

Nése motorin nuk e pérdorni mé shumé se 30 dité, duhet gé té ruhet, pra té largohet karburanti, me qgéllim
gé te sistemi pér futjen e karburantit dhe te pjesét e réndésishme té karburatorit mos t&€ grumbullohet
fundérrina.
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Pér ruajtien dhe mbrojtien e motorit ju rekomandojmé qé té pérdorni stabilizator karburanti. Pérzijeni
stabilizatorin me karburantin né rezervuarin e karburantit ose te ena pér magazinim. Motori duhet té punojé
me kohé té shkurté, me qéllim qé stabilizatori té kalojé népér karburator. Motorin dhe karburantin mund ta
magazinoni deri né 24 muaj.

Shénim: Nése nuk e pérdorni stabilizatorin, pra nése makina punon me karburant qé pérmban alkool, pra
gazohol, largojeni karburantin nga rezervuari dhe léreni motorin qé té punojé, derisa t'i pérfundojé karburanti.

Servisimi
Vizitojeni serviserin e autorizuar. Mekanikét me pérvojé, té pajisur me vegla origjinale mundésojné riparim
profesional, gjegjésisht servisimin e té gjithé motoréve.

Kushtet pér mirémbajtje
A Servisimi i kandelés pér ndezje

MOS i kontrolloni shkéndijat, nése nuk éshté e vendosur kandela. Pér kontrollimin e shkéndijave,
S pérdorni kontrollor pér kandelé.
e, MOS e ndizni motorin, nése kandela nuk éshté e vendosur. Nése motori éshté lagur me karburant,
m shtypeni dorezén e motorit né pozitén FAST dhe startojeni motorin gjersa té ndizet.

Tehu né mes kontakteve té kandelés duhet té jeté 0,76 mm
Ndérroni kandelat né ¢do 100 oré ose ¢do sezon gé vjen.

Rregullisht pastrojeni motorin

Nga motori rregullisht largojeni barin dhe barojen. Pastrojeni mbrojtésen e gishtérinjve. Mos e lani
A motorin me ujé pér ta pastruar, sepse uji mund ta ndot karburantin. Pastroni me furcé ose me ajér té
S kompresuar. Mbeturinat g grumbullohen rreth vrimés sé gazrave gé dalin, mund té shkaktojné
as..  zjarr. Kontrolloni dhe pastrojeni para gdo pérdorimi.

Pastrojeni sistemin e ftohjes. Bari dhe baroja mund ta zéné sistemin e ftohjes me ajér t€ motorit, posagérisht
gjaté kositjes sé barit t€ larté e té thaté. Brinjét e brendshém pér ftohje dhe sipérfagja ndoshta duhet té
pastrohen. Me kété do ta ndaloni nxehjen e tepért dhe démtimet e motorit.
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Megjegyzés: Kérjlk, hasznalat el6tt olvassa el a kdvetkez6 Utmutatot. Ez a kdnyv hasznos informaciokat tartalmaz a

BIZTONSAGROL, AZ OSSZESZERELESROL, A MUKODESROL ES A KARBANTARTASROL. Kérjik, érizze
meg az Utmutatot és a motor konyvecskét a jovébeli hivatkozasok miatt! Benne, fontos illusztralt informaciok
talalhatok az On flnyiréjardl.

1.1 ALKATRESZEK LEIRASA

MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Motor be-/kikapcsold kar 7. Oldalso kidobd
2. Anyacsavar 8. Kerék
3. Motorindité kar 9. Fémhaz
4. Magasséagallité kar 10. Gyujtégyertya
5. Olajszint-ellenérzé palca  11. Uzemanyagtartaly fedél
6. Uzemanyagpumpa
FIGYELEM:

Uj finyirgjat. Az utasitasok be nem tartasa sulyos sériilést eredményezhet.

Sajat biztonsaga érdekében, kérjlk olvassa el ezen utasitasokat miel6tt hasznalni kezdené
A Egy ideig ismerkedjen meg a flinyiréval minden hasznalat el6tt.

2. SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A=A
%
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B2

JA\ - A\ /)

7 \

\ ([ N (7 N\ (7 0

AIAIIA
XQ L=

\ — P AN i 7/

B5 B6 B7 B8

2A. dbra

B.1 Olvassa el a kezel6nek sz06l6 utasitasokat
B.2 Tavolittassa el a véletlen szemlélSket
B.3 Forditson tébb figyelmet a kezeire és a labaira a séruléseket elkerllendd.
B.4 Az Gzemanyag gyulékony, kertilje a nyilt langot.
Ne t6ltsén Uzemanyagot amig a gép mikadik.
B.5 Mérgezd kiparolgas;
Ne hasznalja beltérben.
B.6 A flnyiras alatt, kérjik viseljen védé szemiiveget és flildugokat biztonsaga érdekében.
B.7 A javitasok alkalmaval, kérjlk a gyujtogyertyakat az utasitasok szerint javitsa.
B.8 Figyelem: A motor forro.

-8 |



IskraERO IskraERO

POZOR, WARNING

Ne priblizujte rok in nog k rezilu!
Keep hands and feet clear!

2B. abra
2B. abra: Figyelmeztetd jeldlés a fiinyirén: NE TEGYE KEZEIT ES LABAIT KOZEL
3. ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

FIGYELEM: Amikor benzines gépet hasznal, mindig tartsa be az altalanos biztonsagi intézkedéseket,
n beleértve az itt felsoroltakat is, a sulyos sériilések és/vagy karok kockazatanak elkerilése

érdekében.
Olvassa el ezen utasitasokat, a termék hasznalata el6tt, illetve 6rizze meg késdbbi hasznalatra.
Képzés
o Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg a vezérlést és a készllék szabalyos hasznalatat;
e Soha ne engedje gyermekek szamara vagy képzetlen személyeknek a flnyiré hasznalatat. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat;
e Soha ne nyirjon flivet amig a kozelben emberek, kildbndsen gyermekek vagy haziallatok tartézkodnak;
o Ugyeljen arra, hogy a kezeld vagy a felhasznald a felelés azért a balesetért, amely mas személlyel
vagy azok vagyonaval térténik.
El6késziilet
e Flnyiras alatt mindig viseljen vastag 06ltézéket és hosszu nadragot. Ne hasznélja a felszerelést
mezitlab vagy nyitott szandalban;
Alaposan nézze at flinyiré6 munkateruletét és tavolitson el minden targyat amit a gép feldobhat;
FIGYELEM- A benzin nagyon gyulékony.
- az Uzemanyagot tarolja, a kilén arra célra szolgal6é edényekbe;
- az Uzemanyagot kint toltse és ne dohanyozzon tdltés kdzben;
- a motor beinditasa elétt toltse az Gizemanyagot. Soha ne vegye le az lizemanyagtartaly fedelét és
ne toltsdn benzint amig a motor miikddik vagy amig a motor forro;
- ha a benzin kifolyt, ne inditsa be a motort, amig a gépet nem mozditja el a kiomlés teruletétdl, illetve
kertlje a gyulladas lehetséges forrasait, amig a benzin parlat ki nem parolog;
- biztonsagosan cseréljen le minden Gzemanyagtartaly fedelet;
Cserélje le a szabalytalan kipufogdédobokat;
Hasznalat el6tt mindig gy6z6djon meg vizudlisan arrél, hogy a pengék, az anyacsavar és a penge
felszerelése kopott vagy sériili-e. Cserélie le a kopott vagy sérilt pengéket és anyacsavarokat
teljességeben, az egyensuly megtartasa érdekében;
Uzemelés
Ne kezelje a gépet zart helyiségben, a mérgez szén-monoxid miatt;

e Csak nappali fény vagy j6 mesterséges megvilagitas mellett nyirjon flvet;

o Lehet8ség szerint kerllje a felszerelés hasznalatat nedves fii esetén;

o Lejtéknél, mindig Ugyeljen sajat stabilitasara;

e Soha ne fusson, inkabb gyalogoljon;

o Kerekes flnyiroknal, lejtékén mindig atlds iranyban dolgozzon, sohasem le-fel iranyban;

e Legyen kiléndsen évatos iranyvaltoztatasnal a lejtékon;

¢ Ne nyirjon flvet tul meredek lejtékon;

e Legyen kiloéndsen dvatos hatrafelé torténé haladasnal vagy amig sajat maga felé huzza a flinyirdt;
MEGJEGYZESEK

Ezen eszkdézt nem megfeleld olyan személyeknek (beleértve a gyermekeket is) akik csokkent fizikai és
pszichikai képessegekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha
felligyelet alatt allnak, vagy ha megismerkedtek a szerszam hasznalati utasitasaival azon személy részérol,
aki biztonsagukért felel6s.

‘

4
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4.1 SZERELOKAR

3A. 4bra 3B. 4bra
1. Rogzitse az also6 karokat a gépen, a megfelel6 kulcsot hasznalva. (3A. abra)
2. Emelje fel a két zaroldkart, hogy fellazithassa a felsd hajlitékarokat. (3B. abra)
3. Zarja le a zaroldkart, a karok lezarasa érdekében miikodési allapotban.
4. A szoritast dllitsa be a zarold anyacsavarral, a megfelel6 kulcsot hasznalva.

4.2 ROCICA ZA ZAGON MOTORJA

Kabelvezeté

5. abra

Mozditsa a berantokart a kabelvezet6 felé. (5. abra)

5. UTASITASOK A MUNKAVEGZESHEZ

5.1 INDITAS ELOTT

Ontsén a motorba benzint és olajat, a motorra vonatkozo kiilénleges utasitasokban leirtak szerint, melyek
mellékelve vannak a flinyiréhoz. Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. FIGYELEM: soha ne tdltsén
Uzemanyagot zart helyiségben, jaré6 motorral, vagy amig a motor nem hlt ki legaléabb 15 percig a mikoédést
kovetden.

5.2 A MOTOR ES A PENGE BEINDITASAHOZ

>

9A. abra 9B. abra
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1. Az egység gumi véddbvel van felszerelve a gyujtogyertyak kortl, ellenérizze le, hogy a fém hurok a
gyujtogyertya végén (a gumi véddn beldl), jol van-e rogzitve, a gyujtogyertya fém hegyén keresztul.

2. 9A. abra
Amikor hideg motort indit be, nyomja meg az lzemanyag szivattyut 1-3 alkalommal. Amikor meleg motort indit
be, nyomja meg az Uzemanyag szivattyut egy alkalommal.

3. A gép mogott allva, fogja meg a megallitdkart és nyomja fel a felsé karhoz, ahogyan a 9B. abran lathato.

4. Nyomja meg a megallitékart, ahogyan a 9S. képen lathatd, és gyorsan huzza fel az inditokart.
Lassan engedje vissza a kabelvezetd nyildsaba, miutan a motor elindult. Engedje ki a megallitdkart, a motor
és a peng megallitasa érdekében.

5. Mozditsa a kipufogdédob kart elére vagy hatra, a motor sebességének véltoztatasara.
5.3 MUNKAELJARASOK

Az Gzemelés alatt, fogja er6sen a megallitékart mindkét kezével.

Megjegyzés: Az lizemelés alatt, amikor a megallitékar el van engedve, a motor fog allni, és a flnyiro
mikddése leall.

5.4 A MOTOR MEGALLITASHOZ

FIGYELEM: A pengék tovabb forognak néhany masodpercig, miutan a motor ki lett kapcsolva.

1. Engedje el megallitékart, a motor és a penge megallitdsadhoz.

2. Valassza le és foldelje le a gyujtogyertya vezetékét, a motorra vonatkozo kuldnleges utasitasokban

leirtak szerint, a véletlenszerli bekapcsolas megakadalyozasa érdekében, amig a felszerelés
felugyelet kivul all.

5.5 VEDO
A flnyird véddjének also részét meg kell tisztitani minden hasznalatot kovetéen, a fl, levelek, szennyezddések
és egyéb anyagok felgyllemlésének megakadalyozasa érdekében.

Slika 10A

Ha ezt nem sikertl megakadalyozni, az rozsdasodashoz és korréziohoz vezethet, illetve megakadalyozhatja
a szabalyos talajtakarast. A védét megtisztithatja a flinyir6 megdontésével és a megfeleld szerszam
segitségével torténé tisztitassal (ellendrizze le, hogy a gyujtdgyertya le van-e valasztva).

5.6 UTASITASOK A MAGASSAG BEALLITASAHOZ

nélkul el6zetesen.

FIGYELEM: a flinyiras magassaganak moédositasa el6tt, allitsa meg a flinyirét és valassza le a

gyujtégyertya vezetéket.

AZ ON FUNYIROJA FEL VAN SZERELVE EGY KOZPONTI KARRAL, A MAGASSAG
BEALLITASAHOZ, AMELY 8 KULONBOZO MAGASSAGOT KINAL.

A FIGYELEM: Semmi esetben sem éllitsa be a flinyirét, a motor ledllitdsa a gyertyak levalasztasa
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11. abra

1. Allitsa meg a flinyirét és valassza le a gyujtogyertya vezetéket, a fiinyirds magassaganak beallitasa elétt.
2. A magassag beallitasara szolgald kdzponti kar 8 kildnbdz8 magassagot kinal.

3. A flinyirds magassaganak megvaltoztatdsara nyomja meg a kart a kerekek iranyaba le, vagy felfelé a
megfelel6 magassagig (11. abra). Minden kerék azonos flinyirasi magassagon lesz.

6. KARBANTARTASI UTASITASOK
GYUJTOGYERTYA: Cserére, csak eredeti gyujtégyertyat hasznaljon. A legjobb eredményekért cserélje le a
gyujtégyertyat minden 100 6ranyi hasznalatot kdvetden.

7. UTASITASOK KENESHEZ
FIGYELEM: VALASSZA LE A GYUJTOGYERTYAT SZERVIZELES ELOTT.
1. KEREKEK - Minden kerék golyéscsapagyat kenje meg legaldbb egyszer a szezon soran, konny
olajjal.
2. MOTOR - Nézze meg a motor megkenésére vonatkozé utmutatot.
3. A PENGE VEZERLESE - Kenje meg a tengelyeket a pengék vezérl6jénél és a fék vezetéket
legalabb egyszer a szezon soran, konnyl olajjal. A penge vezérléjének konnyen kell forognia mindkét
iranyban.

8. TISZTITAS
FIGYELEM: Ne mossa a motort csapvizzel. A viz megkarosithatja a motort vagy megszennyezheti az
Uzemanyagellato rendszert.

n 1.Torodlje meg a védét szaraz ronggyal.

2. Mossa le a védd alsé részét, a flnyirét megddntve Ugy, hogy a gyujtégyertye felfelé helyezkedjen
el.

8.1 A MOTOR LEGSZUROJE

FIGYELEM: Ne engedje, hogy a szennyez6dések vagy a por eltdomitsék a légsziiré szivacsos
anyagat. A légsz(irét szervizelni (tisztitani) kell 25 6ranyi normalis flinyirast kévetéen. A szivacsos
elemet rendszeresen szervizelni kell, ha a flinyirét szaraz, poros kortilmények kézott hasznaljak.

A LEGSZURO KITISZTITASAHOZ

1. Csavarja le a csavart.
2. Nyomja le a két nyelvet a sz(ir§ fedelének csucsan. Vegye le a fedelet.
3. Mossa meg a sz{irét szappannal és vizzel. NE HASZNALJON BENZINT!
4. A szUr6t szaritsa meg levegén.
5. Ontsdn néhany csepp SAE30 olajat a sz(ird szivacsara és erésen nyomja dssze, hogy eltavolitsa a felesleg
olajat.
6. Ismét helyezze be a sz(irét.
g MEGJEGYZES: Cserélje ki a sz(irét, ha megsériilt, elszakadt vagy ha azt nem lehet megtisztitani.

87
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12A. abra
8.2 PENGE

FIGYELEM: Kotelez6en valassza le és foldelje le a gyujtogyertya vezetékét, a pengén torténd
A munkalatok megkezdése el6tt, hogy megakadalyozza a motor véletlenszeri beinditasat. Védje meg
kezét er6s kesztylkkel vagy ronggyal.
Dontse elére a flinyirét a motorra vonatkozoé utasitasok szerint. Tavolitsa el a hatszoglet(i anyacsavart és a
lemezt amelyek rogzitik a pengét és a penge csatlakozéjat a fétengelyhez.
Téavolitsa el a pengét és a csatlakozot a fétengelyrdl.

FIGYELEM: |dénként nézze at a penge csatlakozojat repedések miatt, kiiléndsen, ha idegen targyba

Utkozik. Szlkség szerint cserélje le.

A legjobb eredményekért, a pengének élesnek kell lennie. A pengét Ujra megélesitheti ugy, hogy
leveszi és megcsiszolja, megtartva a penge eredeti élét. Kildndsen fontos egyenletesen csiszolni minden élet,
hogy a penge kiegyensulyozott maradjon. A kiegyensulyozatlan penge, tulzott vibracidokhoz fog vezetni, és
kovetkezetesen a motor és a flinyiré megkarosodasahoz. Kételezéen figyelmesen egyensulyozza ki a pengét
az élesités soran. A penge egyensulyat leellenérizheti ugy, hogy azt csavarhuzon egyensulyozza. Tavolitsa
el a nehezebb oldalon |évd anyagot, amig a penge nem lesz egyensulyban.

A penge és a csatlakozo Ujbdli beszerelése el6tt, kenje meg a motor fétengelyét és a csatlakozo bels6 fellletét,
kénnyl olajjal. Helyezze a csatlakozét a fétengelyre a ,csillaggal® a motortdl tavol. Nézze meg a 13. abrat.
Helyezze fel a pengét Ugy, hogy az alkatrész szama a csatlakozé ellenkezé oldalan legyen.

Igazitsa ki a lemezt a pengén keresztil és helyezze be a hatszdgletli anyacsavart, majd szoritsa le egészen
az alul feltlintetett jeldlésig.

8.3 A PENGE FORGATONYOMATEKANAK CSATLAKOZTATASA
Kdzpontositsa a 40 Nm.min, 54Nm.max. anyacsavart, a flinyiré biztonsagos mikodésének biztositasa
érdekében. MINDEN csavart és anyacsavart id6szakosan at kell nézni és szabalyosan meg kell szoritani.
Hosszabb hasznélat utan, kiléndsen homokos talajon, a penge el fog tompulni és elvesziti eredeti élességét.
A flinyiras hatékonysaga csokkenni fog, amiért a pengét le kell cserélni, kizardlag jovahagyott eredeti
poétpengével. Azon esetleges karért, amely kiegyenlitetlen penge miatt jon létre, a gyarté nem felel.
Amikor cseréli a pengét, eredeti tipust kell hasznalni, amely a pengén meg van jeldlve (a penge
megrendeléséhez, kérjik vegye fel a kapcsolatot a helyi forgalmazdval vagy hivja lzletlinket).

FIGYELEM: Ne érjen a pengéhez amig forog.

8.4 MOTOR
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Nézze meg a motorra vonatkozé kuldnleges utasitasokat, a motor karbantartasara vonatkoz6 teenddkért.
Gondoskodjon a motorolajrél, a motorra vonatkoz6 kildnleges utasitasokban leirt médon, amely a géppel
egyutt be van csomagolva.

Figyelmesen olvassa el az utmutatét és tartsa be azt.

A légsziir6t szervizelje a motorra vonatkozé kilonleges utasitasokban leirtak szerint, normalis feltételek
mellett.

Szélséségesen poros korilmények kozott, tisztitsa néhany oranként. A motor gyenge mikddése és a
lefulladas, altalaban a légszlrd szervizelésének szikségességét jelzi.

A légsz(ird szervizeléséhez nézze meg a motorra vonatkozo kuldnleges utasitasokat.

A gyutjégyertyat meg kell tisztitani, a foglalatot pedig szezononként egyszer. A gyujtégyertya cseréje ajanlott
minden flinyirasi idény elején; nézze meg a motorra vonatkozd utasitasokat, mely gyujtégyertya tipus a
megfeleld és mi a foglalat specifikacidja.

Rendszeresen tisztitsa meg a motort ronggyal vagy kefével. Tartsa karban és tisztan a hitérendszert (a
szell6z6 géphazat), hogy biztositsa a jo légkeringést, ami az Uzemeléshez szikséges, valamint a motor
hosszu élettartamahoz. Kotelez8en tavolitsa el a flivet, a port és a gyulékony szennyezddéseket a kipufogddob
korul.

9. UTASITASOK TAROLASHOZ (IDENYEN KivUL

A kovetkez6 lépéseket kell megtenni, a flinyird tarolasanak el6készitéséhez.

1. Az utolso flinyiras utan az idényben, hasznalja el az 6sszes lizemanyagot az izemanyagtartalybol.

2. Tisztitsa meg alaposan és kenje meg a flinyirét, ahogyan a megkenésre vonatkozé utasitasokban le van
irva.

3. Nézze meg a motor szabalyos tarolasara vonatkozé utasitdsokat.

4. Finoman kenje be a pengét alvaz kenbanyaggal, a rozsdasodas megakadalyozasa érdekében.

5. A flnyirét szaraz, tiszta helyiségben tarolja.

A MEGJEGYZES:

- Amikor barmilyen motoros eszkdzt tarol, szell6zetlen helyiségben:

- Gondoskodnia kell a rozsda elleni védelemrél. Hasznaljon konnyl olajat vagy szilikont hogy lekenje az
eszkdzt, kulondsen a vezetékeket és minden mozgé részt.

- Vigyazzon, hogy ne hajlitsa meg vagy ne sértse meg a vezetékeket.

- Ha a beranté zsindr levalik a vezetSkarrdl, valassza le és foldelje le a gyujtégyertya vezetéket, lazitsa fel a
penge vezérl6karat, és lassan huzza ki a motor inditd vezetékét. Huzza be az inditd vezetéket a vezetd
nyilasaba a karon.

10. MUSZAKI ADATOK

Modell IE-GL139-51HP2

Motor tipusa WK1P65
Onmiikddé Nem

Motor (rtartalma 139cc (2,3 kW)
Penge szélessége 510mm
Sebesség max. teljesitménynél 2850 min-'
Uzemanyagtartaly kapacitasa 1,3L
Olajtartaly kapacitasa 0,6L

Netto suly 24,9 Kg
Brutto suly 27,75 Kg
Magassag 15-60mm
Bedllitas 3 szint

LpA (SPL) a felhasznalé oldalan 82dB(A) K=3dB(A)
LwA (Hangerdszint) 98dB(A)

A hangerd garantalt szintje LWA 98dB(A)
Felmért vibraciok 3,36m/s?;, K=1.5 m/s?

Ezen termékre, a térvényes elbirasoknak megfeleléen 24 hoénap jétallas vonatkozik, a jotallasi idészak
erveényessége pedig az elsé tulajdonos altal tortént vasarlas idépontjatol kezdédik. Ezen jétallas minden anyagi
vagy gyartasi hibat takar, és nem foglalja magaba: a normalis hasznalatbdl ered6 alkatrész
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meghibasodasokat, mint a foglalatok, kefék, kabelek, gyujtégyertyak vagy tartozékok, mint a pengék stb.; a
helytelen hasznalatbdl, balesetbdl, szandékos modositdsokbdl eredé meghibasodasokat; sem a szallitasi
koltségeket. Fenntartjuk a jogot, hogy elutasitsuk azon kérelmeket, amelyeknél a vasarlast nem lehetséges
leellendrizni vagy amikor egyértelml, hogy a termék nem volt szabalyosan karbantartva (tiszta
szell6zdnyilasok, a karbonkefék rendszeresen karban tartva...). Meg kell 6riznie a szamlat, a vasarlas
datumanak bizonylata gyanant.

A szétszerelt eszkOzét, a gyartd szamara elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszaadnia, az eredeti miianyag
kofferben, ha kapott ilyet, a vasarlasi bizonylattal egyutt.

12. KORNYEZET

Ha a gépet hosszabb hasznalat utédn kell lecserélnie, ne dobja a haztartasi hulladékba, hanem
kdrnyezetvédelmi szempontbdl elfogadhaté médon szabaduljon meg téle.

13. PROBLEMAMEGOLDAS

PROBLEMA
A motor nem forog

LEHETSEGES OKOK
A kipufogddob nincs megfelel6
helyzetben a jelenlegi feltételeknél.

MEGOLDAS
Mozditsa el a kipufogédobot szabalyos
helyzetbe

Az Uzemanyagtartaly Ures.

Toltse fel az Uzemanyagtartalyt: nézze
meg a MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A légszlré szennyezett.

Tisztitsa meg a légszirét: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A gyujtogyertya kilazult.

Szoritsa meg a gyujtogyertyat 25-
30Nm.

A gyujtégyertya vezetéke kilazult vagy
levalt a gyujtogyertyarol.

Rogzitse a gyujtdégyertya vezetékét a
gyUjtégyertyara.

A gyujtégyertya foglalatja nem
megfeleld.

Helyezze a foglalatot az elektrodak
kozé 0.7-t61 0.8mm-re.

A gyujtogyertya hibas.

Helyezzen Uj gyertyat szabalyos
foglalattal: nézze meg a MOTORRA
VONATKOZO UTASITASOKAT

A karburator tele van tzemanyaggal.

Tavolitsa el a sz(rét és huzza meg az
inditd vezetéket amig a karburator ki
nem tisztul, majd helyezze el a sz{irét.

Szabalytalan gyuijté modul

Vegye fel a kapcsolatot a szervizzel.

A motor nehezen indul vagy veszit
erejébdl.

Por, viz vagy allott izemanyag az
Uzemanyagtartalyban.

Ontse ki az lzemanyagot és tisztitsa ki
az Uzemanyagtartalyt. Toltse fel a
tartalyt tiszta, friss lzemanyaggal

Az Uzemanyagtartaly tartalysapka
nyilasa eldugult.

Tisztitsa ki vagy cserélje ki az
Uzemanyagtartalysapkat.

A 1égsziir6 szennyezett.

Tisztitsa ki a légsz{rét:

Motor nem mikodik szabalyosan.

A gyujtogyertya nem megfeleld.

Helyezzen be Uj gyujtégyertyat
szabalyos foglalattal: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A gyujtégyertya foglalatja nem
megfeleld.

Helyezzen el foglalatot az elektrodak
kozott 0.7-t61 0.8mm-re.

A légszlré szennyezett.

Tisztitsa meg a légszirét: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A motor rosszul mikddik alapjaraton.

A légsziré szennyezett.

Tisztitsa meg a légszirét: nézze meg a
MOTORRA VONATKOZO
UTASITASOKAT

A motor géphazanak szell6zbnyilasai el
vannak zarédva.

Tavolitsa el a szennyezddéseket a
nyilasokral.

A hitébordak és a légcsatornak a motor
ventilatora alatt elzarédtak.

Tavolitsa el a szennyezddéseket a
hltébordakbdl és csatornakbal.

A motor atugrik magas
fordulatszamon.

A gyujtogyertya elektrédai kdzotti
foglalat tul kicsi.

Helyezzen foglalatot az elektrodak kézé
0.7-t61 0.8mm-re.

A motor tulmelegszik

A hltésre szolgal6 levegé utja el van
zéarbédva.

Tavolitson el minden szennyezédést a
géphaz nyilasain, a ventilator
géphazabdl és a szell6zécsatornakbol.

Szabalytalan gyujtégyertya.

Helyezzen be eredeti gyujtogyertyat és
hitébordakat a motorba.

A motor rendellenesen vibral

A penge kilazult.

Szoritsa meg a pengéket

A penge ki van egyensulyozva.

Egyensulyozza ki a pengéket.

UTASITASOK A MOTOR HASZNALATAHOZ
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A motor alkatrészei

1. Motorfedél
Gyujtogyertya
Kipufogddob
Inditokar
Uzemanyag tartalysapka
Légsziré fedél
Hengerfedél
Olajszintméré palca
Olajtoltd nyilas fedél

©COoN>GO AWM

BIZTONSAGI JELZESEK A KEZELESHEZ

"ﬂ‘?@b—-&n—

Tiiz Mozgé részek Olaj Mérgez6 parolgas Lassan
Gyors Stop Robbanas Utés Uz. any.
EI W, - ’ilu
Uzemanyag- Visszapat Viseljen
Pillang.szlp Belkikapcs. elzaré szelep ités védbszemiiveg
& Elﬂ JinlBiats *
== e
Veszélyes vegyszer Olvassa el az Gtmut. Forro feliilet Fagyas

Biztonsagi intézkedések
A MOTOR BEINDITASA ELOTT
- Olvasson el minden lzemeltetési és karbantartasi utasitast.
- Az utasitasok be nem tartasa sulyos séruléseket vagy halalt is okozhat.
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A HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTASITASOK, BIZTONSAGI INFORMACIOKAT IS
TARTALMAZNAK AZ ON SZAMARA:

ismerteti a motorral kapcsolatos veszélyeket,

tajekoztat a sérilések veszélyérdl és

megtanitja, hogyan kell elkerllni és csdkkenteni a sérlilésveszélyt.

A biztonsagi figyelmezteté szimbolumokat, azon veszélyekre vonatkozé biztonsagi informaciok
azonositasara szolgalnak, amelyek sulyos sériléseket okozhatnak.

A figyelmezteté szavakat (VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy FIGYELEM), a figyelmeztet6 szimbélumokkal
egyltt kell hasznalni, a potencialis sulyos sérllések lehet§ségére. Ez mellett, a veszélyt jelzd szimbdlumokat
a veszély fajtajanak megjeldlésére hasznaljak.

VESZELY olyan kockazatot jelél, amelyet, ha elkeriliink, halalt vagy stlyos sériilést okoz.
FIGYELMEZTETES olyan veszélyre hivja fel a figyelmet, amelyet, ha nem keriiliink el, halalt vagy
sulyos sérulést okoz.

FIGYELEM olyan veszélyre hivja fel a figyelmet, amelyet, ha nem kerilink el, halalt vagy sulyos
sérllést okoz.

B PP

VIGYAZAT figyelmezteté szimbolum nélkiil hasznalatos, olyan helyzetet jeldl, mely a termék karosodasat
okozza.

FIGYELMEZTETES

A benzin és annak kiparolgasa nagyon gyulékony és robbanékony. A tliz és robbanas sulyos égeési
sérlléseket és halalt okoz.

UZEMANYAG TOLTESNEL
m - Kapcsolja ki a motort és hagyja a motort hilni legalabb 2 percig mielétt leveszi az izemanyagtartaly sapkat.
- Az Uzemanyagtartaly kiltéren vagy jol szell6z6 helyiségben toltse.
- Az Gizemanyagtartaly ne téltse tul. Toltson fel megkozelitéleg 2,5-t61 1,2 cm-ig a nyilas csucsa alatt,
az Uzemanyag eloszlasanak érdekében.
Tartsa a benzint tavol szikra, nyilt lang forrdsatdl, ellendrzé lampaktdl, h6tdl és gyulladas egyéb forrasaitol.
- Ellenérizzen le minden lehetséges Uzemanyagszivargast, az lizemanyagvezetékekben, a tartalysapkan
és a csatlakozasokon. Cserélje le azokat szlikség szerint.

MOTOR INDITASANAL
m - Ellenérizze le, hogy a gyujtogyertya, a kipufogddob, az (izemanyag tartalysapka és a légsz(ird a
helyikon vannak-e.
- Ne inditsa be a motort, ha a gyujtégyertya nincs behelyezve.
- Ha a motor tele van Gzemanyaggal, varja meg amig az ki nem parolog, a motor beinditasa el6tt.
- Ha a motor tele van lzemanyaggal, helyezze a pillangészelepet az OPEN/RUN helyzetbe, a
gazszabalyozo6 kart pedig FAST helyzetbe, és huzza fel amig a motor be nem indul.

AZ ESZKOZ MUKODESE ALATT
- A motort vagy a készuléket ne dontse meg olyan szdgben, ami a benzin kidmlését okozhatja.
- Ne hasznalja a karburator pillangdszelepét a motor megallitasara.

AZ ESZKOZ SZALLITASA SORAN
- URES lizemanyagtartallyal szallitsa vagy ZART lizemanyag elzaré szeleppel.

BENZIN VAGY OLYAN ESZKOZ TAROLASANAL, MELYNEK UZEMANYAGTARTALYABAN
UZEMANYAG TALALHATO
- Tartsa tavol nyilt langtél, kalyhatdl, bojlertdl vagy mas eszkdzoktdl, amelyek ellenérzé lampaval
rendelkeznek vagy egyéb gyulladasi forrassal, mivel meggyujthatjak a kiparolgd tizemanyagot.
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FIGYELMEZTETES
A motor beinditdsa soran szikrak keletkeznek. A szikrdk a kozelben gyulékony gazokat
~g  9yujthatnak meg. Robbanasra vagy tiizre keriilhet sor.
ﬂ - Ha a kdrnyezetben f6ldgaz vagy kdolaj taldlhatd, ne inditsa be a motort.
- Ne hasznaljon izemi folyadékokat nyomas alatt, mert a kiparolgasuk gyulékony.

FIGYELMEZTETES
A motorok szén-monoxidot bocsatanak ki, ami szintelen és szagtalan mérgez6é gaz. A szén-
monoxid belégzése rosszullétet, eszmélet vesztést vagy halalt okozhat.
2 - Inditsa be a motort és hagyja jarni Gresben.
- A motort ne inditsa be illetve ne hagyja mikddni zart helyiségben, még nyitott ablakoknal vagy
ajtoknal sem.

FIGYELMEZTETES
&‘ A véletlenszerii szikrak tlizet vagy aramitést okozhatnak. A véletlenszerli bekapcsolas
elakadast, traumatikus amputaciét vagy sériilést okozhat.

\"" A beallitasok vagy javitasok elvégzése el6tt:
.é -Hlzza ki a vezetéket a gyujtogyertyabdl és tartsa tavol a gyertyatol.
VY I -Valassza le az akkumulator negativ polusat (csak az elektromos meghajtasi motoroknal).

A szikrazas ellenérzése soran:
- Haszndljon megfeleld szerszamot a gyujtégyertya ellenbrzésére.
- A szikrazast ne ellenérizze eltavolitott gyujtégyertyaval.

FIGYELMEZTETES
A motor miikodése hét termel, a motor részei, kiilon6sen a kipufogédob, nagyon felmelegedik.

Erintkezés soran sulyos égési sériilésekre keriilhet sor. A gyulékony hulladék, mint az avar, a

fi, a faagak stb. meggyulladhat.

A - Engedje, hogy a kipufogdédob, a motorhenger és a hiitébordak kihiljenek, miel6tt megérintené éket.
Sy - Tavolitsa el a gyulékony anyagokat, amelyek a kipufogédobon és a hengeren 6sszegyiilik.
m FIGYELMEZTETES

A forgé alkatrészek megérinthetik vagy elkaphatjak a kezeket, labakat, a hajat, a ruhazatot vagy
a tartozékokat. Traumatikus amputaciot vagy sulyos séruléseket okozva.

- Az Uzemelés soran védelmet kell alkalmazni.
- Vigyazzon, hogy kezei és labai ne érintkezzenek a forgo alkatrészekkel.

- Fogja 6ssze a hosszu hajat és vegye le az ékszereket.
k - Ne viseljen hosszu 6lt6zéket, 16gd szalagokat vagy targyakat, amik beakadhatnak.

-
-

¥  FIGYELMEZTETES

Az indit6 zsin6r meghtizasanal, a gyors visszarantas (visszapattano lités) miatt, gyorsan hiizza vissza kezét
a motor felé, hogy kénnyebben el tudja engedni a kart, mert ellenkez6 esetben csonttorés, ziizédas vagy
huzédas torténhet.

- A motor beinditasa soran, lassan huzza ki a zsinért amig nem érez ellenallast, majd gyorsan rantsa meg.
- A motor beinditasa el6tt, tavolitsa el a motor minden kilsé terhelését.

- A felszerelés kdzvetlentl csatlakoztatott alkatrészeit, mint a pengék, rotor, tarcsa, lanckerekek, stb. jol
kell biztositani.

Javaslat az olaj hasznalatahoz

A motorokat sziikséges a motor beinditasa el6tt olajjal megtdlteni. Ne toltse fel teljesen olajjal!
Hasznaljon minéséges olajat, az ,APl, SF, SG, SH, SJ hasznalathoz” megjeltléssel. NE KEVERJE AZ
OLAJAT BENZINNEL.

HASZNALJON SAE 30 TIPUSU OLAJAT

MEGJEGYZES
A motor olaj nélkiil keriil kézbesitésre. Az értékesitok vagy a felszerelés értékesitoi esetlegesen olajt
ontottek a motorba. Miel6tt el6szor beinditja a motort, ellendrizze le az olajszintet és 6ntson hozza
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olajat, ezen utmutaté utasitdsainak megfeleéen. Ha olaj nélkiil inditja be az olajat, meg fog sériilni, oly

modon pedig nem lesz lehetdség megjavitani, és az esetben a jotallas érvényét vesziti.
Ellenérizze le az olajszintet. (Az olajtartaly térfogata kb. 0,6
liter).

Helyezze a motort vizszintes helyzetbe és tisztitsa meg a az
olajtartaly toltényilasat.

Huzza ki az olajszintmérd palcat, tordlje le tiszta ronggyal,
ismét helyezze be és tolja végig. Ezutan huzza ki a palcat és
ellendrizze le az olajszintet. Az olajnak a FULL (MAX) jelolésig
kell érnie.

Ha olajra van szlkség, lassan adagolja a nyilasba (A). Er6sen
régzitse az olajszintmérd pélcat (B), a motor beinditdsa utan.

Ne toltsén tul sok olajat. A tal nagy mennyiségl olaj a
kovetkezbket okozhatja:

1. fust,

2. nehézinditas,

3. agyujtégyertyak beszennyezddése,

4. alégszirék beszennyezédése.

Javaslatok az lizemanyaggal kapcsolatban
Hasznaljon tiszta, friss, dlommentes, szabalyos benzint, legaldbb 77 oktanosat. Vasaroljon zemanyagot
annyi mindségben, amit 30 nap alatt el fog hasznélni. Nézze meg a tarolasi utasitasokat.

Ellenérizze le az iizemanyagszintet
Az Uzemanyag ismételt toltése el6tt, hagyja a motort hiilni legalabb 2 percig.

Az ismételt Uzemanyagtoltés elbtt, elbszor tisztitsa meg a toltdnyilas kérnyékét. Azutan vegye le a
tartalysapkat. Toltse fel a tartalyt megkozelitéleg 2,5 cm-re a nyilas alsé része alatt, hogy lehet6évé valjon az
Uzemanyag eloszlasa. Vigyazzon, hogy a tartalyt ne toltse tele.

Inditas

KEZEEIT ES A LABAIT TARTSA TAVOL MINDIG AZ ESZKOZ MOZGO ALKATRESZEITOL.
Ne hasznaljon Uzemi folyadékot nyomas alatt. A kiparolgasok gyulékonyak.

Egyenes fellleten inditsa, drizze és toltse Uzemanyaggal a motort. Ellenérizze le az olajszintet.

Ha a motor nem indul 3x berantas utan, nyomja meg a gumi szivattyu gombjat és ismét huzza meg a beranté
zsinort.

Megjegyzés: Ha a motor leall, Gzemanyag hiany miatt, toltsén Gzemanyagot é€s 3x nyomja meg a gumi
szivattyl gombjat. Altalaban a befecskendezés nem sziikséges, ha meleg motort indit Gjra. Hideg id6ében,
néha a befecskendezést meg kell ismételni.

Megallitas
Engedje el a biztonsagi kart VAGY allitsa at a gdzadagol6t STOP helyzetbe.

Karbantartas

Tartsa be munkadrak vagy a naptari idészakok eldirt idétartamait, attél fliggéen melyik térténik korabban.
Kedvezébtlen feltételek melletti munkanal, sziikséges lerdviditeni a karbantartasi idészakokat.

A motor véletlenszer( beinditasanak megakadalyozasa érdekében valassza le a gyujtégyertya vezetékét, és
a szervizelés megkezdése elétt foldelje le.

FIGYELEM: Ha a motort meg kell donteni, szallitas, ellendrzés vagy szennyez8dés eltavolitdsa miatt,
tegye ezt ugy, hogy a motor azon oldala, ahol gyujtégyertyak talalhatok, felfelé legyenek.
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Arra az oldalra dontésnél vagy szallitasnal, ahol a gyujtégyertya is talalhatd,
a kovetkezOket okozhatja:

1. fist, =
2. nehéz inditas,

3, gyujtogyertya beszennyezddése,
4. |égszlir6 beszennyezddése.

A légsziird kitisztitasa.
Cserélje le a légszirét, ha nagyon piszkos vagy ha megsériilt.

- Csavarozza le a csavart.

- Ovatosan vegye ki a betétet, Ggy, hogy megakadalyozza a
szennyez6dés karburatorba val6 bejutasat.

- A légszlrét szedje szét és tisztitsa meg minden alkatrészét. Mossa
meg a szlr6t folyékony mosdszerrel vagy vizzel. Facsarja ki és
szaritsa meg tiszta ronggyal.

- Tegye afiltert vissza a géphazba.

- Acsavarral erésen rogzitse vissza a légszlrét a karburatorra.

Olaj

Rendszeresen ellendrizze le az olajszintet.

Ellenérizze le hogy az olajszint megfelelé-e. 5 6ranként,
vagy pedig naponta ellendrizze le, a motor beinditdsa elétt. Az
olajtéltés eljarasa le van irva az olajra vonatkozé tanacsokrdl szolo
fejezetben.

T

Oljm

Olajcsere.

Az olajat szilkséges kicserélni az lizemelés 5 6rajat kdvetben.
Az olajat akkor kell cserélni, amikor a motor még meleg.
Toltse fel yj olajjal, SAE szintl viszkozitassal.

A motor vagy készilék feldontése el6tt, az olajcsere céljabdl,
uritse ki a benzin Uzemanyagtartalyt ugy, hogy hagyja
mikodni a motort, amig az GUzemanyagtartaly ki nem rul.

R[>

1. Téavolitsa el a gyertyat és toltson a hengerbe korll-belul 15 ml motorolajat. Cserélje ki a gyujtogyertyat
és lassan forgassa meg a motortengelyt, hogy az olaj egyenletesen elosztddjon rajta.

2. Tisztitsa ki a flvet és a gyomot a hengerbdl és hengerfejek bordajabdl, az ujjvéddk alatt, a
kimenet/konverter kdrnyékén.

3. Tarolja tiszta és széraz helyen, de ne kalyha, nyilt lang vagy bojler kbzelében, illetve ne olyan eszk6z
koézelében, amely szikrat dobhat.

Ha olajat enged ki a motor tetején, a gyertyakat felfelé kell forditani.
Ha kihuzza az olajlecsapol6 sapkat a szdgletes tartozékkal, az olajat leengedheti az olaj aljardl is.

Tarolas

Ha a motort nem hasznalja 30 napnal tovabb, el kell tavolitani az Gzemanyagot, hogy az Uzemanyagellato
rendszerben vagy a karburator fontosabb részein ne keletkezzen lerakédas.

A motor védelméért, javasoljuk stabilizator Uzemanyag hasznalatat. A stabilizatort keverje dssze az
Uzemanyaggal a tartalyban vagy pedig tarolé edényben. A motor jarjon révid ideig, hogy a stabilizator atfolyjon
a karburatoron. A motor és az lzemanyag 24 hénapig tarolhaté.

Megjegyzés: Ha nem hasznal stabilizatort, illetve, ha az eszk6z alkoholtartalmu Gzemanyaggal mikddik, az
az alkohol és benzin keverékkel, tavolitson el minden Uzemanyagot a tartalybdl és hagyja mikddni a motort,
amig el nem fogy az Gizemanyag.

Szervizelés
Latogasson el meghatalmazott szervizeinkbe, akik el vannak latva eredeti szerszamokkal és képzett
mechanikusokkal, akik biztositjak a szakszer( javitast, illetve a motorszervizt.
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Karbantartasi feltételek
A Gyujtégyertya szervizelése
NE ellendrizze a gyujtast, ha a gyujtogyertya

S
auge.  nincs  felhelyezve. A szikrdk vizsgdlatdhoz  hasznaljon
u gyertyavizsgalot.

IskraERO

NE inditsa be a motort, ha a gyujtégyertya nincs felhelyezve.
Ha a motort elontétte az Uzemanyag, helyezze a gazkart

a FAST poziciodba és inditsa be amig a motor be nem
indul.

A gyujtégyertyak érintkezdi k6z6tt tavolsagnak 0,76 mm kell lenni.
A gyujtégyertyakat minden 100 6ra utan le kell cserélni vagy minden idényben, ha az el6bb esedékes.

A Rendszeresen tisztitsa a motort

Rendszeresen tavolitsa el a motorbdl a fli és a gyom maradékot. Tisztitsa le az ujjvédéket. Ne dntse
2- le a motort vizzel, hogy megtisztitsa, mert a viz megszennyezheti az izemanyagot. Kefével vagy

kompresszorral tisztitsa meg. A hulladék, ami a kipufogo kortl talalhato, tlizet okozhat. Minden
Sk hasznalat elétt, ellendrizze le és tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a hitérendszert. A fi vagy a gyom eltémitheti a motor hiitérendszerét, kilonésen magas és

szaraz fl hosszabb ideig tartd nyirasa soran. A belsd hitébordak és fellletek tisztitédst igényelhetnek. Ez
megakadalyozza a motor tulmelegedését és karosodasat.
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ANMERKUNG: Bitte lesen Sie vor der Verwendung diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Dieses Handbuch enthalt

wichtige Informationen zu SICHERHEIT, MONTAGE, BETRIEB und WARTUNG.
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zusammen mit dem Motorhandbuch zum spateren Nachschlagen an einem
zuganglichen Ort auf!

1.1 BESCHREIBUNG DER KOMPONENTENTEILE

MODELL: IE-GL139-51HP2

1. Hebel zum Ein- und Ausschalten des Motors 7. Seitenauswurf
2. Mutter 8. Rad
3. Hebel zum Starten des Motors 9. Metallgehause
4. Hebel zur Héhenverstellung 10. Zindkerze
5. Stab zur Kontrolle des Olstands 11. Tankdeckel
6. Kraftstoffpumpe

WARNUNG:

Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie den Rasenmaher zum ersten Mal starten. Nehmen Sie sich vor jedem Gebrauch
etwas Zeit, um sich mit lhrem Rasenmaher vertraut zu machen.

=
=

2. BEZEICHNETE SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
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Abbildung 2A

B.1 Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

B.2 Beobachter missen Abstand zum Rasenmaher halten.

B.3 Achten Sie besonders auf die Hande und Fif3e des Bedieners, um Verletzungen zu vermeiden.

B.4 Der Kraftstoff ist brennbar; Stellen Sie sicher, dass kein Feuer in der Nahe ist. Fullen Sie keinen

Kraftstoff nach, wahrend der Motor lauft.

B.5 Giftige Abgase; Starten Sie den Motor nicht in Innenraum.

B.6 Beim Mahen muss der Benutzer zum persdnlichen Schutz eine Schutzbrille und Ohrstdpsel tragen.

B.7 Bei Reparaturen ist es zunachst erforderlich, die Kappe von der Ziindkerze zu entfernen und
anschlielend die Reparatur gemaR den Anweisungen im Handbuch durchzufihren.

B.8 Achtung! Der Motor ist heil}.

(o]
~
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POZOR, WARNING

Ne priblizujte rok in nog k rezilu!
Keep hands and feet clear!

Abbildung 2B

Abbildung 2B: Sicherheitsaufkleber am Rasenmaher: HANDE UND FUSSE VON DER KLINGE
FERNHALTEN

3. ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

Sicherheitsvorkehrungen, einschlieBlich der folgenden, beachtet werden, um das Risiko schwerer
Verletzungen und/oder Schaden am Gerat zu verringern.
Bitte lesen Sie alle diese Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf.
Anweisungen

e Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Machen Sie sich umfassend mit den
Bedienelementen und der ordnungsgemalen Verwendung des Gerats vertraut.

e Lassen Sie den Maher niemals von Kindern oder Personen benutzen, die mit dem Inhalt dieser
Bedienungsanleitung nicht vertraut sind. Ortliche Vorschriften kénnen das Alter des Bedieners
begrenzen.

¢ Mahen Sie niemals, wenn sich Personen, insbesondere Kinder oder Tiere, in der Nahe des Mahers
befinden.

e Vergessen Sie niemals, dass der Bediener oder Benutzer fiur Unfalle oder Gefahren fir andere
Personen oder deren Eigentum verantwortlich ist.

Vorbereitung

e Beim Mahen sollten stets geeignetes festes Schuhwerk und lange Hosen getragen werden. Essen Sie
niemals barful} oder in offenen Sandalen.

e Bevor Sie mit dem Mahen beginnen, Uberprifen Sie den Bereich, in dem Sie mahen, grindlich und
entfernen Sie alle Gegenstande, die der Maher treffen und wegschleudern kdnnte.

¢  WARNUNG
- Benzin ist leicht entziindlich.

- Lagern Sie Kraftstoff in speziell dafir vorgesehenen Behaltern.

- Tanken Sie immer drauf3en und rauchen Sie beim Tanken niemals.

- Fillen Sie immer Kraftstoff nach, bevor Sie den Motor starten. Entfernen Sie niemals den Tankdeckel
und flllen Sie niemals Benzin nach, wenn der Motor lauft oder heil? ist.

- Versuchen Sie im Falle einer Benzinverschuttung nicht, den Motor zu starten, sondern entfernen Sie
den Maher von der Verschittungsstelle und vermeiden Sie jede Zindquelle, bis sich die
Benzinddmpfe vollstandig verflichtigt haben.

- Nach dem Tanken den Kraftstofftank, die Tankdeckel wieder anbringen und verschlielen

e Vor dem Gebrauch ist es immer notwendig, visuell zu prifen, dass die Klinge, die Klingenschrauben
und die Schneideinheit nicht abgenutzt oder beschadigt sind. Um das Gleichgewicht
aufrechtzuerhalten, missen abgenutzte oder beschadigte Klingen und Schrauben ausgetauscht
werden

Verwendung
e Betreiben Sie den Motor nicht in geschlossenen Raumen, in denen sich gefahrliche Kohlenmonoxid
Dampfe ansammeln kénnen.
Mahen Sie nur bei Tageslicht oder gutem kinstlichem Licht;
Vermeiden Sie es, das Gerat nach Mdéglichkeit in nassem Gras zu betreiben.
Achten Sie stets auf Ihre Standsicherheit am Hang.
Beim Mahen immer gehen, niemals rennen.

n WARNUNG: Bei der Verwendung benzinbetriebener Werkzeuge sollten stets grundlegende
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e Bei Kreiselmahern mit Radern sollten Sie immer quer zum Hang mahen und niemals in Auf- und
Abwartsrichtung.

¢ Beim Richtungswechsel am Hang ist duBerste Vorsicht geboten.

e Mahen Sie nicht an extrem steilen Hangen.

e Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie riickwartsgehen oder den Rasenmaher zu sich heranziehen.

ANMERKUNGEN

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten
korperlichen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie
werden von einer flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen.

WARNUNG: Bei der Vorbereitung des Rasenmahers fiir die Lagerung ist Folgendes zu beachten:
Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er
A abschaltet. Auf diese Weise wird, der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser
verbleibende Kraftstoff verbraucht. Wenn Sie dies nicht tun, ist es sehr wahrscheinlich,
dass der im Vergaser verbliebene Kraftstoff nicht mehr brennbar wird und der Maher daher zu
Beginn der neuen Saison nicht mehr funktioniert!

4. MONTAGE

4.1 MAHERGRIFF

Abbildung 3B

. Befestigen Sie den unteren Lenker am Maher Gehause. (Abbildung 3A)

. Stecken Sie den oberen Lenker auf den unteren Lenker.

. Befestigen Sie den oberen Lenker mit der mitgelieferten Schraube am unteren Lenker. (Abbildung 3B)

. Das Kabel zum Ein-/Ausschalten des Motors und zum Einschalten des Selbstfahrantriebs missen entlang
der Oberseite des Lenkers verlegt werden. Wenn Sie beim Transport des Mahers den oberen Griff
einklappen, achten Sie darauf, dass sich der Draht nicht an der Schraube zur Befestigung des unteren und
oberen Griffs verfangt.

A OWOWNPRF

4.2 STARTERGRIFF

Seilfiihrung

~ =
Abbildung 5 Abbildung 5A
Fuhren Sie das Startergriffseil in die Seilfihrung ein (Abbildung 5).
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5. GEBRAUCHSANWEISUNG

5.1 VOR DEM START

Fillen Sie Benzin und Ol in den Motor, wie in der separaten Bedienungsanleitung des Motors beschrieben,
die dem Maher beiliegt. Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.

WARNUNG: Tanken Sie niemals in geschlossenen Raumen, bei laufendem oder heiRem Motor.
Warten Sie nach dem Abstellen des Motors vor dem Nachfiillen mindestens 15 Minuten, damit er
abkuhlen kann.

5.2 STARTEN DES MOTORS

Die Ziindkerze T Die Pumpe

e

Abbildung 9A ~ " Abbildung 98B
1. Driicken Sie dreimal die Kraftstoffpumpe am Vergaser. (Abbildung 9A)

2. Stellen Sie sich hinter den Lenker des Mahers, driicken und halten Sie den roten Motor-Ein-/Aus-Hebel und
ziehen Sie den Motor-Starthebel. Normalerweise springt der Motor beim ersten Zug an. Wenn nicht,
wiederholen Sie den Vorgang. (Abbildung 9B)

3. Gehen Sie beim Starten eines heillen Motors genauso vor, auller dass Sie in diesem Fall nur einmal auf
die Kraftstoffpumpe driicken.

4. Der Motorstarthebel muss stark genug (schnell) gezogen werden, sonst springt der Motor nicht an.

5. Wenn der Motor anspringt, bringen Sie den Startergriff wieder in die Ausgangsposition zur Seilfiihrung und
lassen Sie den Griff los

5.3 BETRIEBSVERFAHREN
Halten Sie wahrend des Gebrauchs sowohl den Lenker als auch den Motor-Ein/Aus-Hebel mit beiden
Handen fest.

Anmerkung: Wenn Sie den Motor-Ein/Aus-Hebel loslassen, wahrend der Maher in Betrieb ist, stoppt
der Motor und der Maher funktioniert nicht mehr.

5.4 UM DEN MOTOR ZU STOPPEN

AUFMERKSAMKEIT: Nach dem Abstellen des Motors dreht sich das Messer noch einige Sekunden

weiter.

1. Lassen Sie den Motor-Ein-/Aus-Hebel los, um den Motor und das Messer anzuhalten.

2. Trennen und entfernen Sie die Kappe von der Zindkerze, wie in der beigefligten
Bedienungsanleitung des Motors beschrieben, um ein versehentliches Starten zu verhindern, wahrend der
Maher unbeaufsichtigt ist.

5.5 RASENMAHERGEHAUSE

Die Unterseite des Gerategehauses sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden, um zu verhindern, dass
Grasreste am Gehause haften bleiben und das Auswerfen des Grases beim nachsten Mahen erschwert
werden kann.

100



IskraERO | DE | IskraERO

Abbildung 10

Kippen Sie den Maher zur Seite, aber nur so, dass der Luftfilter oben ist! Entfernen Sie anschliefsend mit einem
nichtmetallischen Gegenstand (z. B. Holz) das im Mahbereich am Mahergehause haftende Gras. Sie kénnen
das Gras auch von Hand entfernen, wenn Sie einen Schutzhandschuh anziehen.

AUFMERKSAMKEIT: Wenn Sie den Méher falsch kippen, gelangt Ol durch die Motorentliiftung in
den Luftfilter, was zu Motorschaden fuhren kann!

Dieser Reinigungsprozess ist nicht der empfehlenswerteste, da das Wasser bei der Reinigung auch die
geschmierten Teile des Selbstfahrantriebs wegwascht, was dessen Lebensdauer verkirzt. Wir empfehlen
daher die am Anfang des Kapitels beschriebene Vorgehensweise (chemische Reinigung).
5.6 ANWEISUNGEN ZUR HOHENVERSTELLUNG

AUFMERKSAMKEIT: Nehmen Sie niemals Einstellungen am Maher vor, ohne vorher den Motor des

Mahers abzustellen und das Zindkerzenkabel abzutrennen.

AUFMERKSAMKEIT: Vor dem Andern der Schnitthdhe muss der Mahermotor abgestellt und das
A Zundkerzenkabel abgezogen werden.

Ihr Rasemaher ist mit einem zentralen Hebel zur Hohenverstellung ausgestattet, der 3
Hoéhenpositionen ermdglicht.

Anmerkung: Fur das Modell IE-GL139-51HP kénnen 3 Hohenpositionen ausgewahlt werden.

) Abbildung 11
1. Vor dem Andern der Mahhdhe muss der Motor des Gerats abgestellt und der Ziindkerzenstecker entfernt
werden.

2. Um die Schnitth6he zu &ndern, ziehen Sie den Schnitthdhen-Einstellhebel vom Gerategehduse weg, sodass
die Achse aus der Nut herausspringt, und bewegen Sie dann den Hebel nach vorne oder hinten, um die
entsprechende Hohe einzustellen. (Abbildung 11)
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6. WARTUNGSHINWEISE

ZUNDKERZE

Verwenden Sie zum Austausch nur Original-Zindkerzen. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, sollte die
Zundkerze alle 100 Betriebsstunden gewechselt werden. (sieche BEDIENUNGSANLEITUNG DES MOTORS)

7. SCHMIERANLEITUNG

AUFMERKSAMKEIT: VOR DER DURCHFUHRUNG VON SERVICEARBEITEN UNBEDINGT DIE
ZUNDKERZE ENTFERNEN.

1. RADER - Olen Sie die Kugellager in jedem Rad mindestens einmal pro Saison mit Ol.
2. MOTOR - Anleitungen zur Schmierung finden Sie in der Bedienungsanleitung des Motors.

8. REINIGUNG

AUFMERKSAMKEIT: Achten Sie darauf, dass der Motor nicht nass wird. Wasser kann den Motor
beschadigen oder das Kraftstoffsystem verunreinigen.

8.1 MOTORLUFTFILTER

AUFMERKSAMKEIT: Damit der Motor ordnungsgemaf funktioniert, muss sichergestellt werden,

dass der Luftfilter stets sauber ist. Uberpriifen Sie den Luftfilter vor jedem Méhen und Reinigen Sie

ihn gegebenenfalls!

Ein verschmutzter Luftfilter kann zum Verschlei von Zylinder und Kolben flhren, die Motorleistung
verringern und den Kraftstoffverbrauch, die Rauchentwicklung im Motor usw. erhéhen.

REINIGEN DES LUFTFILTERS

1. Entfernen Sie die Luftfilterabdeckung.

2. Luftfilter mit Druckluft ausblasen (Kompressor).

3. Setzen Sie den gereinigten Luftfilter in das Gehause ein und setzen Sie die Luftfilterabdeckung wieder auf.

ANMERKUNG: Ersetzen Sie den Filter, wenn er abgenutzt, zerrissen oder beschadigt ist oder nicht
gereinigt werden kann.

/ Filter

Abbildung 12A

8.2 SCHNEIDENKLINGE

AUFMERKSAMKEIT: Vor Beginn der Arbeiten am Messer ist es unbedingt erforderlich, das Ziindkerzenkabel
auszuschalten und zu entfernen, um ein versehentliches Starten des Motors zu verhindern. Schitzen Sie lhre
Hande vor den scharfen Kanten der Klinge, indem Sie strapazierfahige Schutzhandschuhe tragen.

1. Kippen Sie den Maher zur Seite, aber nur so, dass der Luftfilter nach oben ist!

2. Ldsen Sie die Schraube, mit der das Messer und der Messerhalter an der Motorwelle befestigt sind.

Distanzscheibe! Achten Sie darauf, es nicht zu verlieren. Beim Messerwechsel muss die

A AUFMERKSAMKEIT: Bei einigen Modellen befindet sich im Loch des Messerhalters eine
Unterlegscheibe auf den neuen Messerhalter umgestellt werden.

3. Entfernen Sie die Klinge und den Messerhalter von der Motorwelle.
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4. Bevor Sie den Messerhalter wieder an der Motorwelle befestigen, fetten Sie das Loch des Messerhalters
ein, um zu verhindern, dass dieser nach langerer Zeit an der Motorwelle festklebt.

5. Setzen Sie das Messer wieder auf den Halter, sodass die Markierung auf dem Messer sichtbar ist, und
ziehen Sie es mit der Schraube fest. Ziehen Sie die Schraube mit einem Drehmoment von 40 Nm an.

WARNUNG: Uberpriifen Sie den Messerhalter regelmaRig auf mégliche Risse, insbesondere bei
Kollisionen mit Fremdkorpern. Ersetzen Sie es bei Bedarf.

Fir beste Schnittergebnisse muss die Klinge scharf sein. Das Nachscharfen der Klinge kann durch
Herausnehmen und Scharfen erfolgen; Dabei ist darauf zu achten, dass die Schnittkante immer mdglichst
genau dem urspriinglichen Schragschnitt ahnelt. Es ist duRerst wichtig, dass jede Schneidkante gleich stark
geschliffen wird, um ein Ungleichgewicht der Klinge zu vermeiden. Eine unsachgemafe Messerbalance fiihrt
zu UbermaBigen Vibrationen, die zu Schaden am Motor und Maher fuhren kénnen. Achten Sie darauf, die
Klinge nach dem Schleifen sorgféltig auszuwuchten. Das Gleichgewicht der Klinge kann getestet werden,
indem man die Klinge um den Schaft eines Schraubenziehers balanciert. Entfernen Sie das Metall von der
Seite des Gewichts, bis es gleichmafig ausbalanciert ist.

8.3 KLINGENBEFESTIGUNGSSCHRAUBE

Zentralschraube 40 Nm.min, 54 Nm.max. um einen sicheren Betrieb Ihres Gerats zu gewahrleisten. ALLE
Schrauben und Muttern sollten regelmafig auf festen Sitz Uberprift werden. Nach langerem Gebrauch,
insbesondere auf sandigem Boden, nutzt sich die Klinge ab und verliert ihre urspriingliche Scharfe. Die
Schneidleistung wird verringert und die Klinge sollte nur durch eine zugelassene Original-Ersatzklinge ersetzt
werden. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Schaden, die durch ein unausgeglichenes Messer
entstehen.

Beim Austausch der Klinge missen Sie den auf der Klinge markierten Originaltyp verwenden. Bitte wenden
Sie sich an lhren Handler vor Ort oder rufen Sie unser Unternehmen an, um die Klinge zu bestellen.

A WARNUNG: Beriihren Sie niemals die rotierende Klinge.

8.4 MOTOR

Befolgen Sie zur Wartung des Motors die Anweisungen in der separaten Bedienungsanleitung des Motors.
Wechseln Sie das Motordl gemal den Anweisungen im Handbuch.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung des Motors sorgfaltig durch.

Warten Sie den Luftfilter wie im Handbuch beschrieben.

Bei extrem staubigen Bedingungen alle paar Stunden reinigen. Schlechte Motorleistung und Wassermangel
weisen in der Regel darauf hin, dass der Luftfilter gewartet werden muss.

Befolgen Sie zur Wartung des Luftfilters die Anweisungen in der separaten Bedienungsanleitung des Motors.
Einmal pro Saison muss die Ziindkerze gereinigt und der Abstand eingestellt werden. Der Austausch der
Zundkerze wird zu Beginn jeder Mahsaison empfohlen; Informationen zum korrekten Ziindkerzentyp und den
korrekten Abstandsspezifikationen finden Sie im Motorhandbuch.

Reinigen Sie den Motor mit Druckluft (Kompressor). Der Motor (Bereich unter der Motorabdeckung — Anlasser,
Ankerwinde, ZylinderkUhlrippen) muss sauber sein, um eine ordnungsgemale Luftzirkulation zu erméglichen,
was fur eine lange Lebensdauer des Motors von entscheidender Bedeutung ist.

Achten Sie darauf, stets Gras, Schmutz und brennbare Ablagerungen aus dem Schalldampferbereich zu
entfernen.
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9. LAGERUNGSANWEISUNGEN (AUSSERHALB DER SAISON

Bei der Vorbereitung des Mahers fiir die Lagerung missen folgende Schritte berticksichtigt werden:

1. Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er abschaltet. Auf
diese Weise wird der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser verbleibende Kraftstoff verbraucht. Wenn
Sie dies nicht tun, ist es sehr wahrscheinlich, dass der im Vergaser verbliebene Kraftstoff nicht mehr
brennbar wird und der Maher daher zu Beginn der neuen Saison nicht mehr funktioniert!

2. Reinigen und schmieren Sie das Gerat griindlich, wie in der Schmieranleitung beschrieben.

3. Anweisungen zur ordnungsgemaflen Lagerung des Motors finden Sie im Benutzerhandbuch des Motors.

4. Lagern Sie den Rasenmaher an einem trockenen und sauberen Ort.

10. TECHNISCHE DATEN

Modell IE-GL139-51HP2

Motortyp WK1P65
Selbstfahrend Nein
Hubraum des Motors 139 cm® (2,3 kW)
Klingenbreite 510 mm
Geschwindigkeit bei maximaler Leistung 2850 mint
Treibstofftank Kapazitat 131

Oltank Kapagzitét 0,61
Nettogewicht 24,9 kg
Bruttogewicht 27,7 kg

Hoéhe 15-60 mm
Einstellung 3 Einstellungen
LpA (SPL) beim Betreiber 82 dB (A) K=3dB (A)
LwA (Gerauschintensitatspegel) 98 dB (A)
Garantierter Geraduschpegel LwA 98 dB (A)
Gemessene Vibrationen 3,36 m/s?; K=1,5 m/s?

11. GARANTIE

Fur dieses Produkt gilt gemaf den gesetzlichen Bestimmungen eine Garantie von 24 Monaten, beginnend mit
dem Kaufdatum durch den Erstbenutzer. Diese Garantie deckt alle Material- oder Produktionsfehler ab. Sie
umfasst nicht: Defekte durch normale Verschleil3teile wie Lager, Biirsten, Kabel, Stecker oder Zubehor wie
Bohrer, Bohrer, Sageblatter usw.; Schaden oder Defekte, die auf Missbrauch zurlckzufiihren sind Unfélle oder
Veranderungen; noch die Kosten fur den Transport. Wir behalten uns das Recht vor, jegliche Reklamation
abzulehnen, wenn der Kauf nicht durchgefuhrt werden kann oder wenn klar ist, dass das Produkt nicht
ordnungsgemal gewartet wurde. (Luftungsschlitze reinigen, Kohlebirsten regelmafig warten...).

Sie missen Ihren Kaufbeleg als Nachweis des Kaufdatums aufbewahren.

Ihr nicht zusammengebautes Produkt muss in sauberem Zustand, in der Originalverpackung (falls im
Lieferumfang des Gerats enthalten) und mit beigefligtem Kaufbeleg an lhren Handler zuriickgegeben werden.

12. UMWELTSCHUTZ

Am Ende seiner Nutzungsdauer darf das Gerat nicht Uber den normalen Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern muss umweltgerecht Uiber eine separate Sammelstelle entsorgt werden.

13. FEHLERBEHEBUNG

DAS PROBLEM ‘ MOGLICHE URSACHE KORREKTURAKTIVITAT
Der Motor startet nicht. Der Drosselkeil befindet sich fir die Bringen Sie den Drosselkeil in die richtige

gegebenen Bedingungen nicht in der Position.

richtigen Position.

Der Kraftstofftank ist leer. Fullen Sie den Tank mit Kraftstoff. Siehe
MOTOR BEDIENUNGSANLEITUNG.

Das Luftfilterelement ist verschmutzt. Luftfilterelement reinigen: Siehe MOTOR
BEDIENUNGSANLEITUNG.

Die Ziindkerze ist locker. Ziehen Sie die Zindkerze mit 25-30 Nm
fest.

104



IskraERO

IskraERO

Das Ziindkerzenkabel ist locker oder von
der Zindkerze getrennt.

Installieren Sie das Ziindkerzenkabel an der
Zindkerze.

Der Ziindkerzenabstand ist falsch.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Die Ziindkerze ist defekt.

Eine neue Ziindkerze mit dem richtigen
Abstand installieren: Siehe MOTOR
BEDIENUNGSANLEITUNG.

Der Vergaser ist mit Kraftstoff Uberflutet.

Entfernen Sie das Luftfilterelement und
ziehen Sie am Starterseil, bis sich der
Vergaser selbst reinigt, und installieren Sie
das Luftfilterelement.

Defektes Ziindmodul.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Servicetechniker.

Der Motor Iasst sich nur schwer
starten oder verliert an Leistung.

Schmutz, Wasser oder alter Kraftstoff im
Tank.

Kraftstoff ablassen und Tank reinigen. Fullen
Sie den Tank mit sauberem, frischem
Kraftstoff.

Entliftungsloch im Tankdeckel ist
verstopft.

Reinigen oder ersetzen Sie den Tankdeckel.

Das Lulftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Lulftfilterelement.

Motor lauft unregelmatig.

Die Ziindkerze ist defekt.

Installieren Sie eine neue Ziindkerze mit
dem richtigen Abstand. Siehe MOTOR
BEDIENUNGSANLEITUNG.

Der Ziindkerzenabstand ist falsch.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Das Lulftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftfilterelement. Siehe
MOTOR BEDIENUNGSANLEITUNG

Der Motorleerlauf ist schwach.

Das Lulftfilterelement ist verschmutzt.

Reinigen Sie das Luftfilterelement. Siehe
MOTOR BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Luftschlitze in der Motorabdeckung
sind blockiert.

Entfernen Sie Fremdkdrper aus den
Steckplatzen.

Die Kuhlrippen und der Luftkanal unter
dem Motorgeblése sind blockiert.

Entfernen Sie alle Fremdkorper von den
Kihl- und Luftdurchlasslamellen.

Der Motor springt bei hoher
Geschwindigkeit aus.

Der Abstand zwischen den Elektroden der
Zindkerze ist zu klein.

Stellen Sie den Abstand zwischen den
Elektroden auf 0,7 bis 0,8 mm ein.

Der Motor ist Uberhitzt.

Der Kihlluftstrom ist behindert.

Entfernen Sie alle Fremdkorper aus den
Gehauseschlitzen, dem Geblasegehause
und den Luftkanalen.

Defekte Ziindkerze.

Original-Ziindkerzen und Kuhlrippen
einbauen.

Das Gerat vibriert ungewohnlich.

Die Schneideinheit ist lose.

Versiegeln Sie die Klinge.

Die Schneideinheit ist unausgeglichen.

Balancieren Sie die Klinge.

BEDIENUNGSANLEITUNG DES MOTORS

Motorteile

Motorabdeckung
Zundkerze
Schalldampfer
Starterseilgriff
Kraftstofftankabdeckung
Luftfilterabdeckung
Zylinderabdeckung
Olstandskontrollstange
Oleinfilléffnung

CoNoOAWNE
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SICHERHEITSSYMBOLE

w Y3 X =&

=7
Ogen) Gibljivi deli Olje Strupeni hiapl Polasi
Hitro Stop Eksplozija Udarec Gorivo
R S 2
l Zapoma pipa Povratni Nosite
Dusilna loputa  Vkiop. lzkilop. za gorivo udarec zaséitna oéala

Nevarne kemikalije Preberite prirodnik Vroda povriina Ozeblina

SicherheitsmaBnahmen
VOR DEM STARTEN DES MOTORS
- Lesen Sie die vollstdndigen Betriebs- und Wartungsanweisungen UND die Anweisungen fur das von
diesem Motor angetriebene Gerat.
- Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren.
DIE BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG ENTHALT AUCH SICHERHEITSHINWEISE, DIE SIE:
- informieren Uber die Gefahren, die mit Motoren verbunden sind.
- informieren Uber die mit diesen Gefahren verbundenen Verletzungsrisiken.
- vermitteln, wie man Verletzungsrisiken vermeiden oder verringern kénnen.

Das Sicherheitswarnsymbol wird verwendet, um Sicherheitsinformationen Uber Gefahren zu
kennzeichnen, die zu Verletzungen fiihren kdnnen.

Ein Signalwort (GEFAHR, WARNUNG oder VORSICHT) wird zusammen mit einem Warnsymbol verwendet,
um auf die Wahrscheinlichkeit und mdgliche Schwere einer Verletzung hinzuweisen. Dariber hinaus kann das
Gefahrensymbol verwendet werden, um auf die Art der Gefahr hinzuweisen.
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GEFAHR warnt vor einer Gefahr, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren

f Verletzungen fuhrt.

é WARNUNG warnt vor einer Gefahr, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fuhren kann.

VORSICHT warnt vor einer Gefahr, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

AUFMERKSAMKEIT Bei Verwendung ohne Warnsymbol warnt es vor einer Situation, die zu
Schaden am Produkt fihren kann.

>

WARNUNG
Benzin und seine Dampfe sind hochentziindlich und explosiv. Feuer oder Explosionen kénnen zu
schweren Verbrennungen oder zum Tod fuhren.

B

74

BEIM TANKEN

- Stellen Sie den Motor ab und lassen Sie ihn mindestens 2 Minuten abklhlen, bevor Sie den
Tankdeckel abnehmen.

- Fullen Sie den Kraftstofftank im Freien oder an einem gut belifteten Ort.

- Uberfiillen Sie den Kraftstofftank nicht. Fiillen Sie es bis etwa 2,5-1,2 cm unter die Oberkante
des Halses, damit sich der Kraftstoff verteilen kann.

- Halten Sie Benzin von Funkenquellen, offenen Flammen, Zindflammen, Hitze und anderen
Zundquellen fern.

- Uberpriifen Sie die Kraftstoffleitungen, den Tankdeckel und die Anschliisse auf Undichtigkeiten.
Ersetzen Sie sie bei Bedarf.

ER

BEIM STARTEN DES MOTORS

m - Uberpriifen Sie, ob Ziindkerze, Schallddmpfer, Tankdeckel und Luftfilter vorhanden sind.
- Starten Sie den Motor nicht, wenn die Ziindkerze nicht eingesetzt ist.
w - Wenn Kraftstoff verschiittet wird, warten Sie, bis dieser verdunstet ist, bevor Sie den Motor
starten.

WAHREND DAS GERAT IN BETRIEB IST
- Kippen Sie den Motor oder das Gerat nicht in einem Winkel, der zum Austreten von Benzin fiihren
kénnte.

BEIM TRANSPORT DES GERATS
- Transport mit leerem Kraftstofftank oder geschlossenem Kraftstoffabsperrventil.

LAGERUNG VON BENZIN ODER GERAT MIT KRAFTSTOFF IM KRAFTSTOFFTANK
- Von offenen Flammen, Ofen, Warmwasserbereitern oder anderen Geraten mit Ziindflamme oder
anderen Zindquellen fernhalten, da sich Benzindampfe entziinden kénnen.

WARNUNG
Beim Anlassen des Motors entsteht Funkenbildung. Ein Funke kann in der Nahe befindliche
brennbare Gase entziinden. Es kann zu Explosionen und Branden kommen.
-Wenn in der Umgebung Erdgas oder Flissiggas austritt, starten Sie den Motor nicht.
-Verwenden Sie keine unter Druck stehenden Startfliissigkeiten, da die Dampfe brennbar sind.

Motoren stoBen Kohlenmonoxid aus, ein geruch- und farbloses giftiges Gas. Das Einatmen von
Kohlenmonoxid kann zu Ubelkeit, Ohnmacht oder zum Tod fiihren.
- Starten Sie den Motor und lassen Sie ihn im Freien laufen.
- Starten Sie den Motor nicht und lassen Sie ihn nicht in Innenrdumen laufen, auch nicht bei
gedffneten Tiuren oder Fenstern.

m
w& WARNUNG
9

N
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WARNUNG

Eine versehentliche Funkenbildung kann einen Brand oder Stromschlag verursachen. Eine
versehentliche Auslésung kann zu Komplikationen, traumatischen Amputationen oder
Verletzungen fiihren.

Bevor Sie Anpassungen oder Reparaturen vornehmen:
- Trennen Sie das Ziindkerzenkabel und halten Sie es von der Ziindkerze fern.
- Den Minuspol der Batterie abklemmen (nur Motoren mit Elektrostarter).

S xu'..f‘hé

Beim Testen auf Funkenbildung:
- Verwenden Sie einen zugelassenen Ziindkerzentester.
- Prufen Sie nicht auf Funken, wenn die Zindkerze entfernt ist.

WARNUNG
Laufende Motoren erzeugen Hitze, Motorteile, insbesondere der Schalldampfer, werden sehr heiB3.
Bei Kontakt kann es zu schweren Verbrennungen kommen. Brennbare Abfille wie Blatter, Gras,
Gestriipp usw. konnen Feuer fangen.
- Lassen Sie den Schalldampfer, den Zylinderkopf und die Kiihlrippen abkiihlen, bevor Sie sie
berihren.
- Entfernen Sie brennbares Material, das sich im Schalldampfer- und Zylinderbereich
angesammelt hat.

31

WARNUNG

Rotierende Teile kbnnen an Armen, Beinen, Haaren, Kleidung oder Accessoires anschlagen oder
sich darin verfangen. Es kann zu traumatischen Amputationen oder schweren Wunden kommen.
- Wahrend des Betriebs des Gerats missen Schutzvorrichtungen angebracht werden.

Halten Sie Ihre Hande und Fue von rotierenden Teilen fern.

Binden Sie lange Haare zuriick und legen Sie Schmuck ab.

Tragen Sie keine weite Kleidung, verwickelte Schniire oder Gegenstande, die sich verfangen kdnnten.

sﬂb

WARNUNG
Durch den schnellen RiickstoB des Starterseils (Kickback) wird der Arm schneller zum Motor
A gezogen, als Sie den Griff loslassen kénnen. Es kann zu Knochenbriichen, Verstauchungen oder
Luxationen kommen.

- Ziehen Sie beim Starten des Motors langsam am Seil, bis Sie einen Widerstand splren, und

Wy, - ziehen Sie dann schnell daran.

¥ - Entfernen Sie vor dem Starten des Motors alle externen Lasten vom Gerat/Motor.
- Direkt angeschlossene Geratekomponenten wie Messer, Rotoren, Riemenscheiben, Ketten
usw. mussen sicher befestigt werden.

Empfehlungen zur Verwendung von Ol

Vor Gebrauch muss Ol in den Motor eingefiillt werden! Der Olstand muss bei vollstéandig eingeschraubtem
Olstandskontrollstange auf der maximalen Position stehen.

VERWENDEN SIE OL TYP SAE 30

HINWEIS: Nach dem Zusammenbau des Motors goss der Hersteller Ol hinein, um die Dichtheit zu

prifen und den Motor zu testen. AnschlieBend hat er das Ol aus dem Motor abgepumpt, daher kann
es bei der schwachen Olstandskontrolle zu Olspuren kommen, obwohl KEIN Ol im Motor ist!
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Viertaktmotoren
1. Fillen Sie 0,5 bis 0,6 Liter Ol in den Motor. «AV/“
2. Warten Sie nach dem Einfiillen des Ols, bis es aus der Oleinfiilléffnung //;Y\:\)
ablauft. S s
3. Reinigen Sie den Olmessstab mit einem sauberen Tuch und stecken Sie // g/
ihn bis zum Gewinde in die Oleinfiill6ffnung und NICHT EINSCHRAUBEN! // <
Wenn sich der Olmessstab in dieser Position befindet, sollte sich der yy ;’%
Olstand in der Mitte zwischen den Markierungen ,MIN“ und ,MAX* befinden. A
In diesem Fall ist die OImenge im Motor ausreichend. Wenn Sie die Stange

festziehen, geht sie tiefer und das Ol erreicht die Position ,MAX®.
Geben Sie nicht zu viel Ol hinzu. Zu viel Ol kann Folgendes verursachen:
1. Rauchen,
2. Schwierige Zindung,
3. Verschmutzung der Ziindkerze,
4. Olung des Luftfilters.

Kraftstoffempfehlungen

Verwenden Sie sauberes, frisches, bleifreies Normalbenzin mit mindestens 77 Oktan. Kaufen Sie genug
Kraftstoff, um ihn in 30 Tagen zu verbrauchen. Siehe Lagerungshinweise.

Uberpriifen Sie den Kraftstoffstand

Der Motor muss vor dem Tanken mindestens 2 Minuten abkuhlen.

Reinigen Sie vor dem Tanken zunachst den Bereich um die Tankéffnung. Entfernen Sie dann den Tankdeckel.
Fullen Sie den Tank bis etwa 2,5 cm unter die Unterkante des Halses, damit sich der Kraftstoff ausdehnen
kann. Achten Sie darauf, den Tank nicht zu Gberfillen.

Anlaufen

HALTEN SIE IHRE HANDE UND FUSSE STETS VON BEWEGLICHEN TEILEN DES GERATS FERN.

Starten, lagern und betanken Sie den Rasenméher auf einer ebenen Flache. Uberpriifen Sie den Olstand.
Hinweis: Wenn der Motor stehen bleibt, weil der Kraftstoff aufgebraucht ist, tanken Sie nach und driicken Sie
dreimal die Gummipumpentaste.

Anhalten

Lassen Sie den roten Motor-Ein/Aus-Hebel los und der Motor stoppt.

Wartung

Halten Sie die vorgeschriebenen Intervalle bezlglich der Arbeitszeit bzw. Kalenderperioden ein, je nachdem,
was zuerst eintritt. Bei Arbeiten unter unglinstigen Bedingungen sollten die Wartungsintervalle verkirzt
werden.

Um ein ungewolltes Starten des Motors zu verhindern, entfernen Sie die Kappe von der Ziindkerze.

WARNUNG: Wenn Sie den Maher zur Untersuchung oder Grasentfernung kippen mussen, tun Sie
dies mit dem Luftfilter in der oberen Position!
Eine Neigung zur falschen Seite kann Folgendes verursachen:
1. Rauchen,
2. schwierige Ziindung,
3. Verschmutzung der Ziindkerze,
4. Olung des Luftfilters.

Ol
Uberpriifen Sie regelmaRig den Olstand.
Stellen Sie sicher, dass Sie es ausreichend dlen. Uberpriifen Sie den
=7 Flllstand alle 5 Betriebsstunden oder taglich vor dem Starten des
Olje Motors. Der Vorgang des Oleinfiillens ist im Kapitel Olempfehlungen
beschrieben.

Olwechsel
Wechseln Sie das Ol nach den ersten 5 Betriebsstunden und dann
A jedes Jahr vor Saisonbeginn (gilt fir den normalen Gebrauch des
Gerats).

S
---— Wechseln Sie das Ol, wenn der Motor noch warm ist, damit es leichter aus dem Motor abflieRen
k. <ann, da es dinnfliissiger ist!
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1. Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er abschaltet. Auf
diese Weise wird der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser verbleibende Kraftstoff verbraucht.

2. Das Ol kann aus dem Motor abgelassen werden, indem die Ablassschraube an der Unterseite des Motors
gelést wird. In diesem Fall muss der Maher vom Boden angehoben werden. Sie kénnen das Ol auch Uber
die Oleinfuilléffnung ablassen:

e Entfernen Sie die schwache Olstands Kontrolle und kippen Sie den Maher um 90° zur Seite

e Durch die Einfulldffnung beginnt Ol auszuflieBen, das Sie in einem Behélter auffangen. Achten Sie
darauf, dass das Ol nicht auf den Boden flieRt!

e Der Maher sollte in dieser Position bleiben, bis das gesamte Ol aus dem Motor abgelaufen ist.
AnschlieRend den Maher wieder auf die Rader stellen und frisches Ol in den Motor fiillen. Fiillen Sie
das Ol gemaR der im Kapitel ,,Empfehlungen zur Olverwendung“ beschriebenen Vorgehensweise
ein.

Lagerung nach Ablauf der Mdhsaison

Entleeren Sie den Kraftstofftank, starten Sie den Motor und lassen Sie ihn laufen, bis er abschaltet. Auf diese
Weise wird der in der Kraftstoffzuleitung und im Vergaser verbleibende Kraftstoff verbraucht.

Wenn Sie dies nicht tun, ist es sehr wahrscheinlich, dass der im Vergaser verbliebene Kraftstoff nicht mehr
brennbar wird und der Maher daher zu Beginn der neuen Saison nicht mehr funktioniert

Reparatur
Besuchen Sie einen autorisierten Servicetechniker. Ausgebildete Mechaniker, ausgestattet mit
Originalausristung, sorgen fir eine fachgerechte Reparatur und Wartung aller Motoren.
Wartungsbedingungen
Wartung der Ziindkerze

,* Wenn die Ziindkerze keinen Funken hat, kann der Motor nicht laufen!
ﬂ Sie kdnnen den Funken wie folgt Gberprifen (fir den Test bendtigen Sie die Hilfe einer Person):
e Entfernen Sie die Ziindkerze vom Motorkopf.
e Stecken Sie die Ziindkerze in den Zindkerzenstecker.
e Dricken Sie den Bereich der Zindkerze, an dem sich das Gewinde befindet, auf das Aluminium-
Motorgehause.
e Bitten Sie nun die Person, die Ihnen hilft, den roten Motor-Ein-/Aus-Hebel zu driicken und festzuhalten und
den Motor-Starthebel zu ziehen.
e An der Zindkerze muss ein Funke entstehen!
e Flhren Sie diesen Vorgang in einem Raum mit wenig Licht durch, da der Funke bei Tageslicht schwer zu
erkennen ist
o Wenn die Zindkerze keinen Funken erzeugt, ersetzen Sie sie durch eine neue.

Der Abstand zwischen den Ziindkerzenkontakten muss 0,76 mm betragen
Ersetzen Sie die Ziindkerzen alle 100 Stunden oder jede Saison, je nachdem, was zuerst eintritt.

Reinigen Sie den Motor regelmaBig!
Entfernen Sie regelmafig Gras und Spreu vom Motor. Gief3en Sie zum Reinigen kein Wasser auf den
Motor, da Wasser den Kraftstoff verunreinigen kann. Mit einer Burste oder Druckluft reinigen.
E_ Schmutzablagerungen, die sich rund um den Auspuff ansammeln, kdnnen einen Brand verursachen.
wi. Vor jedem Gebrauch prifen und reinigen.

‘5 Reinigen Sie das Kihlsystem. Gras oder Unkraut kdnnen das Luftkiihlsystem des Motors verstopfen,

insbesondere beim Mahen von langem und trockenem Gras. Interne Kuhlrippen und Oberflachen mussen
moglicherweise gereinigt werden. Dies verhindert eine Uberhitzung und Schaden am Motor.
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Pozném!(a: PFed pouzitim si pfectéte nasledujici pokyny. Tato kniha obsahuje dalezité informace.
BEZPECNOST, MONTAZ, OBSLUHA A UDRZBA. Uschovejte si prosim navod a brozuru motoru pro budouci

pouziti! Zobrazuji dulezité informace o vasi sekacce.

1.1POPIS DiLU

MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Packa pro zapnuti/vypnuti motoru 7. Bo¢ni vyhoz

2. Matice 8. Kolo

3. Packa pro spusténi motoru 9. Kovové pouzdro

4. Paka pro nastaveni vySky 10. Zazehova svicka

5. Tycinka pro kontrolu hladiny oleje 11. Vi¢ko palivové nadrze
6. Pumpicka na palivo

VAROVANI:
Pro vasi vlastni bezpe¢nost si prosim prectéte tyto pokyny, nez se pokusite svoji novou
sekacku uvést do provozu. Nedodrzeni pokyn( maze vést k vaznému zraneéni.
Pfed kazdym pouzitim vénujte par chvil, abyste se seznamili se svou sekackou.

N\ A| =)l A
AR TESK
B1 B2
AN A A
FYIE B

\ AN i N 7

B5 B6 B7 B8
Obr. 2A

2 A\ )
B3 B4

=

B.1 Prectéte si pokyny pro obsluhu

B.2 Udrzujte kolemjdouci mimo dosah

B.3 Vénujte vétsi pozornost rukdm a noham operatora, abyste pfedesli zranéni.
B.4 Palivo je hoflavé, drzte oheri mimo dosah.

Nedoplfiujte palivo, kdyZ je stroj v chodu.

B.5 Toxické vypary.

Nepouzivejte uvnitf.

B.6 Pfi seCeni pouzivejte ochranné bryle a Spunty do usi, abyste se chranili.
B.7 Pfi opravach prosim vezméte zapalovaci svicku a opravte ji podle
pracovni instrukce.

B.8 Pozor: Motor je horky.
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DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Obr. 2B
Obrazek 2B: Bezpednostni §titek na sekaéce na travu: UDRZUJTE RUCE A NOHY MIMO DOSAH

3. VSEOBECNA BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA

VAROVANI: Pfi pouzivani benzinového nafadi by méla byt vzdy dodrzovana zakladni
bezpec€nostni opatfeni v€etné nasledujicich, aby se snizilo riziko vazného zranéni osob a/nebo
poskozeni jednotky.

Pfed pouzitim tohoto produktu si prectéte vdechny tyto pokyny a uschovejte si je pro budouci pouziti.

Skoleni

Prectéte si pozorné pokyny. Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim zafizeni.

Nikdy nedovolte détem nebo nezkusenym osobam pouzivat sekacku. Mistni pfedpisy mohou omezit vék
obsluhy zafizeni.

Nikdy nesekejte, pokud jsou v blizkosti lidé, zejména déti nebo domaci zvirata.

Vezmeéte prosim na védomi, Ze provozovatel nebo uzivatel je zodpovédny za nehody, které se stanou jinym
osobam nebo jejich majetku.

Priprava

PFi se€eni vzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Neobsluhujte zafizeni naboso nebo pokud mate na
sobé oteviené sandaly.

Dukladné zkontrolujte oblast, kde se bude zafizeni pouzivat, a odstrante v§echny pfedméty, které mohou byt
strojem odmrsténé.

VAROVANI: Benzin je velmi hoflavy.

- palivo skladujte v nadobach specialné uréenych k tomuto ucelu.

- doplfiujte palivo venku a pfi doplfiovani paliva nekufte.

-doplrite palivo pfed nastartovanim motoru. Nikdy nesnimejte vicko palivové nadrze a nedoplfujte benzin,
kdyz je motor v chodu nebo kdyz je motor horky.

-pokud dojde k rozliti benzinu, nepokouSejte se nastartovat motor, ale pfesunite stroj pry€ z oblasti rozliti a
vyhnéte se jakymkoli zdrojim vzniceni, dokud se benzinové vypary neodpafi.

- bezpecné vyménit vdechna vicka palivové nadrze.

Vyménte vadné tlumice.

Pfed pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda nejsou noze, matice a pfisluSenstvi opotfebované nebo
poskozené. Vymeérite Sneky nebo poskozené Eepele a Srouby v soupravach, abyste zachovali rovnovahu.

Provoz

Neprovozujte motor v uzavieném prostoru, kde se mohou hromadit nebezpecné vypary oxidu uhelnatého.
Secdte jen za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

Pokud je to mozné, vyvarujte se provozu zafizeni na mokré travé;

Na svazich se vzdy ujistéte o své stabilité.

Jdéte, nikdy nebéhejte.

U rotacnich sekacek s koly sekejte napfi¢ svahem, nikdy ne nahoru a dol(.

Pfi zméné sméru na svazich budte mimoradné opatrni.

Nesekejte pfili§ strmé svahy.

Pfi couvani nebo taZeni sekacky smérem k sobé& budte mimoradné opatrni.
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POZNAMKY

Toto zafizeni neni ur€eno k pouzivani osobami (v&etné déti) se snizenymi fyzickymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem nebo nejsou pouceny o
pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

4. MONTAZ v
4.1 SKLADACI RUKOJET

Obr. 3B

1.Upevnéte spodni rukojeti do téla jednotky pomoci pfislusného klice. (Obr. 3A)
2. Zvednutim dvou zajistovacich pak uvolnéte horni skladaci rukojet. (Obr. 3B)
3. Zavrete zajiStovaci paku, abyste zajistili rukojeti v pracovni poloze.
4. Upravte napéti otacenim pojistné matice pomoci prislusného klice.

4.2 STARTOVACI RUKOJET

Vedeni lana

Obrazek 5 Obrazek 5A
Pfesunte rukojet’ startéru smérem od motoru smérem k vedeni lana. (obr. 5)

5. NAVOD K POUZITI
5.1 PRED ZACATKEM
Pridejte benzin a olej do motoru, jak je popsano v samostatné asti

pokyny k motoru dodané s vasi sekackou. Pozorné si pfectéte pokyny.

VAROVANI: nikdy nedoplfiujte palivo v uzavienych mistnostech, pfi b&Zicim motoru nebo pokud motor
nevychladne alespofi 15 minut po provozu.

5.2 NASTARTOVANI MOTORU A ZAPOJENI NOZE

Obrazek 9A Obrazek 9B
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1. Jednotka je vybavena gumovym S&titem pfes konec zapalovaci svicky, ujistéte se, Ze kovova smyCka na
konci kabelu zapalovaci svi¢ky (uvnitf gumového §titu) je bezpecné upevnéna pres kovovy hrot zapalovaci
svicky.

2. Obr. 9A

Pfi startovani studeného motoru stisknéte 1-3 krat palivové Cerpadlo. Pfi startovani zahfatého motoru
stisknéte Cerpadlo pouze jednou.

3. Postavte se za jednotku, uchopte dorazovou rukojet a pfitlacte ji k horni rukojeti, jak je znazornéno na obr.
3. 9B.

4. Stisknéte dorazovou rukojet jak je znazornéno na obr. 9B, a rychle vytahnéte rukojet startéru.

Po nastartovani motoru jej pomalu vratte do otvoru pro vedeni kabelu. Uvolnénim zastavovaci paky
zastavite motor a noze.

5. Otacky motoru zménite posunutim paky benzinu dopfedu nebo dozadu.

5.3 PROVOZNi POSTUPY
Béhem provozu drzte dorazovou rukojet’ pevné obéma rukama.

A Poznamka: Béhem provozu se po uvolnéni rukojeti zastavi motor a sekacka prestane fungovat.

5.4 ZASTAVENiI MOTORU

VAROVANI: Noze se otadi jesté nékolik sekund po vypnuti motoru.

1.Uvolnénim zastavovaci paky zastavite motor a noze.

2. Odpojte a uzemnéte kabel zapalovaci svi¢ky, podle pokynd v samostatné pfiru¢ce motoru,
abyste zabranili nahodnému spusténi, kdyz je zafizeni bez dozoru.

5.5 KRYT

Spodni ¢ast krytu sekacky by se méla Cistit po kazdém pouziti, aby se predeslo nahromadéni posecené
travy, listi a necistot. Usazovani téchto nedistot povede ke rzi a korozi a mize branit spravnému muléovani.
Kryt mizete vycistit naklonénim sekacky a jejim vycisténim pomoci vhodného nastroje (ujistéte se, ze je
odpojen kabel zapalovaci svicky).

5.6 NAVOD K NASTAVENI VYSKY

VAROVANI:V z4dném pfipadé neprovadéjte zadné Gpravy na sekadce bez predchoziho zastaveni
motoru a odpojeni kabelu zapalovaci svicky.

VABOVANi: Pfed zménou vysky seceni zastavte sekacku a odpojte kabel zapalovaci svicky.
VASE SEKACKA JE VYBAVENA CENTRALNI PAKOU NASTAVENI VYSKY, KTERA NABIZI 3
RUZNYCH VYSKOVYCH POZIC.

B> >

Obr. 11

1. Pfed zménou vySky secCeni zastavte sekaCku a odpojte kabel zapalovaci svicky.
2. Centralni paka nastaveni vySky vam nabizi 8 rdznych vyskovych poloh.
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3.Pro zménu vysky seceni stlacte paku smérem ke koldm nahoru nebo doli do pfislusné vysky. (Obr.11)
VSechna kola budou ve stejné vysce seceni.

6. NAVOD K UDRZBE

ZAPALOVACI SVICKA: Pouzivejte pouze originalni nadhradni zapalovaci svi¢ku. Pro dosaZeni nejlep$ich
vysledkl vymérite zapalovaci svi¢ku kazdych 100 hodin pouzivani.

7. NAVOD K MAZANI

UPOZORNENI: PRED SERVISEM ODPOJTE ZAPALOVACI SVICKU
1. KOLA - Namazte kulickova loziska v kazdém kole alespori jednou za sezénu lehkym olejem.
2. MOTOR - Pokyny k mazani naleznete v pfiru¢ce k motoru.
3. OVLADANI NOZE- Minimalné& jednou za sezénu namazte hfidele na ovladagich nozii a brzdové
lanko lehkym olejem. Ovladani noze musi volné fungovat v obou smérech.

8. CISTENI

UPOZORNENI: Nemyjte motor hadici. Voda miize po$kodit motor nebo kontaminovat palivovy systém.

1. Otrete kryt suchym hadfikem.
A 2. Umyjte spodni stranu krytu hadici a naklonte sekacku tak, aby byla zapalovaci svi¢ka na horni
strané.

8.1 FILTR VZDUCHU MOTORU

Vzduchovy filtr by mél byt servisovan (vycCistén) po 25 hodinach normainiho seceni. Pokud je

n UPOZORNENI: Nedovolte, aby negistoty nebo prach ucpaly viozku houby vzduchového filtru.
sekacka pouzivana v suchych prasnych podminkach, je tfeba pravidelné udrzovat houbovy prvek.

CISTENi VZDUCHOVEHO FILTRU

1. Odstrarite Sroub. Stisknéte dolt dvé Uchytky na vrchu krytu filtru. Odstrarite kryt.

2. Umyjte filtraéni viozku v mydlové vodé. NEPOUZIVEJTE BENZIN!

3. Vzduchem vysuste filtracni prvek.

4. Vysuste filtr na vzduchu.

5. Naneste nékolik kapek oleje SAE30 na houbicku filtru a pevné ji vytlacte, abyste odstranili pfebytecny ole;j.
6. Namontujte zpét filtr.

A POZNAMKA: Vymé#ite filtr, pokud je poskozeny, roztrzeny nebo jej nelze vydistit.

Obr. 12A
8.2 REZNA CEPEL

abyste predesli nahodnému nastartovani motoru. Chrante si ruce silnymi rukavicemi nebo hadfikem
pro uchopeni ¢epele.
Naklorite sekacCku, jak je popsano v samostatném navodu k motoru. Odstrafite Sestihrannou matici a
podloZku zajistujici Cepel a adaptér Cepele ke klikové hfideli.

n UPOZORNENI: Pred praci na nozich nezapomerfite odpojit a uzemnit kabel zapalovaci svigky,
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Demontujte ntz a adaptér z klikové hfidele.

VAROVANI: Pravideln& kontrolujte, zda adaptér &epele neni praskly, zvlasté pokud narazite na

cizi pfedmét. V pfipadé potfeby vymérnite.

Pro dosazeni nejlepsich vysledk(i by méla byt depel ostra. Cepel Ize ptebrousit tak, Ze ji odstranite
a ostfi zabrousite nebo opilujete tak, aby se co nejvice pfiblizovalo k plvodnimu Ukosu. Je mimoradné
dilezité, aby byla kazda fezna hrana stejné brouSena, aby se predeslo nevyvazenosti ¢epele. Nespravné
vyvazeni noze bude mit za nasledek nadmeérné vibrace, které mohou zpUsobit poSkozeni motoru a sekacky.
Po nabrouseni c¢epel dikladné vyvazte. Vyvazeni Cepele Ize otestovat jejim vyvazenim na Sroubovaku
kolem hfidele. Odstrarite kov z tézké strany, dokud se nevyvazi rovhomérné.

Pfed opétovnou montazi noze a adaptéru do sekacky namazte klikovou hfidel motoru a vnitfni povrch
adaptéru lehkym olejem. Umistéte adaptér na klikovou hfidel s "hvézdou" smérem od motoru. Viz obrazek
13. Nastavte Cepel tak, aby €islo dilu bylo na opacné strané adaptéru.

Vyrovnejte podlozku pres Cepel a vlozte Sestihrannou matici a utahnéte ji na nize vyznaceny moment.

8.3 KROUTICi MOMENT INSTALACE NOZE

Stredovy Sroub 40Nm.min, 54Nm.max. pro zajisténi bezpeéného provozu vasi jednotky. VSECHNY &Srouby a
matice by mély byt pravidelné kontrolovany pro spravné utazeni. Po delSim pouzivani, zejména na pisecné
pudé, bude &epel vyénivat a ztrati svoji pvodni ostrost. Uginnost sedeni se snizi a nGz by mél byt vyménén
pouze za schvaleny originalni nahradni ndz. Za pfipadné Skody zplsobené nevyvazenym nozem nenese
vyrobce odpovédnost.

Pfi vyméné kotouCe musite pouzit pavodni typ vyznaceny na kotouli (pro objednani kotouCe kontaktujte
mistniho distributora nebo zavolejte nasi spole¢nost).

A VAROVANI: Nedotykejte se epele, kdyZ se otadi.

8.4 MOTOR

Pokyny pro udrzbu motoru naleznete v konkrétnich pokynech k motoru. Motorovy olej udrzujte podle pokyn(
ve specifickych pokynech pro motor pfibalenych k vasi jednotce.

Prectéte si pozorné pokyny a dodrzujte je.

Za normalnich podminek provadéjte udrzbu vzduchového filtru, jak je popsano ve specifickych pokynech k
motoru.

V extrémné pradnych podminkach &istéte kazdych nékolik hodin. Spatny vykon motoru a duseni jsou
obvykle znamkou potfeby servisu vzduchového filtru.

Chcete-li provést servis vzduchového filtru, viz samostatna pfiru¢ka motoru pfibalena k vasi jednotce.
Zapalovaci svitka by méla byt vyC€isténa a nastavena drazka jednou za sezénu. Vyména zapalovaci svicky
se doporucuje na zacatku kazdé sezony seceni; spravny typ zapalovaci svi¢ky a specifikace slotu naleznete
v priru¢ce k motoru.

Motor pravidelné Cistéte hadfikem nebo karta¢em. Udrzujte chladici systém (skfif ventilatoru) v Cistoté, aby
byla umoznéna dobra cirkulace vzduchu, ktera je nezbytna pro chod motoru a jeho dlouhou Zivotnost.
Nezapomerite odstranit travu, necistoty a hoflavé necistoty z okoli tlumice vyfuku.
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9. POKYNY PRO SKLADOVANI (MIMO SEZONU

Pro pfipravu sekacky na uskladnéni je tfeba provést nasledujici kroky.

1. Po poslednim seCeni v sezéné spotfebujte veskeré palivo v nadrzi.

2. Dukladné vycistéte a namazte sekacku, jak je popsano v pokynech pro mazani.
3. Pokyny pro spravné skladovani motoru naleznete v pfiru¢ce k motoru.

4. Nz sekacky jemné natfete mazivem na podvozky, abyste zabranili rezivéni.

5. Skladujte sekacku v suché, &isté mistnosti.

A POZNAMKA:

- Pi skladovani jakéhokoli elektrického nafadi v nevétrané hale nebo skladu:

- Je tfeba dbat na to, aby bylo zafizeni odolné vuci korozi. Pomoci lehkého oleje nebo silikonu natfete
zafizeni, zejména kabely a v8echny pohyblivé Casti

-Davejte pozor, abyste neohnuli nebo neposkodili kabely.

-Pokud se startovaci lanko oddéli od voditka rukojeti, odpojte a uzemnéte kabel zapalovaci svi¢ky, uvolnéte
ovladaci paku noze a pomalu vytahnéte startovaci lanko z motoru. Vlozte startovaci lanko do vodiciho otvoru
na rukojeti.

SERVIS

Nechejte toto naradi opravit kvalifikovanym servisnim technikem, ktery bude pouzivat pouze identické
nahradni dily.

Tim se zajisti, ze bude zachovana elektricka bezpeénost tohoto nastroje.

10. TECHNICKE DATA

Model IE-GL139-51HP2

Typ motoru WK1P65
Samohybny Ne
Zdvihovy objem motoru 139 ccm (2,3 kW)
Sitka &epele 510 mm
Rychlost pfi maximalnim vykonu 2850 min-1
Kapacita palivové nadrze 131
Kapacita olejové nadrze 0,61

Cista hmotnost 24,9 kg
Celkova hmotnost 27,7 kg
Vyska 15-60 mm
Nastaveni 3 drovné

LpA (SPL) na strané uzivatele 82 dB(A) K=3dB(A)
LwA (hladina akustického vykonu) 98 dB(A)
Garantovana hladina akustického 98 dB(A)
vykonu LwA

Mé&rené vibrace 3,36 m/s2; K=1,5m/s2

DOPLNUJICI INFORMACE O HODNOTE VIBRACI

Deklarovana celkova hodnota vibraci je méfena v souladu se standardnimi zku$ebnimi metodami a muze
byt pouzita pro srovnani s jinymi nastroji. Zvyrazné&nou celkovou hodnotu Ize pouzit pfi pfedb&Zzném
posouzeni expozice.

DODATECNE VAROVANI TYKAJICI SE EMISE VIBRACI

Emise vibraci béhem skuteéného pouzivani nastroje se mohou liSit od uvedené celkové hodnoty v zavislosti
na zpusobu pouziti nastroje!

Je nutné stanovit bezpecnostni opatfeni na ochranu uzivatele na zakladé posouzeni expozice podle
skute¢nych podminek pouZiti uvedeného naradi!

11. ZARUKA

Na tento vyrobek je v souladu s pravnimi pfedpisy zaruka 24 mésicu a zaruc¢ni doba je platna ode dne koupé
prvnim majitelem.

Tato zaruka se vztahuje na vSechny vady materialu nebo vyroby, nezahrnuje vady zpUsobené béznym
opotfebenim dild, jako jsou loziska, kartace, kabely, zastrcky nebo pfisluSenstvi, jako jsou vrtacky, vrtaky,
pilové listy atd., poSkozeni nebo vady zplsobené nespravnym zachazenim, nehodami, pfipadné zmény ani
naklady na dopravu.
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Vyhrazujeme si pravo odmitnout pozadavky, pokud nakup nelze ovéfit nebo je-li zfejmé, Ze produkt nebyl
fadné udrzovan. (Cisté vétraci Stérbiny, pravidelné& udrZzované uhlikové kartacky...)

Musite si uschovat U&tenku jako doklad o datu nakupu.

Vas demontovany nastroj musite vratit prodejci v pfijatelné Cistém stavu, v plvodnim plastovém kuffiku,
pokud jste jej obdrzeli, spolu s dokladem o koupi.

12. ZIVOTNi PROSTREDI

Pokud tfeba po delSim pouzivani pfistroj vyménit, nevyhazujte jej do domovniho odpadu, ale zlikvidujte jej

bezpe&nym zplsobem pro zivotni prostredi.

13. RESENi PROBLEMU
PROBLEM
Motor nestartuje

MOZNA PRICINA
Syti€ neni ve spravné poloze pro
aktualni podminky.

RESENI
Posunte syti¢ do spravné polohy

Palivova nadrz je prazdna.

Naplrite nadrz palivem: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Zapalovaci svicka je uvolnéna.

Utahnéte zapalovaci svicku momentem
25-30Nm.

Kabel zapalovaci svicky uvolnény nebo
odpojeny od zapalovaci svicky.

Pfipojte kabel zapalovaci svicky k
zapalovaci svicce.

Slot zapalovaci svi¢ky neni spravny.

Nastavte mezeru mezi elektrodami na
0,7 az 0,8 mm.

Zapalovaci svitka je vadna.

Namontujte novou zapalovaci svicku se
spravnou mezerou: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Karburator je zaplaven palivem.

Vyjméte filtr a zatahnéte za startovaci
lanko, dokud nebude karburator Cisty,
poté nainstalujte filtr.

Vadny zapalovaci modul.

Kontaktujte servis.

Motor se tézko startuje nebo ztraci
vykon.

Necistota, voda nebo staré palivo v
nadrzi.

Vypustte palivo a vycistéte nadrz.
Naplrite nadrz Cistym, Cerstvym
palivem.

Odvzdusnovaci otvor na uzavéru
palivové nadrze je ucpany.

Vycistéte nebo vyménte uzavér
palivové nadrze.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Motor bézi nepravidelné.

Zapalovaci svicka je vadna.

Namontujte novou zapalovaci svi¢ku se
spravnou mezerou: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Slot zapalovaci svi¢ky neni spravny.

Nastavte mezeru mezi elektrodami na
0,7 az 0,8 mm.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Motor $patné bézi na volnobéh.

Vzduchovy filtr je znecistény.

Vycistéte vzduchovy filtr: viz NAVOD K
POUZITI MOTORU.

Vzduchové $térbiny ve sk¥ini motoru
jsou zablokované.

Odstrarite nedistoty ze slotu.

Chladici zebra a vzduchové kanaly pod
ventildtorem motoru jsou zablokované.

Odstrarnite necistoty z chladicich zeber a
kanalka.

Motor preskakuje pfi vysokych
otéckach.

Mezera mezi elektrodami zapalovaci
svicky je pfili§ velka.

Nastavte mezeru mezi elektrodami na
0,7 az 0,8 mm.

Motor se prehfiva.

Proud chladiciho vzduchu je
zablokovan.

Odstrarite veSkeré necistoty ze $térbin
ve skfini, z krytu ventilatoru a ze
vzduchovych kanald.

Vadna zapalovaci svicka.

Nainstalujte zapalovaci svicku a
chladici zebra originalniho typu na
motor.

Motor abnormalné vibruje.

Sada Cepeli je uvolnéna.

Utahnéte Cepel.

Sada Eepeli je nevyvazena.

Vyvazte Cepel.

NAVOD K POUZITi MOTORU

Casti motoru

1. Kryt motoru

2. Zapalovaci svicka

3 Tlumi¢ vyfuku

4 Rukojet startéru

5 Uzavér palivové nadrze

©oN®
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BEZPECNOSTNi SYMBOLY PRO OVLADANI

T 9
b T -~ A =&

ohel Pohyblivé &asti Olej Jedovaty plyn Pomalu
g W W om

Rychle Stop Vybuch Odstoup Palivo

N a»

N [10] w 7ul
Palivovy Odstoup Pouzivejte

Sytic Zapnout/vypnout ochranné bryle

ventil

Nebezpecné Peététe si navod Horky povrch Oomrzlina
chemikalie

Bezpeénostni opatieni

PRED NASTARTOVANIM MOTORU

Prectéte si vSechny pokyny k obsluze a udrzbé A pokyny pro zafizeni, které pohani tento motor.
Nedodrzeni pokynli muze mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt.

POKYNY PRO PROVOZ A BEZPECNOSTNI UDAJE:

Seznamit se s nebezpec€imi spojenymi s motorem,

Informuji o nebezpecéi Uraza, které s t€mito nebezpec€imi souvisi a
UCi se, jak se vyhnout nebo snizit riziko zranéni.

Bezpecnostni vystrazné symboly se pouzivaji k identifikaci bezpec€nostnich informaci o
A : W\ nebezpegich, ktera mohou zpusobit zranéni.

Signalni slovo (NEBEZPECi, VAROVANI nebo UPOZORNENI) se pouziva s vystraznym symbolem pro
pravdépodobnost a potencial vazného zranéni. Kromé toho se k oznaleni druhu nebezpedi pouZivaji
symboly nebezpedi.

NEBEZPECi oznacuje riziko, které, pokud se mu nevyhnete, zpUusobi smrt nebo vazné zranéni.
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VAROVANI varuje pfed nebezpedim, které, pokud se mu nevyhnete, zpGsobi smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI varuje pred nebezpe&im, které, pokud se mu nevyhnete, zptisobi smrt nebo vazné
A f : zranéni.

POZOR se pouziva bez varovného symbolu, oznaduje situaci, ktera zpUsobi poskozeni vyrobku.

B

VAROVANI
4g  Benzin a jeho pary jsou vysoce hoflavé a vybusné. Pozar nebo vybuch zpUsobit t€zké popaleniny
nebo smrt.

EE

PRI DOPLNOVANI PALIVA

Pfed sejmutim uzavéru palivové nadrze vypnéte motor a nechte jej alespori 2 minuty vychladnout.

Palivovou nadrz pliite venku nebo v dobfe vétraném prostoru.

Nepfeplriujte palivovou nadrz. Napiliite ji pfiblizné 2,5 az 1,2 cm pod horni ¢ast hrdla, aby se palivo roztahlo.
Udrzujte benzin v dostate¢né vzdalenosti od zdrojl jisker, otevieného ohné, pilotnich svétel, tepla a jinych
zdroju vzniceni.

Zkontrolujte pfipadné netésnosti v palivovém potrubi, uzavéru nadrze a spojich. V pfipadé potfeby je
vymeénte.

PRI STARTOVANi MOTORU
m Zkontrolujte, zda jsou zapalovaci svicky, tlumi¢ vyfuku, vicko palivové nadrze a vzduchovy filtr na
svém misté.
Nestartujte motor, pokud neni nainstalovana zapalovaci svicka.
Pokud je motor zaplaven palivem, pockejte, dokud se palivo nevypafi, a teprve potom nastartujte
motor.
Pokud je motor zahlcen, dejte Skrtici klapku do polohy OPEN/RUN, paku plynu do polohy FAST a zatahnéte,
dokud motor nenaskodi.

BEHEM PROVOZU ZARIZENI
Nenaklanéjte motor nebo zafizeni pod uhlem, ktery by mohl zpUsobit rozliti benzinu.
K zastaveni motoru nepouzivejte Skrtici klapku karburatoru.

PRI PREPRAVE ZARIZENi o
Prepravujte s PRAZDNOU palivovou nadrzi nebo s UZAVRENYM uzaviracim ventilem paliva.

USKLADNENI PLYNU NEBO PALIVA V NADRZI NA PALIVO NA ZARIZENi
Uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, kamen, ohfivatl vody nebo jinych spotfebil, které maji
zapalovaci svétlo nebo jiny zdroj vzniceni, protoZze mohou zapdlit vypary paliva.

VAROVANI

m Pri spousténi motoru dochazi k jiskreni. Jiskra mize zapalit blizké horlavé plyny. Miize dojit k
vybuchu nebo pozaru.
Pokud se do Zivotniho prostfedi uvolfiuje pfirodni nebo zkapalnény ropny plyn, nespoustéjte motor.
Nepouzivejte hnaci kapaliny pod tlakem, protoZe jejich pary jsou hoflavé.

VAROVANI

Motory vypoustéji oxid uhelnaty, jedovaty plyn bez zapachu a barvy. Vdechovani oxidu
9 uhelnatého miize zplsobit nevolnost, bezvédomi nebo smrt.
Q Nastartujte motor a nechte jej bé&Zet venku.
- Nestartujte motor ani jej nenechavejte béZet uvnitf, ani kdyZ jsou dvefe nebo okna oteviena.

VAROVANI
Nahodné jiskfeni mize zplsobit pozar nebo lraz elektrickym proudem. Nelmysiné spusténi
zpusobi zakopnuti, traumatickou amputaci nebo zranéni.

Pred provadénim tprav nebo oprav:
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- Odpojte kabel zapalovaci svi¢ky a udrzujte jej v dostateéné vzdalenosti od zapalovaci svicky.
Odpojte zaporny pol baterie (pouze u elektromotor().

n/
=

Béhem jiskrové zkousky:
Pouzijte spravny nastroj na testovani zapalovacich svicek.
Nekontrolujte jiskru s vyjmutou zapalovaci svi¢kou.

VAROVANI

Provoz motoru produkuje teplo, ¢asti motoru, zejména tlumi¢ vyfuku, se velmi zahfivaji.
Kontakt muze zplsobit vazné popaleniny. Spalitelny odpad, jako je listi, trava, krovi atd., se
muze vznitit.
Nez se jich dotknete, nechte tlumi€ vyfuku, valec motoru a chladici Zebra vychladnout.

wiz  Odstrante hoflavy material, ktery se hromadi v oblasti tlumi€e vyfuku a valce.

/l‘

wb > W

VAROVANI
Rotujici ¢asti se mohou dotykat nebo zachytit rukou, nohou, vlasti, odévu nebo prislusenstvi.
Muize dojit k traumatické amputaci nebo vaznému zranéni.
Ochrany musi byt instalovany béhem provozu zafizeni.
Dbejte na to, aby se vaSe ruce a nohy nedostaly do kontaktu s rotujicimi ¢astmi.
Svazte dlouhé vlasy a odstrarite Sperky.
Nenoste volné obleceni, visici popruhy nebo predméty, které se mohou zamotat.

VAROVANI
Kvili rychlému navratu pfi tahani za startovaci lanko (zpétny raz) pritahnéte ruku k motoru
rychleji, abyste mohli snaze uvolnit paku, jinak si mazete zlomit kosti, pohmozdéniny nebo
vyrony.
-Pfi startovani motoru pomalu zatahnéte za lanko, dokud neucitite odpor, a poté zatahnéte
By, - rychle.
& - Pfed nastartovanim motoru odstrarite ze zafizeni/motoru veskeré vnéjsi zatéze.
- Pfimo pfipojené integralni &asti zafizeni, jako jsou lopatky, rotory, femenice, fetézova kola atd.
musi byt dobfe zajistény.

Doporuceni pro pouziti oleje

Motory musi byt pfed nastartovanim napinény olejem. Nenalévejte pfilis mnoho oleje! Pouzivejte vysoce
kvalitni gistici olej s oznagenim ,Pro pouziti API, SF, SG, SH, SJ“. NEMICHEJTE OLEJ S BENZINEM. V
zavislosti na teploté, kterou olekavate pfi startovani motoru pfed daldi vyménou oleje, zvolte vhodny stupen
viskozity oleje SAE.

*Vzduchem chlazené motory se zahfivaji vice nez motory automobild. Pouziti nesyntetickych multivisk6znich
olejii (15W30, 15W40, 15W50 atd.) pfi teplotach nad 40 °C
zpusobuje zvySenou spotfebu oleje jako obvykle. Pokud
pouzivate olej s vice viskozitami, €asto kontrolujte hladinu
oleje.

**Pokud pouzivate olej s oznacenim SAE 30 pfi teplotach pod
40 C, bude téz8i nastartovat motor, coz mulze zpUsobit
poskozeni stény valce v disledku nedostateéného mazani.
Zkontrolujte hladinu oleje.( Objem olejové nadrze je cca 0,6
litru).

Umistéte motor do vodorovné polohy a o istéte okoli plniciho
otvoru oleje.

Vytahnéte mérku oleje, otfete ji Cistym hadfikem, znovu ji
vlozte a zasunte az na doraz. Poté vytahnéte mérku a
zkontrolujte hladinu oleje. Olej by mél byt na zna¢ce FULL (MAX).

Pokud je potfeba olej, pomalu jej pfidavejte do otvoru (A). Pfed nastartovanim motoru pevné upevnéte

mérku (B).

Nepfidaveijte pfili§ mnoho oleje. Nadmérné mnozstvi oleje mlze zpusobit:
1. kour,
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2. tézké zapalovani,
3. znedisténi zapalovaci svicky,
4. naolejovani vzduchového filtru.

Doporuceni ohledné paliva
Pouzivejte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty, bézny benzin s nejméné 77 oktany. Nakupujte palivo v mnozstvi,
které spotfebujete do 30 dn(. Viz pokyny pro skladovani.

Zkontrolujte hladinu paliva

PFed doplfiovanim paliva nechte motor alespof 2 minuty vychladnout.

Pfed doplhovanim paliva nejprve ocistéte okoli plniciho otvoru paliva. Poté kryt sejméte. Naplite nadrz
pfiblizné 2,5 cm pod spodni okraj dvifek, aby se palivo roztahlo. Davejte pozor, abyste nadrz nepfeplnili.

Startovani
VZDY DRZTE RUCE A NOHY DALE OD POHYBLIVYCH CASTi ZARIZENI.

Nepouzivejte startovaci kapalinu pod tlakem. Pary jsou hoflavé.

Motor startujte, skladujte a doplfujte palivo na rovném povrchu. Zkontrolujte hladinu oleje.

Pokud motor nenastartuje do tfi chodd, stisknéte 3x gumové tlacitko pumpy a potahnéte startovaci lanko
Zpét.

Poznamka: Pokud se motor zastavi, protoze mu doslo palivo, znovu doplfite palivo a stisknéte 3x gumoveé
tlaCitko Cerpadla. Vstfikovani obvykle neni nutné, pokud restartujete teply motor. V chladném pocasi je
nékdy potfeba injekci opakovat.

Zastaveni
Uvolnéte brzdovou paku NEBO posunte regulator benzinu do polohy STOP.

Udrzba

Dodrzujte pfedepsané intervaly tykajici se pracovni doby nebo kalendarnich obdobi, co se délo pfedtim. P¥i
provozu za nepfiznivych podminek je tfeba zkratit servisni intervaly.

Abyste predesli nahodnému spusténi motoru, pfed zahajenim servisu vyjméte kabel zapalovaci sviCky a
uzemnéte jej.

ﬁ VAROVANI: Pokud musite motor naklonit kvdli pfepravé, kontrole nebo odstrafiovani travy, udélejte
to tak, aby strana motoru se zapalovaci svi¢kou zlstala v horni poloze.
Preprava nebo naklanéni na stranu, kde je umisténa zapalovaci svi¢ka, mlze zpUsobit:

1. kouf,

2. tézké zapalovani,

3. znedisténi zapalovaci svicky,
4. naolejovani vzduchového filtru.

Cisténi vzduchového filtru.

Vymeénte vzduchovy filtr, pokud je velmi znecistény nebo poskozeny.

OdSroubuijte Sroub.

Opatrné vyjméte viozku, aby se do karburatoru nedostaly necistoty.

Demontujte vzduchovy filtr a vycCistéte vSechny dily. Umyjte filtr tekutym Cisticim prostfedkem nebo vodou.
Vyzdimejte a osuste Cistym hadfikem.

Umistéte filtr zpét do pouzdra.

Vzduchovy filtr pevné naSroubuijte zpét na karburator.

Olegj
Pravidelné kontrolujte hladinu oleje.
q':?" Zkontrolujte, zda je hladina oleje spravna. Kontrolujte kazdych 5 hodin nebo denné pred
- nastartovanim motoru. Proces pInéni oleje je popsan v kapitole doporuceni oleje.

Vymeéna oleje.
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Olej je nutné vymeénit po prvnich 5 hodinach provozu. Olej
A se méni, kdyZz je motor jesté& teply. Naplfite novy olej
S doporucené viskozitni tfidy SAE.
Jes..  PFed naklonénim motoru nebo zafizeni za ucelem vypusténi
g, oOleje vypustte benzin z nadrze spusténim motoru, dokud se
"’ nadrZ nevyprazdni.

Vyjméte zapalovaci sviCku a nalijte do valce asi 15 ml motorového

oleje. Vyménte zapalovaci svicku a pomalu otacejte hfideli motoru,

aby se olej rovhomérné rozprostrel.

1. Odstrante travu a plevel z hlavy valcu a Zeber hlavy valcl, pod
chrani¢em prstd a kolem vyfuku/konvertoru.

2. Skladujte na gistém a suchém misté, ale ne v blizkosti kamen,
otevieného ohné nebo kotlll a ne v blizkosti spotfebicu, které
mohou jiskfit.

Pokud vypoustite oleje z horni ¢asti motoru, zapalovaci svi¢ky by mély sméfovat nahoru.
Pokud vytahnete vypoustéci zatku oleje pomoci étyfhranného nastavce, mlizete vypustit olej ze spodni ¢asti
motoru.

Skladovani

Pokud se motor nepouziva déle nez 30 dni, je tfeba palivo chranit nebo odstranit, aby se v palivovém
systému nebo na dulezitych ¢astech karburatoru neza¢aly hromadit usazeniny.

Pro ochranu motoru doporucujeme pouzivat stabilizator paliva. Smichejte stabilizator s palivem v palivové
nadrzi nebo skladovaci nadobé. Nechte motor kratce bézet, aby stabilizator protekl karburatorem. Motor a
palivo Ize skladovat az 24 mésic.

Poznamka: Pokud nepouzivate stabilizator nebo pokud zafizeni bézi na palivo obsahuijici alkohol, tedy smés
lihu a benzinu, odstrafite z nadrze veskeré palivo a nechte motor bézet, dokud palivo nedojde.

Servis

Navstivte autorizované opravny, které jsou vybaveny originalnim naradim a vySkolenymi mechaniky, ktefi
zajistuji odbornou opravu nebo servis motoru.

Podminky udrzby
Servis zapalovaci svicky
NEKONTROLUJTE pfitomnost jiskry, pokud zapalovaci svicka

A neni nainstalovana. Pro kontrolu jisker pouzijte tester
zapalovacich svicek.
ot

NESTARTUJTE motor, pokud neni nainstalovana zapalovaci

m svicka.

Pokud je motor naplnény palivem, zatlacte packu plynu dovnit¥
Poloha FAST/RYCHLE a startujte, dokud motor nenaskodi.

Vzdalenost mezi kontakty zapalovacich sviéek musi byt 0,76 mm.
Zapalovaci svi¢ky vyménujte kazdych 100 hodin nebo kazdou sezénu, podle toho, co nastane dfive.

A Pravidelné Cistéte motor
Pravidelné odstranujte travu a plevel z motoru. Vygistéte chrani¢ prstl. Nelijte na motor vodu za
,~ ugelem jeho ¢isténi, protoZe voda miZe kontaminovat palivo. Cistéte kartaéem nebo stlagenym
... vVzduchem. Nahromadéni necistot kolem vyfuku miZe zpUsobit pozar. Pfed kazdym pouZitim
ﬂ zkontrolujte a vycistéte.

Vydistéte chladici systém. Trava nebo plevel mohou ucpat chladici systém motoru, zejména pfi
dlouhodobém sekani vysoké a suché travy. Vnitfni chladici zebra a povrchy mohou vyzadovat Cisténi.
Pfredejdete tak pfehfati a poskozeni motoru.
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Poznamka: Pred pouzitim si precitajte nasledujuce pokyny. Tato kniha obsahuje délezité informacie.

BEZPECNOST, MONTAZ, PREVADZKA A UDRZBA. Navod a broziru o motore si prosim odloZte pre budlce pouZitie!
Zobrazuju délezité informacie o vasej kosacke.

1.1 OPIS DIELOV

MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Packa na zapnutie/vypnutie motora 7. Bo&ny vystup

2. Matica 8. Koleso

3. Packa na Startovanie motora 9. Kovové puzdro

4. Packa na nastavenie vysky 10. Zapalovacia svieCka

5. Ty¢€ na kontrolu hladiny oleja 11. VieCko palivovej nadrze
6. Palivova pumpa

VAROVANIE:

Pre vaSu vlastnu bezpecnost si prosim precitajte tieto pokyny, nez sa pokusite svoju novu
A kosacku uviest do prevadzky. Nedodrzanie pokynov mdze viest k vaznemu zraneniu.

Pred kazdym pouzitim venujte par chvil, aby ste sa zoznamili so svojou kosackou.

2. SYMBOLY OZNACENE NA PRODUKTE

AlA IS
e

0 e
B2

>

&

J U d
B3 B4

Al /AN
) ES

\ o’ AN =7\ J

B5 B6 B7 B8
Obr. 2A

TN

B.1 Precitajte si pokyny pre obsluhu.
B.2 Udrzujte okoloiduicich mimo dosahu
B.3 Venujte vacsiu pozornost rukam a noham operatora, aby ste predisli zraneniu.
B.4 Palivo je horfavé, drzte oheft mimo dosahu.
Nedopliiujte palivo, ked je stroj v chode.
B.5 Toxické vypary.
Nepouzivajte vo vnutri.
B.6 Pri koseni pouzivajte ochranné okuliare a Stuple do usi, aby ste sa chranili.
B.7 Pri opravach prosim vezmite zapalovaciu svieCku a opravte ju podla
pracovné instrukcie.
B.8 Pozor: Motor je horuci.
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DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Obr. 2B
Obrazok 2B: Bezpe&nostny $titok na kosacke na travu: UDRZUJTE RUKY A NOHY MIMO DOSAHU

3. VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
VAROVANIE: Pri pouzivani benzinového naradia by sa mali vzdy dodrziavat zakladné
bezpelnostné opatrenia vratane nasledujucich, aby sa znizilo riziko vazneho zranenia osdb a/alebo
poskodenia jednotky. Pred pouzitim tohto produktu si precitajte vSetky tieto pokyny a uschovajte si
ich pre buduce pouzitie.
Skolenie
o Preditajte si pozorne pokyny. Zoznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim zariadenia.
e Nikdy nedovolte detom alebo neskisenym osobam pouzivat kosacku. Miestne predpisy mézu
obmedzit’ vek obsluhy zariadenia.
o Nikdy nekoste, ak su v blizkosti udia, najma deti alebo domace zvierata.
o Vezmite prosim na vedomie, Ze prevadzkovatel alebo uzivatel je zodpovedny za nehody, ktoré sa
stanu inym osobam alebo ich majetku.
Priprava
e Pri koseni vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice. Neobsluhujte zariadenie naboso alebo pokial
mate na sebe otvorené sandale.
o Dokladne skontrolujte oblast, kde sa bude zariadenie pouzivat, a odstrante vSetky predmety, ktoré
modzu byt strojom odmrstené.
e VAROVANIE: Benzin je velfmi horlavy.
- palivo skladujte v nadobach Specialne uréenych na tento ucel.
- doplfujte palivo vonku a pri doplfiovani paliva nefajcite.
-dopliite palivo pred nastartovanim motora. Nikdy nesnimaite vietko palivovej nadrze a nedopifiajte
benzin, ked je motor v chode alebo ked je motor horuci.
-pokial déjde k rozliatiu benzinu, nepokiusajte sa nastartovat motor, ale presunte stroj pre¢ z oblasti
rozliatia a vyhnite sa akymkolvek zdrojom vznietenia, kym sa benzinové vypary neodparia.
- bezpe€ne vymenit v3etky vieCka palivovej nadrze.
o Vymernite chybné timice.
e Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, i nie su noze, matice a prisluSenstvo opotrebované alebo
poskodené. Vymente Sneky alebo poskodené Cepele a skrutky v supravach, aby ste zachovali

rovnovahu.
Prevadzka
e Neprevadzkujte motor v uzavretom priestore, kde sa mdézu hromadit nebezpecné vypary oxidu
uholnatého.

Koste len za denného svetla alebo pri dobrom umelom osvetleni.

Pokial je to mozné, vyvarujte sa prevadzky zariadenia na mokrej trave.

Na svahoch sa vzdy uistite o svojej stabilite.

Chodte, nikdy nebehajte.

Pri rotacnych kosackach s kolesami sekajte naprie€ svahom, nikdy nie hore a dole.
Pri zmene smeru na svahoch budte mimoriadne opatrni.

Nekoste priliS strmé svahy.

Pri civani alebo tahani kosatky smerom k sebe budte mimoriadne opatrni.

POZNAMKY

Toto zariadenie nie je ur€ené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial nie st pod dozorom alebo nie su poucené o
pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpe€nost.
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4. MONTAZ
4.1 SKLADACIA RUKOVAT

f

Obr.3A Obr. 3B
1. Upevnite spodné rukovate do tela jednotky pomocou prislusného kfuc¢a. (Obr. 3A)
2. Zdvihnutim dvoch zaistovacich pak uvolnite hornu skladaciu rukovat. (Obr. 3B)

3. Zatvorte zaistovaciu paku, aby ste zaistili rukovate v pracovnej polohe.
4. Upravte napatie otaCanim poistnej matice pomocou prislusného kfuca.

4.3 STARTOVACIA RUKOVAT

Vedenie lana

Obrazok 5 Obrazok 5A

Presunte rukovat Startéra smerom od motora smerom k vedeniu lana. (obr. 5)

5. NAVOD NA POUZITIE
5.1 PRED ZACIATKOM
Pridajte benzin a olej do motora, ako je popisané v samostatnej Casti

pokyny k motoru dodané s vasou kosackou. Pozorne si precitajte pokyny.

VAROVANIE: nikdy nedopifiajte palivo v uzavretych miestnostiach, pri beziacom motore alebo pokial motor
nevychladne aspon 15 minut po prevadzke.

5.2 NASTARTOVANIE MOTORA A ZAPOJENIE NOZA

Obrazok 9A
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1. Jednotka je vybavena gumovym S&titom cez koniec zapalovacej sviecky, uistite sa, Ze kovova slu¢ka na
konci kabla zapalovacej svieCky (vo vnutri gumového Stitu) je bezpeCne upevnena cez kovovy hrot
zapalovacej svieCky.

2. Obr. 9A

Pri Startovani studeného motora stlaéte 1-3 krat palivové Cerpadlo. Pri Startovani zahriateho motora stlacte
Cerpadlo iba raz.

3. Postavte sa za jednotku, uchopte dorazovu rukovat a pritlacte ju k hornej rukovati, ako je znazornené na
obr. 9B.

4. Stla¢te dorazovu rukovat ako je znazornené na obr. 9B, a rychlo vytiahnite rukovat Startéra.

Po nastartovani motora ho pomaly vratte do otvoru na vedenie kabla. Uvolnenim zastavovacej paky
zastavite motor a noze.

5. Otacky motora zmenite posunutim paky benzinu dopredu alebo dozadu.

5.3 PREVADZKOVE POSTUPY
Pocas prevadzky drzte dorazovu rukovat pevne oboma rukami.

A Poznamka: Pocas prevadzky sa po uvolneni rukovate zastavi motor a kosacka prestane fungovat.
5.4 ZASTAVENIE MOTORA

VAROVANIE: Noze sa otac¢a este niekolko sekund po vypnuti motora.

1.Uvolnenim zastavovacej paky zastavite motor a noze.

2. Odpojte a uzemnite kabel zapalovacej svieCky, podla pokynov v samostatnej prirucke motora,
aby ste zabranili nahodnému spusteniu, ked je zariadenie bez dozoru.

5.4 KRYT

Spodna ¢ast’ krytu kosacky by sa mala Cistit po kazdom pouziti, aby sa prediSlo nahromadeniu pokosenej
travy, listia a necistét. Usadzovanie tychto necistét povedie ku hrdzi a korézii a mbéze branit spravnemu
mulCovaniu. Kryt mézete vycistit naklonenim kosacky a jej vycCistenim pomocou vhodného nastroja (uistite
sa, ze je odpojeny kabel zapalovacej sviecCky).

5.5 NAVOD NA NASTAVENIE VYSKY

VAROVANIE:V ziadnom pripade nevykonavajte ziadne Upravy na kosaCke bez predchadzajuceho
zastavenia motora a odpojenia kabla zapalovacej svieCky.

VAROVANIE: Pred zmenou vysky kosenia zastavte kosacku a odpojte kabel zapalovacej sviecky.
VASA KOSACKA JE VYBAVENA CENTRALNOU PAKOU NASTAVENIA VYSKY, KTORA
PONUKA 8 ROZNYCH VYSKOVYCH POZICII.

B> B>

Obr. 11

1. Pred zmenou vySky kosenia zastavte kosacku a odpojte kabel zapalovacej sviecky.

2. Centralna paka nastavenia vySky vam ponuka 3 réznych vyskovych pol6h.

3.Pre zmenu vysky kosenia stlatte paku smerom ku kolesam nahor alebo nadol do prislusnej vysky.
(Obr.11) VSetky kolesa budu v rovnakej vyske kosenia.
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6. NAVOD NA UDRZBU

ZAPALOVACIA SVIECKA: Pouzivajte iba origindlnu nahradni zapalovaciu svie¢ku. Pre dosiahnutie
najlepsich vysledkov vymente zapalovaciu svie€ku kazdych 100 hodin pouZzivania.

7. NAVOD NA MAZANIE

UPOZORNENIE: PRED SERVISOM ODPOJTE ZAPALOVACIE SVIECKU
1. KOLESA - Namazte gulkové loZiska v kazdom kolese aspori raz za sezénu lahkym olejom.
2. MOTOR - Pokyny na mazanie najdete v priru¢ke k motoru.
3. OVLADANIE NOZA- Minimélne raz za sezénu namazte hriadele na ovladagoch noZov a brzdové
lanko lahkym olejom. Ovladanie noza musi volne fungovat v oboch smeroch.

8. CISTENIE

UPOZORNENIE: Neumyvajte motor hadicou. Voda méze poSkodit motor alebo kontaminovat palivovy
systém.
1. Otrite kryt suchou handri¢kou.
2. Umyte spodnu stranu krytu hadicou a naklorte kosacku tak, aby bola zapalovacia svieCka na
hornej strane.

8.1 FILTER VZDUCHU MOTORA

Vzduchovy filter by mal byt servisovany (vy&isteny) po 25 hodinach normalneho kosenia. Pokial je
kosacka pouzivana v suchych prasnych podmienkach, je potrebné pravidelne udrziavat hubovy
prvok.

g UPOZORNENIE: Nedovolte, aby necistoty alebo prach upchali viozku huby vzduchového filtra.

CISTENIE VZDUCHOVEHO FILTRA
1. Odstrante skrutku. Stlacte dole dve uchytky na vrchu krytu filtra. Odstrante kryt.
2. Umyte filtradnul viozku v mydlovej vode. NEPOUZIVAJTE BENZIN!
3. Vzduchom vysuste filtracny prvok.
4. Vysuste filter na vzduchu.
5. Naneste niekolko kvapiek oleja SAE30 na hubku filtra a pevne ju vytlacte, aby ste odstranili prebyto¢ny olej.
6. Namontujte spat filter.

A POZNAMKA: Vymerite filter, ak je poskodeny, roztrhnuty alebo ho nemozno vygistit.

Obr. 12A

8.2 REZNA CEPEL
UPOZORNENIE: Pred pracou na nozoch nezabudnite odpojit’ a uzemnit kabel zapalovacej sviecky,
A aby ste prediSli nahodnému nastartovaniu motora. Chrante si ruky silnymi rukavicami alebo
handri¢kou na uchopenie Cepele.

Naklorite kosacku, ako je popisané v samostatnom navode k motoru. Odstrafite Sesthrannd maticu a
podlozku zaistujucu Cepel a adaptér Cepele ku kfukovému hriadelu.
Demontujte nd6z a adaptér z klukového hriadefla.

128



IskraERO Ed IskraERO

VAROVANIE: Pravidelne kontrolujte, ¢i adaptér Cepele nie je prasknuty, najma ak narazite na cudzi
predmet. V pripade potreby vymerite.

Pre dosiahnutie najlep$ich vysledkov by mala byt &epel ostra. Cepel mozno prebrusit tak, Ze ju
odstranite a ostrie zabrusite alebo opilujete tak, aby sa €o najviac priblizovalo k pévodnému ukosu. Je
mimoriadne délezité, aby bola kazda rezna hrana rovnako brusena, aby sa prediSlo nevyvazenosti Cepele.
Nespravne vyvazenie noza bude mat za nasledok nadmerné vibracie, ktoré mozu spbsobit poskodenie
motora a kosacky. Po nabruseni Cepel dékladne vyvazte. Vyvazenie Cepele mozno otestovat jej vyvazenim
na skrutkovaci okolo hriadela. Odstrante kov z tazkej strany, kym sa nevyvazi rovhomerne.

Fig.13

Pred opatovnou montazou noza a adaptéra do kosacky namazte klukovy hriadel motora a vnatorny povrch
adaptéra lahkym olejom. Umiestnite adaptér na klukovy hriadel s "hviezdou" smerom od motora. Pozrite
obrazok 13. Nastavte Cepel tak, aby Cislo dielu bolo na opacnej strane adaptéra.

Vyrovnajte podlozku cez Cepel a vlozte Sesthranni maticu a utiahnite ju na nizSie vyznaeny moment.

8.3 KRUTIACI MOMENT INSTALACIE NOZE

Stredova skrutka 40 Nm.min, 54 Nm.max. na zaistenie bezpeénej prevadzky vasej jednotky. VSETKY
skrutky a matice by mali byt pravidelne kontrolované na spravne utiahnutie. Po dlh§om pouzivani, najma na
piesocnatej pode, bude epel vy&nievat a strati svoju pévodnu ostrost. Uginnost kosenia sa zniZi a néz by
mal byt vymeneny iba za schvaleny originalny nahradny néz. Za pripadné Skody spbsobené nevyvazenym
noZzom nenesie vyrobca zodpovednost.

Pri vymene kotu€a musite pouzit pdévodny typ vyznaCeny na kotuci (pre objednanie kotuca kontaktujte
miestneho distribUtora alebo zavolajte nasu spolo¢nost).

A VAROVANIE: Nedotykajte sa Cepele, ked sa otaca.

8.4 MOTOR

Pokyny na udrzbu motora najdete v konkrétnych pokynoch k motoru. Motorovy olej udrzujte podla pokynov v
Specifickych pokynoch pre motor pribalenych k vasej jednotke.

Precitajte si pozorne pokyny a dodrZujte ich.

Za normalnych podmienok vykonavajte udrzbu vzduchového filtra, ako je popisané v Specifickych pokynoch
k motoru.

V extrémne prasnych podmienkach Cistite kazdych niekolko hodin. Zly vykon motora a dusenia su obvykle
znamkou potreby servisu vzduchového filtra.

Ak chcete vykonat servis vzduchového filtra, pozrite si samostatnu priruku motora pribalend k vasej
jednotke.

Zapalovacia sviecka by mala byt vyCistena a nastavena drazka raz za sezonu. Vymena zapalovacej svieCky
sa odporuca na zaCiatku kazdej sezony kosenia; spravny typ zapalovacej svieCky a Specifikacia slotu
najdete v priru¢ke k motoru.

Motor pravidelne Cistite handri¢kou alebo kefou. Udrzujte chladiaci systém (skrifiu ventilatora) v Cistote, aby
bola umozZnena dobra cirkulacia vzduchu, ktora je nevyhnutnd pre chod motora a jeho dlhu Zivotnost.
Nezabudnite odstranit’ travu, necistoty a horlavé necistoty z okolia timi¢a vyfuku.

9. POKYNY NA SKLADOVANIE (MIMO SEZONU

Na pripravu kosacky na uskladnenie je potrebné vykonat nasledujuce kroky.

1. Po poslednom koseni v sezéne spotrebujte vSetko palivo v nadrzi.

2. Dbékladne vycistite a namazte kosacku, ako je popisané v pokynoch pre mazanie.
3. Pokyny pre spravne skladovanie motora najdete v priru¢ke k motoru.

129



IskraERO | SK |

4. N6z kosacky jemne natrite mazivom na podvozky, aby ste zabranili hrdzaveniu.
5. Skladujte kosacku v suchej, Cistej miestnosti.

A POZNAMKA:

- Pri skladovani akéhokolvek elektrického naradia v nevetranej hale alebo sklade:

- Je potrebné dbat na to, aby bolo zariadenie odolné voci korézii. Pomocou lahkého oleja alebo silikonu
natriete zariadenie, najma kable a vSetky pohyblivé Easti

-Davajte pozor, aby ste neohli alebo neposkodili kable.

-Pokial sa Startovacie lanko oddeli od vodidla rukovate, odpojte a uzemnite kabel zapalovacej sviecky,
uvolnite ovladaciu paku noza a pomaly vytiahnite Startovacie lanko z motora. Vlozte Startovacie lanko do
vodiaceho otvoru na rukovati.

IskraERO

SERVIS

Nechajte toto naradie opravit kvalifikovanym servisnym technikom, ktory bude pouzivat iba identické
nahradné diely.

Tym sa zaisti, ze bude zachovana elektricka bezpeénost’ tohto nastroja.

10. TECHNICKE DATA

Model IE-GL139-51HP2

Typ motora WK1P65
Samohybny Nie
Zdvihovy objem motora 139 ccm (2,3 kW)
Sirka &epele 510 mm
Rychlost pri maximalnom vykone 2850 min-1
Kapacita palivovej nadrze 131
Kapacita olejovej nadrze 0,61

Cista hmotnost 24,9 kg
Celkova hmotnost 27,75 kg
Vyska 15-60 mm
Nastavenia 3 drovne

LpA (SPL) na strane uzivatela 82 dB(A) K = 3dB(A)
LwA (hladina akustického vykonu) 98 dB(A)
Garantovana hladina akustického 98 dB(A)
vykonu LwA

Merané vibracie 3,36 m/s2; K=1,5m/s2

DOPLNUJUCE INFORMACIE O HODNOTE VIBRACII

Deklarovana celkova hodnota vibréacii je merana v sulade so Standardnymi skiSobnymi metédami a mbze

byt pouZitd na porovnanie s inymi nastrojmi. Zvyraznenu celkovu hodnotu mozno pouZit pri predbeznom

posudeni expozicie.

DODATOCNE VAROVANIE TYKAJUCE SA EMISIE VIBRACII

o Emisie vibracii poCas skutocného pouzivania nastroja sa mézu liSit od uvedenej celkovej hodnoty v
zavislosti od spdsobu pouzitia nastroja!

¢ Je nutné stanovit bezpe€nostné opatrenia na ochranu uzivatefa na zaklade posudenia expozicie podla
skuto&nych podmienok pouzitia uvedeného naradia!

Na tento vyrobok je v sulade s pravnymi predpismi zaruka 24 mesiacov a zaru¢na doba je platna odo dna
kupy prvym majitefom.

Tato zaruka sa vztahuje na vsetky chyby materialu alebo vyroby, nezahffia chyby spésobené beznym
opotrebovanim dielov, ako su loziska, kefy, kable, zastrcky alebo prislusenstvo, ako su vftacky, vrtaky,
pilové listy atd., poSkodenie alebo chyby spésobené nespravnym zaobchadzanim, nehodami , pripadne
zmeny ani naklady na dopravu.

Vyhradzujeme si pravo odmietnut’ poZiadavky, pokial nakup nie je mozné overit alebo ak je zrejmé, Ze
produkt nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie Strbiny, pravidelne udrziavané uhlikové kefky...)

Musite si uschovat uctenku ako doklad o datume nakupu.
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Va$ demontovany nastroj musite vratit predajcovi v prijatelne Cistom stave, v pdvodnom plastovom kufriku,
ak ste ho obdrzali, spolu s dokladom o kupe.

12. ZINVOTNE PROSTREDIE

Ak je po dlh§om pouZzivani pristroj potrebné vymenit, nevyhadzujte ho do domového odpadu, ale zlikvidujte
ho bezpe¢nym spdsobom pre Zivotné prostredie.

13. RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE
Motor nestartuje. Syti€ nie je v spravnej polohe pre Posunite syti¢ do spravnej polohy.

aktualne podmienky.

Palivova nadrz je prazdna. Naplite nadrz palivom: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Vzduchovy filter je znecisteny. Vycistite vzduchovy filter: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Zapalovacia sviecka je uvolnena. Utiahnite zapalovaciu svieCku
momentom 25-30Nm.

Kabel zapalovacej svieky uvolneny Pripojte kabel zapalovacej sviecky k

alebo odpojeny od zapalovacej svieCky. | zapalovacej svieCke.

Slot zapalovacej sviecky nie je spravny. | Nastavte medzeru medzi elektrédami
na 0,7 az 0,8 mm.

Zapalovacia sviecka je chybna. Namontujte novu zapalovaciu svieCku
SO spravnou medzerou: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.
Karburator je zaplaveny palivom. Vyberte filter a zatiahnite za Startovacie
lanko, kym nebude karburator Cisty,
potom nainstaluijte filter.

Chybny modul zapalovania. Kontaktujte servisného zastupcu.
Motor sa tazko Startuje alebo straca Necistota, voda alebo staré palivo v Vypustite palivo a vycistite nadrz.
vykon. nadrzi. Napliite nadrz Cistym, Cerstvym palivom
Odvzdusnovaci otvor na uzavere Vycistite alebo vymente uzaver
palivovej nadrze je upchaty. palivovej nadrze.
Vzduchovy filter je zneisteny. Vycistite vzduchovy filter:
Motor pracuje nepravidelne. Zapalovacia sviecka je chybna. Namontujte novu zapalovaciu svieCku

S0 spravnou medzerou: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.
Slot zapalovacej sviecky nie je spravny. | Nastavte medzeru medzi elektrédami
na 0,7 az 0,8 mm.

Vzduchovy filter je znecCisteny. Vycistite vzduchovy filter: pozrite si

NAVOD NA POUZITIE MOTORA.
Motor zle beZi na volnobeh. Vzduchovy filter je znegisteny. Vycistite vzduchovy filter: pozrite si
NAVOD NA POUZITIE MOTORA.

Vzduchové Strbiny v kryte motora su Odstrarite nedistoty zo slotu.

zablokované.

Chladiace rebra a vzduchové kanaly Odstrarite necistoty z chladiacich rebier

pod ventilatorom motora su a kanalikov.

zablokované.

Motor preskakuje pri vysokych Medzera medzi elektrédami Nastavte medzeru medzi elektrédami
otackach. zapalovacej sviec€ky je prili§ velka. na 0,7 az 0,8 mm.
Motor sa prehrieva. Prud chladiaceho vzduchu je Odstrarite vSetky necistoty zo Strbin v
zablokovany. skrini, z krytu ventilatora a zo
vzduchovych kanalov.

Chybna zapalovacia sviecka. Nainstalujte zapalovaciu sviecku a
chladiace rebra originalneho typu na
motor.

Motor abnormaine vibruje. Suprava Cepeli je uvolnena. Utiahnite Cepel.

Suprava Cepeli je nevyvazena Vyvazte Cepel.

NAVOD NA POUZITIE MOTORA

Casti motora

Kryt motora

Zapalovacia svieCka

TImi¢ vyfuku

Rukovat Startéra

Uzaver palivovej nadrze
Kryt vzduchového filtra
Kryt valca

Ovladacia ty€ hladiny oleja
Otvor pre plnenie oleja

CoNoOUA~AWNE
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BEZPECNOSTNE SYMBOLY NA OVLADANIE

h 5 = X =

ohe Pohyblivé Easti Olej Jedovaty plyn Pomaly

Rychlo Stop Vybuch Odstupit’ Palivo

. . A_—

- {

N o] R ™ ‘Ss
Palivovy Odstupit’ Pouzivajte
Sytic Zapnut/vypnat’ ventil ochranné
okuliare

& ﬂll Lol *

s

Nebezpeéné Pregitajte si navod Hordci povrch Omrzlina
chemikalie

Bezpecnostné opatrenia
PRED NASTARTOVANIM MOTORA

- Preditajte si vSetky pokyny na obsluhu a udrzbu A pokyny pre zariadenie, ktoré pohana tento motor.
- Nedodrzanie pokynov mdze mat' za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

POKYNY PRE PREVADZKU A BEZPECNOSTNE UDAJE:
- Oboznamia vas s nebezpeéenstvami spojenymi s motormi.
- Informuju vas o rizikach Urazov spojenych s tymito nebezpe€enstvami a
- Naugdia vas, ako sa vyhnut alebo znizit riziko zranenia.

é Bezpelnostny vystrazny symbol sa pouziva na oznacenie bezpecnostnych informacii o
nebezpecenstvach, ktoré by mohli spdsobit’ zranenie osob.

Signalne slovo (NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE alebo UPOZORNENIE) sa pouZiva s vystraznym
symbolom, aby vas upozornilo na pravdepodobnost’ a potencialnu zavaznost zranenia. Okrem toho sa na
oznacenie druhu nebezpeéenstva mdze pouzit symbol nebezpelenstva.

132



IskraERO | SK_ IskraERO
A NEBEZPECENSTVO oznacuje riziko, ktoré, ak sa mu nevyhnete, spdsobi smrt' alebo vazne
“ zranenie.

VAROVANIE varuje pred nebezpefenstvom, ktoré, pokial sa mu nevyhnete, spésobi smrt’ alebo
vazne zranenie.

UPOZORNENIE varuje pred nebezpeenstvom, ktoré, pokial sa mu nevyhnete, spOsobi smrt
alebo vazne zranenie.

POZOR pri pouzivani bez varovného symbolu varuje pred situaciou, ktora méze spbsobit poskodenie
produktu.

A VAROVANIE
oy

ﬂ Benzin a jeho vypary su mimoriadne horfavé a vybusné. Poziar alebo vybuch mdze spdsobit vazne
popaleniny alebo smrt.

w PRI DOPLNOVANI PALIVA

Pred sfiatim uzaveru palivovej nadrze vypnite motor a nechajte ho asporn 2 minuty vychladnut.

Palivovu nadrz plite vonku alebo v dobre vetranom priestore.

Nepreplriujte palivovu nadrz. Naplrite ju priblizne 2,5 az 1,2 cm pod hornu €ast hrdla, aby sa palivo roztiahlo.
Udrzujte benzin v dostatoCnej vzdialenosti od zdrojov iskier, otvoreného ohfia, pilotnych svetiel, tepla a inych
zdrojov vznietenia.

Skontrolujte pripadné netesnosti v palivovom potrubi, uzavere nadrze a spojoch. V pripade potreby ich
vymerite.

PRI STARTOVANi MOTORA
. - Skontrolujte, &i su zapalovacie sviecky, timi¢ vyfuku, uzaver palivovej nadrze a vzduchovy
w filter na svojom mieste.

- Nestartujte motor, pokial nie je nainstalovana zapalovacia sviecka.
w - Ak je motor zaplaveny palivom, pocCkajte, kym sa palivo nevypari, a az potom nastartujte
motor.

- Ak je motor zahlteny, dajte Stimi€ do polohy OPEN/RUN, péku plynu do polohy FAST a zatiahnite,
kym motor nenaskoéi.

POCAS PREVADZKY ZARIADENIA
- Nenaklanajte motor alebo zariadenie pod uhlom, ktory by mohol spésobit rozliatie benzinu.
- Na zastavenie motora nepouzivajte kryt timi¢a karburatora.

PRI PREPRAVE ZARIADENIA ]
- Prepravujte s PRAZDNOU palivovou nadrzou alebo s UZAVRETYM uzatvaracim ventilom paliva.

USKLADNENIE PLYNU ALEBO PALIVA V NADRZI NA PALIVO NA ZARIADENI
- Uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohfia, kachli, ohrieva¢ov vody alebo inych spotrebiCov, ktoré
maju zapalovacie svetlo alebo iny zdroj vznietenia, pretoze mézu zapalit vypary paliva.

VAROVANIE

m Pocas startovania motora mébze dojst' k iskreniu. Iskrenie méze zapalit' horlavé plyny v
blizkosti. M6ze to viest’ k vybuchu alebo poziaru.
- Ak v oblasti unika zemny plyn alebo skvapalnena nafta, nestartujte motor.
- Nepouzivajte Startovacie kvapaliny pod tlakom, pretoze vypary su horlavé.

VAROVANIE

Motory vypustaju oxid uholnaty, jedovaty plyn bez zapachu a farby. Vdychovanie oxidu
9 uholPnatého méze spdsobit’ nevolnost’, bezvedomie alebo smrt.
0 - Nastartujte motor a nechajte ho bezat vonku.
- Nestartujte motor ani ho nenechavajte bezat vo vnutri, ani ked' su dvere alebo okna otvorené.

VAROVANIE

Nahodné iskrenie moze spbsobit’ poziar alebo uraz elektrickym priadom. Neiumyselné
spustenie spdsobi zamotanie, traumaticki amputaciu alebo zranenie.
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Pred vykonavanim uprav alebo oprav:
- Odpojte kabel zapalovacej svie¢ky a udrzujte ho v dostato¢nej vzdialenosti od zapalovacej
svie€ky.
- Odpojte zaporny pél batérie (len pri elektromotoroch).

E ar'-‘r‘ré

Pocas iskrovej skusky:

k_. - Pouzivajte schvaleny tester zapalovacich svie€ok.
¥ - Nekontrolujte zapalovaciu svie¢ku, ked je odpojena.
VAROVANIE

Prevadzka motora produkuje teplo, ¢asti motora, najma timi€ vyfuku, sa velmi zahrievaja. Pri
A kontakte moze déjst’ k tazkym popaleninam. Spalitel'ny odpad, ako je listie, trava, krovie atd’.,
sa moze vznietit'.

.* - Nez sa ich dotknete, nechajte timi¢ vyfuku, valec motora a chladiace rebra vychladnut.
P i - Odstrarite horlavy material, ktory sa hromadi v oblasti timi¢a vyfuku a valca.
VAROVANIE

Rotujice €asti sa mézu dotykat’ alebo zachytit' rukou, nohou, vlasov, odevu alebo prislusenstva.
Moze dojst’ k traumatickej amputacii alebo vaznemu zraneniu.

- Ochrany musia byt inStalované pocas prevadzky zariadenia.

- Dbajte na to, aby sa vaSe ruky a nohy nedostali do kontaktu s rotujucimi ¢astami.

- Zviazte dlhé vlasy a odstrante Sperky.

- Nenoste volné oblecenie, visiace popruhy alebo predmety, ktoré sa mézu zamotat.

VAROVANIE

Kvéli rychlemu navratu pri tahani za Startovacie lanko (spatny raz) pritiahnite ruku k motoru
rychlejSie, aby ste mohli l'ahsie uvolnit’ paku, inak si mozete zlomit’' kosti, pomliazdeniny alebo

vyrony.
- -Pri Startovani motora pomaly zatiahnite za lanko, kym nepocitite odpor, a potom zatiahnite rychlo.

*"{ - Pred nastartovanim motora odstrarite zo zariadenia/motora vSetky vonkajsie zataze.
- Priamo pripojené integralne Casti zariadenia, ako su lopatky, rotory, remenice, retazové kolesa

atd., musia byt dobre zaistené.

QOdporucania pre pouzitie oleja

Motory musia byt pred nastartovanim naplnené olejom. Nenalievajte prili§ vela olejal

Pouzivajte vysokokvalitny Gistiaci olej s oznagenim ,Na pouzitie API, SF, SG, SH, SJ*. NEMIESAJTE OLEJ
S BENZINOM.

V zavislosti od teploty, ktori oCakavate pri Startovani motora pred daldou vymenou oleja, zvolte vhodny
stupen viskozity oleja SAE.

*Vzduchom chladené motory sa zahrievaju viac ako motory
automobilov. Pouzitie nesyntetickych multiviskdznych olejov
(15W30, 15W40, 15W50 atd.) pri teplotach nad 40 °C
spbsobuje zvySenu spotrebu oleja ako obvykle. Pokial
pouzivate olej s viacerymi viskozitami, Casto kontrolujte
hladinu oleja.

*Ak pouzivate olej s oznatenim SAE 30 pri teplotach pod
40 °C, bude tazSie nastartovat motor, o médze spdsobit
poskodenie steny valca v désledku nedostatoéného mazania.
Skontrolujte hladinu oleja.(Objem olejovej nadrze je cca 0,6
litra).

Umiestnite motor do vodorovnej polohy a vycistite okolie
otvoru na plnenie oleja.

Vytiahnite mierku oleja, utrite ju Cistou handri¢kou, znovu ju vlozZte a zasufite az na doraz. Potom vytiahnite
mierku a skontrolujte hladinu oleja. Olej by mal byt na znacke FULL (MAX).

Ak je potrebny olej, pomaly ho pridavajte do otvoru (A). Pred nastartovanim motora pevne upevnite mierku
oleja (B).
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Nepridavaijte prili§ vela oleja. Nadmerné mnozstvo oleja méze spdsobit’
1. dym,
2. tazké zapalovanie,
3. znedlistenie zapalovacej sviecky,
4. naolejovanie vzduchového filtra.

Odporucania ohladom paliva
Pouzivajte Cisty, Cerstvy, bezolovnaty, oby€ajny benzin s minimalne 77 oktanmi. Nakupte tolko paliva, aby
ste ho mohli minat za 30 dni. Pozrite si pokyny na skladovanie

Skontrolujte hladinu paliva

Pred doplfiovanim paliva nechajte motor aspofi 2 minuty vychladnut.

Pred doplfiovanim paliva najskér odistite okolie plniaceho otvoru paliva. Potom odstrarite uzaver. Naplite
nadrz priblizne 2,5 cm pod spodny okraj hrdla, aby sa palivo rozptylilo. Davajte pozor, aby ste nadrz prilis
nenaplnili.

Startovanie
VZDY DRZTE RUKY A NOHY DALEJ OD POHYBLIVYCH CASTi ZARIADENIA.

Nepouzivajte Startovaciu kvapalinu pod tlakom. Pary su horfave.

Motor Startujte, skladujte a doplfajte palivo na rovnom povrchu. Skontrolujte hladinu oleja.

Ak motor nenastartuje do troch chodov, stlacte 3x gumové tladidlo pumpy a potiahnite Startovacie lanko
spat.

Poznamka: Ak sa motor zastavil z dévodu nedostatku paliva, znovu naplite palivo a stlaéte 3x gumové
tlacidlo pumpy. Vstrekovanie je zvyCajne zbytocné, ak reStartujete teply motor. V chladnom pocasi je
potrebné niekedy vstrekovanie zopakovat.

Zastavenie
Uvolnite brzdovu paku ALEBO posurite regulator benzinu do polohy STOP.

Udrzba

Dodrziavajte predpisané intervaly tykajlice sa pracovného Casu alebo kalendarnych obdobi, ¢o sa dialo
predtym. Pri prevadzke za nepriaznivych podmienok je potrebné skratit’ servisné intervaly.

Aby ste predisli nahodnému spusteniu motora, pred zacatim servisu vyberte kabel zapalovacej sviecky a
uzemnite ho.

ﬁ VAROVANIE: Ak musite motor naklonit kvéli preprave, kontrole alebo odstrafiovaniu travy, urobte to
tak, aby strana motora so zapalovacou svie¢kou zostala v hornej polohe.

Preprava alebo naklafnanie na stranu, kde je umiestnena zapalovacia svietka, moze spésobit’

1. dym,

2. tazké zapalovanie,

3, znedistenie zapalovacej sviecky,
4. naolejovanie vzduchového filtra.

Cistenie vzduchového filtra.
Vymernite vzduchovy filter, pokial je velmi znedisteny alebo poSkodeny.
- Odskrutkujte skrutku.
- Opatrne vyberte vloZku, aby sa do karburatora nedostali necistoty.
- Demontujte a vydistite vSetky &asti vzduchového filtra. Filter umyte tekutym Cistiacim prostriedkom
alebo vodou. VyZmykajte a osuste Cistou handri¢kou.
- Umiestnite filter spat’ do ktytu.
- Namontujte vzduchovy filter spat’ do karburatora pomocou skrutky.
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Olegj
?-L Pravidelne kontrolujte hladinu oleja.
ej
Skontrolujte, &i je hladina oleja spravna. Kontrolujte kazdych 5 hodin

alebo denne pred nastartovanim motora. Proces plnenia oleja je popisany
v kapitole odporucania oleja.

Vymena oleja.
A Olej je nutné vymenit po prvych 5 hodinach prevadzky. Olej sa meni, ked je
Sy motor este teply. Naplrite novy olej odporuc¢anej viskozitnej triedy SAE.
ey Pred naklonenim motora alebo zariadenia za ucelom vypustenia oleja
“ vypustite benzin z nadrze spustenim motora, kym sa nadrz nevyprazdni.

Vyberte zapalfovaciu svieCku a nalejte do valca asi 15 ml motorového oleja.
Vymernte zapalovaciu svieCku a pomaly otacajte hriadefom motora, aby sa olej
rovnomerne rozprestrel.
1. Odstrante travu a burinu z hlavy valcov a rebier hlavy valcov, pod chrani€om prstov a okolo
vyfuku/konvertora.
2. Skladujte na Cistom a suchom mieste, ale nie v blizkosti kachli, otvoreného ohha alebo kotlov a nie v
blizkosti spotrebicov, ktoré mézu iskrit.

Ak vypustate oleje z hornej Casti motora, zapalovacie svieCky by mali smerovat’ nahor.
Ak vytiahnete vypustaciu zatku oleja pomocou Stvorhranného nastavca, mézete vypustit olej zo spodnej
Casti motora.

Skladovanie

Pokial sa motor nepouziva dlhsie ako 30 dni, je potrebné palivo chranit alebo odstranit, aby sa v palivovom
systéme alebo na délezitych Castiach karburatora nezacali hromadit usadeniny.

Na ochranu motora odporu€ame pouzivat stabilizator paliva. ZmieSajte stabilizator s palivom v palivovej
nadrzi alebo skladovacej nadobe. Nechajte motor kratko bezat, aby stabilizator pretiekol karburatorom.
Motor a palivo je mozné skladovat’ az 24 mesiacov.

Poznamka: Ak nepouzivate stabilizator alebo ak zariadenie bezi na palivo obsahujuce alkohol, teda zmes
liehu a benzinu, odstrante z nadrze vSetko palivo a nechajte motor bezat, kym palivo neddjde.

Servis
Navstivte autorizovany servis, ktory je vybaveny originalnym naradim a vyskolenymi mechanikmi, ktori vam
poskytnu profesionalne opravy alebo servis vietkych motorov.
Podmienky udrzby
Servis zapalovacej sviecky
NEKONTROLUJTE pritomnost iskry, pokial zapalovacia svie€ka nie
je nainstalovana. Na kontrolu iskier pouzite tester zapalovacich

svie€ok.
g NESTARTUJTE motor, pokial nie je nainstalovana zapalovacia
e sicxa

Ak je motor naplneny palivom, zatladte packu plynu dovnutra
Poloha FAST/RYCHLO a $tartujte, kym motor nenaskodi.

Vzdialenost’ medzi kontaktmi zapalovacich svie€éok musi byt’ 0,76 mm.
Zapalovacie svieCky vymienajte kazdych 100 hodin alebo kaZdu sezénu, podfa toho, €o nastane skér.

A Pravidelne cistite motor
E

Pravidelne odstrarujte travu a burinu z motora. Vycistite chranic prstov. Nelejte na motor vodu za
ucelom jeho Cistenia, pretoze voda modze kontaminovat palivo. Cistite kefou alebo stlaenym

., vzduchom. Nahromadenie necistot okolo vyfuku moze sposobit' poziar. Pred kazdym pouzitim
ﬂ skontrolujte a vygistite.
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Vycistite chladiaci systém. Trava alebo burinu mdzu upchat chladiaci systém motora, najma pri
dlhodobom koseni vysokej a suchej travy. Vnutorné chladiace rebra a povrchy mézu vyzadovat
Cistenie. Predidete tak prehriatiu a poSkodeniu motora.
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Note: Please read the following instructions before use, This book contain Irnportant information on

SAFETY, ASSEMBLY, OPERATION AND MAINTENANCE. Please put the manual and the engine book let aside
for your future reference! They illustrate Important Inform ation about your mower.

1.1 PARTS DESCRIPTION

MODEL: IE-GL139-51HP2

1. Lever for engine on/off 7. Side discharge
2. Nut 8. Wheel
3. Lever for engine start 9. Metal housing
4. Lever for height adjustment 10. Spark plug
5. Dipstick for oil level check 11. Fuel tank cap
6. Fuel pump

WARNING:

Failure to follow instructions can result in serious personal injury.

n For your own safety please read this manual before attempting to opera te your new unit.
Spend a few moments to familiarize yourself with your mowerbefore each use.

2. SYMBOLS MARKED ON THE PRODUCT
AlAI = A
! 2\ |l TRe |
O
=0

>~ -7\ o’ A\ 5 { )

B1 B2 B3 B4

N " 7 \ ST

AIAIA
X0 L =

. o’ AN i BN ’

B5 B6 B7 B8
Fig. 2A

B.1 Read Operator's Manual

B.2 Keep Bystanders Away

B.3 Pay more attention to the operator's hands and feet to avoid injured.

B.4 Fuel is flammable, keep fire away.
Do not add fuel with running machine.

B.5 Toxic fumes;
Don't operate inside house.

B.6 When mowing, please wear the glasses and ear plugs to defend the
operator himself.

B.7 When repairing, please pick up the spark plug, then repair it according to the
operational manual.

B.8 Caution: Engine hot.
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DANGER

KEEP HANDS and FEET AWAY

Fig. 2B

Figure 2B: Safety Label Found On Lawn Mower: KEEP HANDS AND FEET AWAY

3. GENERAL SAFETY RULES

A

WARNING: When using petrol tools, basic safety precautions, including the following, should
always be followed to reduce the risk of serious personal injury and/or damage to the unit.

Read all these instruction before operating this product and retain these instructions for future
reference.

Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the equipment;
Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the lawn mower. Local
regulations can restrict the age of the operator;

Never mow while people, especially child ren, or pets are nearby;

Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

Preparation

While mowing, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the equipment
when barefoot or wearing open sandals;

Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which can be
thrown by the machine;

WARNING-Petrol is highly flammable.

- store fuel in containers specifically designed for this purpose;

- refuel outdoors only and do not smoke white refueling;

- add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while the
engine is running or when the engine is hat;

- if petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away from the area of
spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapours have dissipated;

- replace all fuel tank and container caps securely;

Replace faulty silencers;

Before using, always visually inspect to see that the blades, blade bolts and cutter assembly are not
wom or damaged. Replace wom or damaged blades and bolts in sets to preserve balance;

Operation

Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes can
collect;

Mow only in daylight or in good artifidal light;

Avoid operating the equipment in wet grass, where feasible;

Always be sure of your footing on slopes;

Walk, never run:

For wheeled rotary machines, mow across the face of slopes, never up and down;

Exercise extreme caution when changing direction on slopes;

Do not mow excessively steep slopes;

Use extreme caution when reversing or pulling the lawn mower towards you;
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4.1 FOLDING HANDLE

Fig.3A Fig.3B
1. Fix the lower handlebars into the unit body with a suitable spanner. (Fig. 3A)
2. Lift the two locking levers to release the upper handlebars for folding. (Fig. 3B)
3. Push the locking lever closed to lock the handlebars in the operating position.
4. Adjust the tension by turning the lock nut with a suitable spanner.

4.2 STARTER HANDLE

Rope guide

Fig. 5

Move the starter handle from the engine to the rope guide. (Fig. 5)

5. OPERATING INSTRUCTIONS

5.1 BEFORE STARTING

Service the engine with gasoline and oil as instructed in the separate engine manual packed in your mower.
Read instructions carefully. WARNING: never fill fuel tank indoors, with engine running or until the engine
has been allowed to cool for at least 15 minutes after running.

5.2 TO START ENGINE AND ENGAGE BLADE

Slika 9A Slika 9B
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1. The unit is equipped with a rubber boat over the end of the spark plug, make certain the metal loop on the
end of the spark plug wire (inside the rubber boat) is fastened securely over the metal tip on the spark plug.

2. Fig. 9A
When starting cool engine, press the fuel pump 1-3 times. When starting warm engine, press the pump only
once.

3. Standing behind the unit, grasp the stop control handle and hold it against the upper handle as shown in
Fig. 9B.

4. Grasp the stop control handie as shown Fig. 9B and pull up starter handle rapidly.
Return it slowly to the rope guide bolt after engine starts. Release the stop control handle to stop the engine
and blade.

5. Move the Choke Lever forward or backward to adjust the machine speed.

5.3 OPERATION PROCEDURES
During operation, tightly hold the stop control handie with both hands.

A Note: During operation, when the stop control handie is released, the engine will stop and thus
stopping the lawnmower from operating.

5.4 TO STOP ENGINE

CAUTION: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut off.

1. Release the stop control handie to stop the engine and blade.

2. Disconnect and ground the spark plug wire as instructed in the separate engine manual to
prevent accidental starting while equipment is unattended.

5.5 DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a buildup of grass clippings,
leaves. dirt or other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will invite rust and corrosion, and may
prevent proper mulching. The deck may be deaned by tilting the mower and scraping dean with a suitable
tool (make certain the spark plug wire is disconnected).

5.6 HEIGHT ADJUSTMENT INSTRUCTIONS

CAUTION: Do not an any time make any adjustment to lawnmower without first stopping the
engine and disconnecting the spark plug wire.

YOUR MOWER IS EQUIPPED WITH A CENTRAL HEIGHT ADJUSTMENT LEVER OFFERING 3

n CAUTION: before changing mowing height, stop mower and disconnect spark plug cable.
HEIGHT POSITIONS.
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NOTE: ONLY 3 HEIGHT POSITIONS AVAILABLE WITH MODEL IE-GL139-51HP.

1. Stop mower and disconnect spark plug cable before changing mower cutting height.

2. The central height adjustment lever offers you 8 different height positions.

3. To change the height of cut, squeeze adjuster lever toward the wheel moving up or down to selected
height. (Fig.11) All wheels will be in the same height of cut.

6. MAINTENANCE INSTRUCTIONS
SPARK PLUG: Use only original replacement spark plug. For best results, replace the spark plug every 100
hours of use.

7. LUBRICATION INSTRUCTIONS

CAUTION: DISCONNECT SPARK PLUG BEFORE SERVICING.

1. WHEELS-Lubricate the ball bearings in each wheel at least once a season with a light oil.

2. ENGINE-Follow engine manual for lubrication instructions.

3. BLADE CONTROL-Lubricate the pivot points on the blade control and le and the brake cable at
least once a season with light oil. The blade control must operate freely in both directions.

8. CLEANING

CAUTION: Do not hose engine. Water can damage engine or contaminate the fuel system.
A 1.Wipe deck with dry doth.
2. Hose under deck by tilting the mower so that the spark plug is up.

8.1 ENGINE AIR CLEANER

CAUTION: Do not allow dirt or dust to dog the air filter foam element.

A The engine air cleaner element must be serviced (cleaned) after 25 hours normal mowing. The
foam element must be serviced regularly if the mower is used in dry dusty conditions.

To CLEAN AIR FILTER

1. Remove screw. Press down the two tabs on top of the filter cover. Remove cover.

2. Wash filter element in soap water. DO NOT USE GASOLINE!

3. Air dry filter element.

4. Place a few drops of SAE30 oil on the foam filter and squeeze tightly to remove any excess oil.

5. Reinstall filter.

A NOTE: Replace filter if frayed, torn, damaged or unable to be cleaned.

/ Filter

Fig.12A

8.2 CUTTING BLADE

CAUTION: Be sure to disconnect and ground the spark plug wire before working on the cutting
A blade to prevent accidental engine starting. Protect hands by using heavy gloves or a rag to grasp
the cutting blades.
Tip mower as specified in separate engine manual. Remove the hex bolt and washer which hold the blade
and blade adapter to the engine crankshaft.
Remove the blade and adapter from the crankshaft.
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WARNING Periodically inspect the blade adapter for cracks, especially if you strike a foreign object.

Replace when necessary.

For best results your blade should be sharp. The blade may be resharpened by removing it and
either grinding or filing the cutting edge keeping as elose to the original bevel as possible. It is extremely
important that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent an unbalanced blade.
Improper blade balance will result in excessive vibration causing eventual damage to the engine and mower.
Be sure to carefully balance blade after sharpening. The blade can be tested for balance by balancing it on
around shaft screwdriver. Remove metal from the heavy side until it balances evenly.

Fig.13

Before reassembling the blade and the blade adapter to the unit, lubricate the engine crankshaft and the
inner surface of the blade adapter with light oil. Install theblade adapter on the crankshaft with the "star"
away from the engine. Refer to figure 13. Place the blade with the part number facing away from the adapter.
Align the washer over the blade and insert the hex ball Tighten the hex bolt to the torque listed below.

8.3 BLADE MOUNTING TORQUE

Center Bolt 40Nm.min, 54Nm.max. To insure safe operat'on of your unit. ALL nuts and bolts must be
checked periodically for carrect tightness. After prolonged use, espeeially in sandy soil conditions, 'the blade
will become wornand lase some of the original shape. Cutting efficiently will be reduced and the blade should
be replaced, Replace with an approved factory replacement blade only. Possible damage resulting from
blade unbalance condition is not the- responsibility of the manufacturer.

When you change the blade, Must use the original type marked on the blade (for order the blade, pls.
contact your local dealer or call Our company).

A WARNING: Do not touch rotating blade.

8.4 ENGINE

Refer to the separate engine manual for engine maintenance instructions. Maintain engine oil as instructed
in the separate engine manual packed with your unit.

Read and follow instructions carefully.

Service air cleaner as per separate engine manual under normal conditions.

Clean every few hours under extremely dusty conditions. Poor engine performance and flooding usually
indicates that the air eleaner should be serviced.

To service the air cleaner, refer to the separate engine manual packed with your unit.

The spark plug should be eleaned and the gap reset once a season, Spark plug replacement is
reccmmended at the start of each mowing season; check engine manual for correct plug type and gap
specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the cooling system (blower housing area) clean to
permit proper air circulation which is essential to engine performance and life. Be certain to remove all grass,
dirt and combustible debris from muffler area.

9. STORAGE INSTRUCTIONS (OFF SEASON

The following step s should be taken to prepare lawn mower for storage.

1. Following the final cut of the season allow the fuel tank to run dry.

2. Clean and lubricate mower thoroughly as described in the lubrication instructions.
3. Refer to Engine manual for correct engine storage instructions.

4. Lightly coat mower's cutting blade with chassis grease to prevent rusting.

5. Store mower in a dry, clean area.
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NOTE:

- When storing any type of power equipment in an unventilated or material storage shed,

- Care should be taken to rust-proof the equipment. Using a light oil or silicone coat the equipment,
especially cables and all moving parts.
- Be careful not to bend or kink cables.
- If the starter rope becomes disconnected from rope guide on handle disconnect and ground the spark plug
wire, Depress the blade control handle and pull the starter rope out from engine slowly. Slip the starter rope
into the rope guide bolt on handle.

10. TECHNICAL DATA

Model IE-GL139-51HP2

Engine type WK1P65

Self Propel No

Engine Displacement 139cc (2,3 kW)
Blade Width 510mm
Speed at max. Power 2850 min!
Fuel Tank Capacity 1.3L

Qil tank capacity 0.6L

Net Weight 24.9 Kg
Gross Weight 27.75 Kg
Height 15-60mm
Adjustment 3 adjustment
LpA (SPL) at the site of the user 82dB(A) K=3dB(A)
LWA (Sound Power level) 98dB(A)
Guaranteed Sound Power level LWA 98dB(A)
Measured Vibration 3,36m/s?; K=1.5 m/s?

11. WARRANTY

This product is warranted in accordance with legal regulations for a 24 months, period effective from the date
of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production failures, it does not include: defects from normal wear & tear
parts, such as bearings, brushes, cables, plugs or accessories like drills, drill bits, saw blades etc. ;damage
or defects resulting from abuse, accidents or alterations; nor the costs for transport. We reserve the right to
reject any claim where the purchase cannot be venfled or when it is clear that the product was not
maintained properly. (clean ventilation slots, carbon brushes serviced regularly...)

Your purchase tieket must be kept as proof for date of purchase.

Your un-dismantled to ol must be returned to your dealer in an acceptably clean state. in its original blow
molded case if applicable to unit, accompanied by your proof of purchase.

12. ENVIRONMENT
Should your machine need replacement after extended use, do not put it in the domestic waste but dispose
of it in an environmentally safe way.

13. TROUBLE SHOOTING

PROBLEM

Engine does not start

PROBABLE CAUSE
Throttle chock not in the correct position
for the prevailing conditions.

CORRECTIVE ACTION
Move throttle chock to correct position

Fuel tank is empty.

Fill tank with tuel: refer to ENGINE
OWNERS MANUAL.

Air cleaner element is dirty.

Clean air deaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL

Spark plug loose.

Tighten spart plug to 25-30Nm.

Spark plug wire loose or disconnected
from plug.

Install spark plug wire on span plug.

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8mm

Sspark plug is defective.

Install new, correctly gapped plug: refer
to ENGINE OWNERS MANUAL

Carburetor is flooded with fuel

Remove air deaner element and pull
starter rope continuousty until
carburetor clears itself and install air
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cleaner element.

Faulty ignition module

Contact the service agent.

Engine difficult to start or loses power.

Dirt, water, or stale tuel tank.

Drain fuel and clean tank. Fill tank with
clean, fresh fuel

Vent hole in fuel tank cap is plugged.

Clean or replace fuel tank cap.

Air cleaner element is dirty.

Clean air deaner element.

Engine operates erratically.

Spark plug is defective.

Install new, correctly gapped plug: refer
to ENGINE OWNERS MANUAL

Spark plug gap is incorrect.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8mm

Air cleaner element is dirty.

Clean air deaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL

Engine idles poorly.

Air cleaner element is dirty.

Clean air cleaner element: refer to
ENGINE OWNERS MANUAL

Air slots in engine shroud are blocked.

Remove debris from shots.

Cooling fins and air passages under
engine blower are blocked.

Remove debris from cooling fins and air
housing are passages.

Engine skips at high speed.

Gap between electrodes of spark plug
is too dose.

Set gap between electrodes at 0.7 to
0.8mm

Engine overheats

Cooling air flow is restricted.

Remove any debris from slots in
shroud, blower housing, air passages

Incorrect spark plug.

Install original type spark plug and
cooling fins on engine.

Mower vibrates abnormally

Cutting assembty is loose.

Tighten blade

Cutling assembly is unbalanced

Balance blade.

INSTRUCTIONS FOR USING THE ENGINE

Parts of the engine
Engine cover
Spark plug

Muffler

Starter grip

Fuel filler cap

Air filter cover
Cylinder cover

Qil level control rod
Oil filler opening
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SAFETY SYMBOLS FOR MANAGEMENT

h 5 = R =

Fire Moving parts Qil Poisonous gas Slow
Fast Stop Explosion Impact Fuel
N @
N[O =

Fuel valve Kick back ~ Wear eye

Choke On / Off protection
& ]I:Tl‘——ﬂ LRttt *

—= e —
Dangerous Read the Hot surface Frostbite
chemicals manual

Security measures
BEFORE THE ENGINE START
- Read the complete Operation and Maintenance Instruction AND the instructions for the device
powered by this engine
- Failure to observe the instructions may result in serious injury or death.

INSTRUCTIONS FOR OPERATION AND SAFETY DATA:

who they familiarize you with the hazards associated with motors.

they inform you about the risks of injuries associated with these hazards and
they teach you how to avoid or reduce the risk of injury.

The safety warning symbol is used to identify safety information about hazards that could cause
personal injury.

The signal word (DANGER, WARNING or CAUTION) is used with a warning symbol to alert you to the
probability and potential severity of the injury. In addition, the danger symbol may be used to indicate the
type of danger.

DANGER draws attention to the risk that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING draws attention to the danger that, if not avoided, can result in death or serious injury.

CAUTION draws attention to the danger that, if not avoided, can result in death or serious injury.

44’

ATTENTION when using without a warning symbol warns of a situation that may cause damage to the
product.

WARNING
Gasoline and its fumes are extremely flammable and explosive. Fire or explosion can cause severe
burns or death.

e o NN

REFUEL

- Switch off the engine and allow the engine to cool for at least 2 minutes before removing the
tank cap.
Fill the fuel tank outdoors or in a well-ventilated area.
Do not charge too much fuel tank. Fill it up to about 2.5-1.2 cm below the top of the neck to allow fuel
to spread.
- Keep fuel away from sources of sparkling, open flames, control lights, heat and other sources of
ignition.
Check for any leakage of fuel lines, tank caps, and connections. If necessary, replace them.
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START THE ENGINE

m - Check that the spark plug, damper, fuel cap and air filter are in place.
- Do not start the engine if the spark plug does not turn on.
* - If fuel is spilled, wait for it to evaporate before starting the engine.
- If the engine has fueled with the fuel, set the damper flap to the OPEN/RUN position, the

gas control lever in FAST and startup until the engine starts.

DURING WORKING WITH THE DEVICE
- Do not tilt the engine or device at an angle that would cause a gas spill.
- Do not use the carburetor muffler cover to stop the engine.

AT THE TRANSPORT OF THE DEVICE
- Transport device with EMPTY fuel tank or with CLOSED shut-off valve.

STORAGE OF GAS OR FUEL IN TANK FOR FUEL ON THE DEVICE
Keep away from open flames, ovens, water heaters or other devices that have a control indicator or
other ignition source because they can ignite petrol vapors.

WARNING

During the starting engine can come to sparks. Sparking may ignite flammable gases in near.
It can come to explosion or fire.

- Ifthe ground gas or liquefied petroleum leaking in the area, do not start the engine.

- Do not use start-up liquids under pressure because the vapors are flammable.

WARNING
The engines emit carbon monoxide, odorless and toxic gas. Inhalation of carbon monoxide
may cause nausea, fainting, or death.
- Start the engine and let it run outdoors.
- Do not start or do not leave it running engine indoors, even with open doors or windows.

>R ERp

WARNING
?lﬂ“ Accidental sparks can cause fire or electric shock. Unintentional start-up can cause tangle,
« traumatic amputation or wound.

‘; Before performing settings or repairs:
Py} - Disconnect the spark plug wire and keep it away from the spark plug.
‘ - Disconnect the negative pole of the battery (only with electrically powered motors).

When testing spark:
- Use an approved spark plug tester.
- Do not check the spark plug when the spark plug is removed.

WARNING

ﬁ The operating motors produce heat, parts of the engine, especially the silencer, heat heavily.
On contact, heavy burns may occur. Flammable waste such as foliage, grass, bush, etc. they

g can fire.
it - Allow the muffler, engine cylinder and cooling ribs to cool before touching.
m - Remove the flammable material accumulated in the area of the muffler and the cylinder.

WARNING

*,_ Rotary parts can collapse or get caught up on hands, feet, hair, clothing or accessories.
'.; Traumatic amputation or severe wounds may occur.
- Guards must be installed during operation of the device.
- Make sure your arms and legs do not come close to the rotating parts.
- To bind long hair and remove jewelry.
- Do not wear loose clothing, twisting cords or objects that could catch easy.

WARNING

Due to the quick return of the starter rope (reverse grip), pulling the hand towards the engine faster
than lowering the handle. Fracture of bone, scarring or breakdown may occur.
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- When starting the engine, slowly pull the rope until you feel resistance, and then drag it

‘ﬁ quickly.
- Before starting the engine, remove all external loads of the device / motor.
- Directly connected components of the equipment, such as blades, rotors, pulleys, sprockets, etc.,
must be well secured.

Recommendations for oil usage

Engines must be filled with oil before starting the engine. Do not pour too much oil!

Use high-quality detergent oil, marked "To use API, SF, SG, SH, SJ". DO NOT MIX OIL WITH THE GAS.
Depending on the temperature that you expect when starting the engine before the next oil change, select
the appropriate SAE degree of oil viscosity.

*The air-cooled motors heat up more strongly than the car
engines. The use of non-synthetic multiviscogenic oils B
(15W30, 15W40, 15W50, etc.) at temperatures above 40 °C
causes more oil consumption than normal. When using
multiviscus oil, check the oil level more frequently.

** |f use oil with mark SAE 30 oil at temperatures below
40 °C, it will be more difficult to start the engine, and damage
is also possible of the cylinder because insufficient

lubrication.

Check the oil level. (The volume of the oil tank is about 0.6 X 8
liters.)

Place the engine in a horizontal position and clean the MIN

surrounding area of the oil fill opening.

Pull off the oil dipstick, wipe it with a clean cloth, reinsert it
and slide it all the way. Then, pull out the dipstick and check the oil level. The oil must be on the FULL
(MAX).

If oil is needed, add it slowly into the opening (A). Firmly fasten the oil dipstick (B) before starting the engine.
Do not add too much oil. An excessive amount of oil can cause:

1. smoke,

2. difficult ignition,

3. pollution of the spark plug,
4. air filter smear.

Fuel recommendations
Use clean, fresh, unleaded, plain gasoline with a minimum of 77 octanes. Buy so much fuel that you can
spend it in 30 days. See Storage Instructions.

Check the fuel level
The engine must be cooled for at least 2 minutes before refueling.
Before re-charging, first clean the surrounding area of the fuel filler hole. Then remove the cap. Fill the tank
up to approximately 2.5 cm below the lower edge of the neck, allowing fuel to spread. Be careful not to fill
tank too much.
Starting

.ﬁ HANDS AND LEGS ALWAYS KEEP AWAY FROM THE MOVABLE PARTS OF THE DEVICE.
Do not use start-up fluid under pressure. Vapors are flammable.
Start, store and refuel fuel in a mower on a horizontal basis. Check the oil level.
If the engine does not start in three runs, press the rubber pump button 3x and pull the starter rope back.
Note: If the engine has stopped because of its lack of fuel, refill the fuel again and press the rubber button of
the pump 3 times. Injection is usually unnecessary if you are restarting a warm engine. In cold weather,

sometimes the injection should be repeated.

Stopping
Release the brake lever OR, slide the gas regulator into the STOP position.
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Service

Observe the prescribed intervals regarding working hours or calendar periods, what happened before. When
operating under unfavorable conditions, services intervals must be shortened.

To prevent accidental starting of the engine, remove the spark plug cable and ground it before starting the
service.

.ﬁ WARNING: If the engine needs to be tilted due to transport, inspection or removal of the grass, do so
in such a way that the engine side with the spark plug remains in the upper position.

Transporting or tilting to the side where the spark plug is located can cause:

1. smoke,

2. difficult ignition,

3. pollution of the spark plug,
4, air filter smear.

Cleaning the air filter.
Replace the air filter if it is very dirty or damaged.
- Remove the screw.
- Carefully remove the cartridge so as to prevent that dirt falling into the carburetor.
Disassemble and clean all parts of the air filter. Wash filter with liquid detergent or water. Squeeze to
dry with a clean cloth.
- Set the filter back into the housing.
- Fit the air filter back to the carburetor with the screw.

Qil

Regularly check the oil level.

Make sure the oil level is correct. Check the level every 5
hours or every day before starting the engine. The oil fill procedure
is described in the oil recommendations section.

) - g

Olje

Oil changing.
The oil must be replaced after the first 5 hours of operation.
A Change the oil when the engine is still warm. Fill with the
recommended oil SAE viscosity.
3" Before tilting the engine or device to release the oil, release
= . fuel from the tank, allowing the engine to run until the fuel
‘ tank is empty.

1. Remove the spark plug and pour about 15 ml of machine oil into the cylinder. Replace the spark plug
and slowly rotate the crankshaft to distribute the oil evenly.

2. Clean the grass and weed from the cylinder and the ribs of the cylinder head, under the protection of
the fingers, behind and around the exhaust/converter.

3. Store in a clean and dry place, but not in the vicinity of the oven, open flame or water heater, or in
the vicinity of any device that can trigger the spark.

If you release oil from the top of the engine, the side with the spark plug should be face up.
If you remove the oil drain plug with the cartridge, you can omit the oil from the bottom of the engine.

Storage
If you do not use the engine for more than 30 days, you must protect it or remove fuel so that the sediment
does not begin to accumulate on the fuel system and the essential parts of the carburetor.

We recommend the use of a fuel stabilizer to protect the engine. Mix the stabilizer with fuel in the fuel tank or
in the storage tank. The engine should run for a shorter time to stabilize through the carburetor. You can
store your engine and fuel for up to 24 months.

Note: If you are not using a stabilizer, or if the machine is operating on fuel containing alcohol, i.e. gas,
remove all fuel from the tank and let the engine run until it runs out of fuel.

149



IskraERO | GB |

Servicing

IskraERO

Visit an authorized service that are equipped with an original tool and trained mechanics to provide

professional repairs or service all engines.

Conditions for maintenance

Servicing the spark plug
A DO NOT check the spark if the spark plug is not inserted. Use a
e SPark plug tester to test the spark.

0

ﬂ DO NOT start the engine if the spark plug is not inserted. If the
engine is fueled by fuel, push the lever to FAST and startup until
the engine starts.

The gap between the spark plug contacts must be 0.76 mm.
Replace spark plugs every 100 hours or each season, which comes first.

Clean the engine regularly

Regularly remove the grass and weeds from the engine. Clean the fingers protection. Do not pour
A the engine with water to clean it, because the water could contaminate the fuel. Clean with brush or
compressed air. Waste deposits that accumulate around the exhaust can cause fire. Check and

clean before each use.

S
Clean the cooling system. Grass or weeds can clog the air cooling system of the engine, especially
with longer mowing of high and dry grass. Internal cooling ribs and surfaces may require cleaning. This will

prevent overheating and damage to the engine.
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GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

¢ dajamcimo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potroSniku.

¢ da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,

e da bomo na vaSo zahtevo, ¢e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroske poskrbeli za odpravo okvar in
pomanikljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podalj$a za najve¢ 15 dni, ¢e je
izdelek Ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenijali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za €as popravila vam bomo garancijski rok podaljSali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

¢ da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlo€ati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehni¢ne sluzbe uvoznika.

¢ da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.

¢ Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

Dajalec garancije jam¢i za lastnosti ali brezhibno delovanije v garancijskem roku 24 mesecev, ki za¢ne teci z izroditvijo blaga
potroSniku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potrosnik, znasa garancijski
rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jam¢&imo za izgubljene podatke.
OPOZORILO: Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Potrosnik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jam¢éevalne zahtevke zoper
prodajalca.

¢ Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamc€evalne
zahtevke v garancijskem roku pri €emer garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

¢ Potrosnik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste ali
osebno pri pooblad€enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogo¢i pregled
reklamiranega blaga.

» Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas€eni servis od potroSnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

¢ Rok iz prejsSnje tocke se lahko podaljSa na najkrajsi €as, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave, vendar
za najveC 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upoStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon¢anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in razlogih
za njegovo podalj$anje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

¢ Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podaljSanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko
potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potro$nik zahteva
sorazmerno zniZanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, €e bi bilo skladno.

¢ Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.

¢ Proizvajalec oziroma pooblas&eni servis lahko potroSniku za €as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

¢ Ce proizvajalec potroSniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

¢ StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

e pri reklamaciji morate predloZiti izpolnjen garancijski list, originalni racun o nakupu (ali kopijo obeh);

¢ da izdelek ni mehansko poSkodovan;

e da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

e da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloZzenih navodilih;

e Ce gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

¢ v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.0.;

¢ da garancijske nalepke in pecati niso poSkodovani ali odstranjeni.

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, SCetke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upoStevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izro€itvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizi¢ni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri vsakem
nepooblaséenem posegu, e je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, ¢e so bili v
izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, vije sile, udara strele, iztoka baterij, CiS¢enja
izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekocine v izdelek.

Preden izdelek izrolite na servis mora biti oiS¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajocimi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaracunati stroSke €iS¢enja po ceniku distributerja.
V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblas¢enega servisa garancija

preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.
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Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme:

(veljavno v Evropski uniji in v drugih evropskih drzavah s sistemom loéenega zbiranja odpadkov).

Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajocih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na okolje
in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnej$e informacije
o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vrnitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi, komunalnem podjetju ali
v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko oddate brezplacno tudi distributerju neposredno
ob dobavi nove elektritne oziroma elektronske opreme.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU in Direktivo 2006/66/ES se morajo elektricne naprave, ki niso ve€ v uporabi, ter
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo€eno in jih je treba okolju prijazno reciklirati.

Za morebitne tiskarske napake se opravi¢ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIST

POOBLASCENI /A POSLOVNA ENOTA SERVIS: @ 041308030
AHRALC SERVIS h Stopde 31, 3231 Grobelno, Slovenija B« servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00
Podatki o kupcu Podatki o proizvodu
Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka

Naslov Tip in model

E-posta Serijska Stevilka

Telefon Proizvajalec

Datum izro€itve blaga/zacetka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke
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JAMSTVENI LIS

Davatelj jamstva za republiku Hrvatsku: FLAMIMA LUX d.o.0., Ulica Juraja i Vjekoslava Standi¢a 98, 10419 Vukovina, Hrvatska izjavijuje:

Za vrijeme trajanja jamstvenog roka jamcimo za besprijekoran rad uredaja, ako se koristi u skladu s njegovom namjenomi priloZenim tehnickim uputama za uporabu i odrZavanije:

za kupljeni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi u oviastenom servisu.

za vrijeme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greSkom u materijalu il procesu proizvodnje. Odluku o uzroku kvara
donosi oviasteni servis, a potvrduje centralni servis.

datrgovac nije osposoblien za tehnicke odluke 0 moguéem kvaru i da kao takav ne moze odludivati 0 zamijeni uredaja bez mislienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanje i rezervni dijelovi jo$ tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

za sve eventualne sporove izmedu korisnika i ovlastenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

o Kompletan, ¢ist uredaj sa pripadaju¢om opremom redovno odrzavanje tijekom

o Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciliem sprecavanja oStecenja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
o Racun o kupovini i popunjen i ovjeren jamstveni list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA

JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstva i besprijekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji pocinje teci od dana isporuke uredaja potrosacu. U slucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ilidohodovne svrhe, koje premasuju uobicajenu potro3nju u domacinstvu, ili ukoliko uredaj koristi osoba, koja u skladu sa vazecim zakonodavstvom, nije definirana
kao potrosa¢, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije jamstveni rok je 12 mjeseci. Ne jam¢imo za izgubljene podatke. U sluéaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove dija

NAPOMENA: Jamstvo ne iskljucuje prava

Uredaj ne smije imati mehanicka oste¢enja

Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviastena osoba

Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti osteceni ili odstranjeni

Ovo jamstvo ne ograni¢ava potraZivanja vezana uz zakonsko jamstvo potroSaca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potroSaca.

TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (i§¢enje, zamjena filtera i slicno) snosi vlasnik uredaja.
Dijelovi koji se troSe, izuzeti su od ovog jamstva.

Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.

Krajnji korisnik moZe vrsiti potrazivanja samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeliem jamstva u skiadu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U sluéaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da éemo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrSen
u razumnom roku, uredaj ¢e se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

Sukladno ovim uvjetima proizvoda¢ je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenoSenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSteéen zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i / ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajnii korisnik ili neovlastena tre¢a strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posljedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno trosenje pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.

Prilagodavanie ili promjene za poboljSanje uredaja za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake predogena pismena suglasnost proizvodaca.
Potro$ni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ograni¢enim trajanjem.

Ostecenje ili kvar kaji je nastao uslijed mehanickog loma ili oste¢enja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te ostecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog CiS¢enja uredaja.

Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slu€aju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili slicne svrhe.

Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasticnih, staklenih i ostalih dijelova).

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLJEDECIM SLUCAJEVIMA:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koriStenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prepravijan ili popravijan od strane neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na uredaju nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi, elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; oStec¢enja koja o€igledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzroc€io korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno bruSenije pile, oSte¢enja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogresno gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preopterecenjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i priklju¢aka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na kaji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlastenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac ¢e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDAJA:

(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim drZavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalaZiili u pripdaju¢im dokumentima znaci da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce
reciklazno dvoriste za elektri¢nu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomocdi ¢e u oCuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okoli$ i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazecim propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati koji nisu vise u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

memmmmn  Za eventualne tiskarske greske se ispriCavamo. Sva prava zadrzana.

Prije nego Sto predate uredaj na servis isti mora biti ociS¢en od svih necistoca i zapakiran u originalnom pakiranju, inae ¢emo vam naplatiti troskove ¢iséenja
uredaja po cjeniku, minimalno 100 kuna.

RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRIE SLANJA UREDAIA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, SAVJETE | NEJASNOCE KONTAKTIRAITE OVLASTENI SERVIS!

OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT:

ELANIMA LUX dLovo. /h\ Ulica Juraja i Vjekoslava Stanciéa 98, Tel.: +385 1 6701 890 W

A servis.zagreb@ahac.si

10419 Vukovina, Hrvatska ﬁFax' T

RADNO VRIJEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka 08 - 16 sati
Podatki o kupcu
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvoda¢

Datum isporuke uredaja/pric¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca
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GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.O.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara UroSa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:
e da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

¢ da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi ¢emo na va$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slu€aju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

e da prodavac nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlucivati 0 zamjeni uredaja bez
misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

e garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potroSacu.

e Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK
Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji poCinje tec¢i sa izruéenjem robe
potro$acu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijalne namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao
potro$ac, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slucaju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original raéun o kupovini (ili kopiju oba);
da proizvod nije mehanicki oStecen;

da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema prilozenim uputama;

kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0;

da garancijska etiketa i pecati nisu oSteceni ili uklonjeni.

PRESTANAK VAZENJA GARANCIJE:

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetiljke, grijadi, nithe glave, ¢etke elektromotora,
istroSeni zup¢&anici).

Garancija takoder ne obuhvaéa kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepaZljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovarajuc¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektricne energije, viSe sile, udara munje, isticanja baterije,
CiSc¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u ureda;.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢i§¢en od svih necistoca i u originalnoj ambalazi. Inae ¢emo biti prisiljeni
naplatiti troSak ciS¢enje opreme.

U slu€ajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vaSa zakonska prava, ova garancija ne utiCe.

Odlaganje stare elektricne i elektronske opreme:
(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOV&U simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kuéni

otpad. Morate ga odlozZiti na odgovarajuée sabirno mjesto za recikliranje elektriCne i elektroniCke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomoci ¢e u sprje€avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= 72 detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vracanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom dru$tvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri€ni i elektroniCki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektroniCke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS ADRESA KONTAKT
POSLOVNA JEDINICA: L
TRIOMAX d.o.o. h Ulica Cara Dugana 56, 76300 M003'87 S 2l et
Bijeljina, Bosna i Hercegovina baal Office@triomax.ba
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke proizvoda/priCetka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca
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Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:
Broj reklamacije
(* podaci iz knjige reklamacija ) Datum: Reklamacioni broj:

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

goono

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

Ooogoo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:
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GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.o., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

ov 2

Pre nego Sto pocnete sa koris¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U slucaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome sto je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da e proizvod ispravno funkcionisati i da
¢emo u slucaju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Srbiji.

Prava iz garancije potrosac moze ostvariti

izjavljivanjem reklamacije pod slede¢im uslovima:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena
lomljivosti poZeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je prilozen rac¢un o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potrosacu sa izjanjenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

Reklamacija se nece prihvatiti u sledec¢im slucajevima:

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki oste¢en

3. Ukoliko je gresku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slucajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

Obavestavamo vas o pravima potrosaca:

Ako isporucena roba nije saobrazna, potrosac ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZze da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajuci u obzir:

1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3. da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potrosaca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o reavanju reklamacije koje sadrzi izjasnjenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu u
obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
prema potrosacu nalazi u polozaju jemca.
Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za kuénu,
hobi upotrebu.

U slucaju da je koris¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nec¢e
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji ili delovi uredaja koji imaju potro3ni karakter.
Potro3ni karakter imaju delovi ili uredaji koji koris¢enjem dovode do habanja
ili trodenja istih.

Pod ogranic¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, Stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

1z garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate
dodatne napomene o
rukovanju koje se
nalaze u uputstvu za
rukovanje.

Ovlascéeni servis
Elementa d.o.o. :

Jovana Mikic¢a 56, 24000 Subotica <Y B
Tel:024/686-270 —
www.elementa.rs
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Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja Period za koji se
iz servisa: produzuje garancija:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greSka prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

O|o|g|a

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vracen kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

oooo

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Period za koji se

Datum izdavanja
produzuje garancija:

iz servisa:

Napomena:




IskraERO MNE| IskraERO

USLOVI GARANCIJE

Izjavljuiemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobi¢ajno kod robe iste vrste i $to potroSa¢ moze osnovano da oekuje s obzirom
na prirodu robe i javha obec¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u€injeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljuiemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Crnoj Gori.

PRAVA I1Z GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:

1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu€aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.
2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potro$ac ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim raCunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je gresSku prouzrokovala nestru¢na montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlad¢enog lica.

. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementarmim nepogodama (udar groma, poZar, variranje u naponu...)

Ako isporucena roba nije saobrazna, potroSac ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ilizamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rjeSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlaséenog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni da bi se roba
popravila, a narocito troSkovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi uvoznik.

PotroSac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znac&ajnijih nepogodnosti za potroSaca.
Svi uredaiji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za kué¢nu, hobi upotrebu. U slu¢aju da je koriS¢enje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaiji ili dijelovi uredaja koji imaju potroSni karakter.
Potrosni karakter imaju dijelovi ili uredaji koji koriS¢éenjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIST

ouprpLOdE

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.0., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevi¢
cEH(lvo 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
Pokrece Zivot +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658
Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat

Serijski broj Datum prodaje

Broj telefona kupca (za obavjestenje o rieSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:
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FrAPAHUUCKA U3JABA

KPYCEN OOOEIN CKOMNJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, usjaBysa:

e [eKa Npou3sodoT 3a BPEME Ha rapaHUMCKMOT PoK ke paboTn GecrpekopHo, ako ro ynotpebysaTe BO CKNagoT CO HeroBata HameHa u
ynaTcTeara 3a ynotpeba,

e [eka Ha Balle BGapamne, ce pasbupa ako e JafeHO BO rapaHLMCKUOT POK, Ha CBOM TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukUMe 3a enuMUHMpare Ha
AedbekTvTe N HegocTaToLMTE Ha MPOU3BOAOT, HajkacHO BO pok oA 45 AeHa of, AeHOT Ha npujaeaTta Ha AedekToT. [ponsBoaoT, Koj Hema
Aa brae nonpaBeH BO CMOMEHATUOT POK, Ha BaLLie 6apakse ke ro 3aMeH1MMe CO HOB. [[apaHLMCK1OT POK Ke BY ro MPOAOIDKMME 3a BpEMETO
Ha nonpaskaTta. 3a Np1Mem Ha CepBUC Ce CMEeTa AEHOT Kora anapaTtoT € MPUMEH BO OBfacTeHaTa cepBycHa paboTunHuLa, BO Cry4yajoT,
rak kora e ogaajeH 3a nornpaska BO NPOAaBHULMTE, TPy paboTHU AeHa NoAoLHa.

e [eka NpoJdaBayoT He e KBanmdmKyBaH 3a TEXHUYKa OAnyKa BO BpCcKa CO MOXHWUTE AedheKTu 1 3aToa He MOXe Aa oaryyyBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 MuCrere oA TexHNIKaTa cnyxba Ha yBO3HUKOT.

e [apaHTMpame cepByCYpaH-e U pe3epBHM AEMNOBY 3a MUHUMATEH Nepuog, Koj € NpeaBuaeH o4 CTpaHa Ha 3akoHOT.

e rapaHTMpa 3a KBafMTET OAHOCHO 3a MpaBWnHO paboTerbe 3a BpEMEe Ha rapaHTHWOT Mepuopd, KOoj 3amodHyBa CO ucropakata Ha
NPOV3BOAOT Ha MOTPOLLYBAYOT.

¢ [apaHuujaTta Baxxv BO TeputopumjanHoTo nogpadje Ha CesepHa MakegoHuja.

FAPAHLINCKU POK
[aBajyoT Ha rapaHumjaTa rapaHTvpa 3a KapaKTepyCTUKUTE Ui 3a 6eCnpPeKopHOTO paboTeHe BO rapaHLMCKUOT PoK of 24 Meceuym, KOj
3aMovHyBa [a BaXu Of BpadyBake Ha CToKaTa Ha MOTpoLuyBayoT. [okomky npovsBogoT ce ynotpebysa 3a npodecuoHanHv umm
KomepLjanHy HaMEeHU OAHOCHO 3a Lieni, Kou ja HapMyHyBaaT obryHaTa ynotpeba Bo JOMakVHCTBO, UMW ako anaparor ro yrnotpeba nuue,
KOe COrfacHO CO BAXEYKATE 3aKOHW He e OfpederneHO Kako MOTPOLLyBaY, rapaHUMCKMOT poK u3HecyBa 12 meceum. 3a cute
akymynatopw/6aTepyn rapaHLUMCKUOT POk M3HecyBa 12 meceuu. He rapaHTpame 3a usrybeHy nogartoum. [okonKy mpov3BOAOT LUTO ce
peknamvpa Hema AedekTy, Mame NpaBo Aa M NpecMeTaMe HacTaHaTUTE TPOLLIOLIM 3a AWjarHOCTULMPaH-E.

NMPEAYNPEQYBAMSE: MapaHuujata He M uCKilyYyBa npaBaTa Ha MOTPOLUYBA4yoT, KOM Mpou3reryBaat of OAroBOpHOCTa Ha
npoaaBayoT 3a AePeKTH Ha CToKaTa.

YcnoBu 3a rapaHuuja ce:

* MpU pekrnamMmparbe MopaTe Aa NpeanoxuTe NoTBpAEH rapaHLMCKM NIUCT, OpUMVHariHa cMeTka o, KyryBahseTo (Mrin hoTokonuja og ABETE);
Npou3BOAOT HEe cMee Aa Buae MexaHUYKu OLUTETEH;

npov3BOAO0T He cMee Aa buae JonpeH of nuue, Koe Hema oBnacTyBawe 3a Toa;

KynyBa4oT (KOPMCHWUKOT) Aa ro ynoTpebyBan v ce ogHecyBar co anapaToT No NpeanoXeHnTe ynaTcTaa;

KyrnyBa4oT Mopa BO poK o4 8 AeHa o4 KynyBaweTO Aa MM KaXke BUOHWUTE rpeLuku Ha ypeaor;

OBJlacTeH CepBUC BO rapaHuucknoT nepuoq e camo KPYCEN AOOEN CKOTNJE;

rapaHumMcKMTe Hanenku n neyaTy He cmeat Aa buaaT oWTETEHW UNK OTCTPaHETH.

MNpecTaHOK Ha BaXeHeTO Ha rapaHuujara:

"apaHumjaTa He BaXv 3a 4EerOBW KOW ce NOTPOLLEH MaTepujarn (Cvjanvum, rpejaym, akymynatopu, HaBpTKuA).

"apaHuuja UcTo Taka He nNpudakame 3a OLLTETYBaH-a, KO Ce Criyuune 3a BpeMe Ha TPaHCMOoPTOT Mo HallaTta 1crnopaka, nopaguv HenpasuiiHO
NoCTaByBaHs-€ 1 yNpaByBak-e CO anapaTtoT, MexaHU4kv AedbekTy, AedbeKT nopaay HECTPYYHO U HEBHUMATESTHO YrpaByBaHse CO NPO13BOAOT,
MNPV CEKoj HEOBIMACTEH Mocer Bp3 ypeaoT, ako ce rnojasy AedbekT 3apaaym ynotpeba Ha HecooABETEH NOTPOLLIEH MaTtepujarn, ako BO anapartoTt
Cce BrpafieHV HEOPUIMHaNHW AenoBu, AedeKT! Nopaay NPEBKCOK HaroH BO eriekTpuyHaTa CTpyja, ByLa cina, yaap of rpoM, UCTEKyBakse Ha
GaTepum, YMCTEHE Ha anapaTtoT UM HETOBUTE JENOBU, Kako 1 3a BrEryBaHe Ha TEYHOCT BO anapaToT.

Mpeg aa ro npegageTe ypeOoT Ha cepBuc Toj Mopa Aa 6uae UCHMCTEH 0 CUTE HEYUCTOTUM U BO OpyivHanHaTa ambanaxa. Bo cnpoTueHo ke
Braeme NpyHyAeHW Ja BU HannmaTumMe TPOLLOLW 33 YACTEHE Ha ypeaoT.

Bo cnyuaj Ha 3roynotpe6a 1 HenpaBWITHO KOpPUCTEHE, KOPUCTEHE Ha cuMa M Npu paboTa Koja He Guna M3BpLLEeHa of CTpaHa Ha OBMacTeH
CepBUC, MPeCTaHyBa BaXXEH-ETO Ha rapaHuvjaTta. OBaa rapaHuuja He Bnjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKM MpaBa.

OTcTpaHyBak€e Ha cTapaTta efIeKTpU4YHa U eNeKTPOHCKa onpema:
(Baxu Bo EBponckarta yHuja 1 Bo ApyruTe eBpONCcKu ApXaBy KOM MMaaT CUCTEM 3a OA4AeNHO cobrpatse Ha OTNaaoumTe).
OBoj cumborn Ha NPoV3BOAOT, HeroBaTa ambanaxa Unv Bo COOABETHWNTE AOKYMEHTU 3Hauu, Aeka CO MPOU3BOAOT He CMeeTe Ja ce
ofHecyBaTe Kako CO AOMakHCK1Te oTnagoLm. Mopa Aa ro 4oCTaBvTe Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELMKIMpaHb-e Ha eneKkTpyiHa
1 enekTpoHcka ornpema. PeumknvpareTo Ha OBOj NPOM3BOZ ke MOMOrHe BO 3allTuTata Ha npupoaH1Te pecypcu 1 ke MoMorHe BO
CrnpeyyBaH-EeTO Ha HEraTVBHUTE BIjaHWja BP3 >KMBOTHATA cpeamHa 1 3apasjeTo Ha nyreTo. OTCTpaHyBaHETO Ha NPOM3BOAOT Mopa
s 12 G1/11€ BO COIMACHOCT CO Baxkeuku1Te NPorvcy 3a npedasarse Ha oTriagouuTe. MNoseke MHdopmaLmm BO BPCKa CO OAHECYBAHETO CO
OBOj MPOV3BOA KaKo W 3a HEroBOTO Bpakah-e W peLyvKivparse, MoxeTe Aa AobueTe of rokanHarta OMLITMHCKA YnpaBa, KOMyHarHOTO
npeTnpujatue U1 Bo NPoAaBH1LATA, Kaae LLITO CTe o Kynune nponssogoT. OTnagHaTa enekTpuyHa U enekTpoHcKa onpema MoXeTe AUPEKTHO
[a ja npepanete 6ecnnaTtHoO Kaj AMCTpUbYTEPOT, Kora Ke BU ja ucropada HoBaTa eriekTpyiHa OQHOCHO ENIEKTPOHCKa orpema. 3a MOXHUTe
rpeLLKn BO TEKCTOT ce u3BMUHyBame. CuTe npaBa ce 3agpXaHu.

APAHLUCKU JINC

OBJIACTEH CEPBUC HACJ10B KOHTAKT

+389 (2) 2520 999

KPYCEN OOOEN CKOMNJE /h\ Bopuc Tpajkosckm 86a, 1000 Cronje, g 078 23 88 20

CeBepHa MakegoHwuja M4  info@krusel.mk

UHdopmauum 3a KnNnueHTn WUHdopmaumum 3a nponssoamn

MMe 1 npesvme Bua/ me Ha npounssogoT
Hacnos Twn n mogen
E-nowrTa Cepuckn 6poj
TenedoH Mpoussoguten

D,aTyM Ha I/ICI'IOpaKa/I'IOLIeTOK Ha BaXeHe Ha rapaHquaTa Meyat n noTnuc Ha TproseuoT
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DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

¢ Se produkti gjaté afatit t€ garancisé do té punojé pa t€ meta, nése e pérdorni né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

¢ Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve gé nga dita e paraqities sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te
riparohet do te zévendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati éshté sjellur nga blerési né servis dhe éshté
pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

¢ Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésiné, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisé, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.

Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér t€ bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam ife informuar pér

cilesing, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaijties sé produktit, si dhe kushtet e shitjes.

Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t¢ Kosovés.

AFATI | GARANCISE
Dhénési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon t€ viejé gé nga
data e shities mallit t¢ konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé
akumulatorét/baterit€, afati i garancisé vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi té drejté gé t'i llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

pér garancé jané:
¢ gjaté reklamimit duhet t& paraqitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.
produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;
produkti nuk duhet té preket nga personi gé nuk ka autorizim pér té;
blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paragitura;
Reklamacioni vliene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit
servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t&€ démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:
Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furca me motor elektrik, marshe t€ konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet gé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak té vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak t& pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar té aparatit, nése paraqitet defekti pér shkak té pérdorimit t&€ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjesé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fuqisé sé lart€, godities sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t& aparatit ose t€ pjeséve té saj si dhe pér derdhje té léngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té keqpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejt€, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tjera evropiane qé kané sistem pér grumbullim té veganté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do t'ju ndihmojé né ruajtjen e burimeve natyrore dhe do t€ ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumeé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta merrni nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt qé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elekirike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjiitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT

GNTC Gorenje Niti Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, +383 49 77 88 99
Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis

Tiki Company SH.A. 1 3,
L
(=] p=rat
Informacione pér produktet
Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit


https://75-mall.com/servis
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JOTALLASI JEGY N,

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetéen a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jotallasi igény

a jotallasi hataridében érvényesitheté. Ha a jotallasra kotelezett kdtelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlizott hataridd elteltétdl szamitott harom hénapon beliil akkor is érvényesithet6é

birdség elétt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

A jotéllas id6tartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladd eladasi &ar esetén egy év,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI KI!

Keresked6 cég bélyegzdje:

Forgalmazé, garancialis képviseld: Termék tipusa:

Bezzegh Eplletgépészeti Kift.

3200 Gyodngy0s, Szurdokpart utca 2. . PSP
Adoszam: 13085904-2-10, Cégjegyzékszam: 10-09-025558  1ermeék gyartasi szama: (SN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:

AHAC d.o.o.

Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszté részére valoé dtaddsdanak vagy az lizembe helyezésének* idépontja:

........................................... EV.iiieiiiieeiiee e snee s D0 ee.NAP (M Megfelel§ aldhuzando)

TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL

1.
A jotallas hatarideje a termék fogyasztd részére vald atadasatol vagy az lizembe helyezéstdl (amennyiben azt a forgalmazé vagy
annak megbizottja végezte el)
a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)
b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,
) 250 000 forint eladasi ar felett harom év
Nem tartozik jotallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyaszto részére vald atadasat kovetden lépett fel, igy példaul, ha a hibat
- szakszer(tlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazo, vagy annak megbizottja végezte el, illetve, ha
a szakszerd{tlen Gizembe helyezés a hasznalati-kezelési utmutatd hibajara vezethetd vissza)
- rendeltetésellenes hasznalat, a hasznalati-kezelési utmutatdban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemikar, természeti csapas okozta.
- Akopo¢ alkatrész, (ugy, mint forgé alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tdbbletkoltséget
eredmeényezne.

- hasemkijavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha a forgalmazo a kijavitast, illetve a kicserélést nem véllalta, vagy e kotelezettségének
megfeleld hataridén beliil, a fogyasztdnak okozott jelentds kényelmetlenség nélkiil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- valasztasa szerint — megfelel6 arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz8déstél. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastdl szamitott harom munkanapon bellil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tobbletkéltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszer(i hasznalatot akadalyozza.

- AKkijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyaszto altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén bellil, a fogyasztonak okozott jelentds kényelmetlenség nélkil kell elvégezni. A forgalmazonak térekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeliebb tizenét napon belll elvégezze.

- Ha a forgalmazo a termék kijavitasat megfelel6 hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyaszté a hibat a forgalmazé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerulhet beépitésre.

- Nem szamit bele a jotallasi id6be a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyasztd a terméket nem tudja rendeltetésszerlien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentdsebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kbvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében ujbdl kezdddik.
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2.

- Ajotallasi kotelezettség teljesitésével és a szerzédésszer( allapot megteremtésével kapcsolatos kdltségek — ideértve kilondsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazét terhelik.

- Ardgzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzon kézi csomagként nem szallithatd terméket
— a jarmivek kivételével — az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az tizemeltetés helyén nem végezhet6 el, a le-
és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrdl a forgalmazé gondoskodik.

- Ajotallas nem érinti a fogyaszto torvényen alapuld — igy kilondsen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy hianydban, ha a fogyaszto jotéllasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztoi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszt6 jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszt6 javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazd a mindségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerz6dés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szol6 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ott
meghatarozott tartalommal — jegyz&konyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgamazd, illetve a szerviz a termék javitasra valo atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........coeiiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNntfa: .......c.veiieii e
L 11T o) T

A termék a fogyaszté részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas id6tartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ........ccooiiiiiiiii i r e eaaes

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........ovuiiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOPoNtfa: .......c.veiieii e
L 1107 o). - T

A termék a fogyaszto részére valé visszaadasanak idopontja: ...........coeoveiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ...........cooeviiiiiiiiiiiiniisc e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpPontja: ........c.oeiiieiiiiii i e
Javitasra atvetel idOPONtfa: .......c.oeiieii et r e e e e araas
L 11+ T= .-

A termék a fogyaszt6 részére valé visszaadasanak idOpontja: ...........coooviiiiiiiiiiiiii

A joétallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: ..........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiccccccccce e aaas

CSERE ESETEN TOLTENDO Kl

L] o 1= 1 o TR 7] Y/ 72N

Lo T T E= Eog T o] o o 1 - T N
JEOGYZOKONYV SOISZAMA: ...ueuiniiiiniiiiaaeriieese e st aara e s se s sa e ranasasaasasneasasrnasansasnsasassannsassnrasmnsnsnnsnsnnnnsn
Termék és tartozékainak atvételi idOpontja: ........c.ociiiiii e
(15T = 0 X

Az 0j termék a fogyaszto részére vald kiadasanak idOpPontja: ......cccvoiiiieiiiiiiiii i ciieiereieaea e e eiarararnras
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GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:

o dass das Produkt wéahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es gemaf seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;

o dass wir auf Ihren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Mangeln am Produkt auf unsere
Kosten spatestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangern die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.

o dass der Verkaufer nicht fiir eine technische Entscheidung tiber mégliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht tber den Austausch des Gerats entscheiden kann.

o Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fiir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.

o Wir garantieren die Qualitdt oder den ordnungsgemafRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.

¢ Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.

GARANTIEZEIT

Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fiir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fir die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerat von einer Person verwendet wird,
die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fuir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

Garantiebedingungen:

* Bei Reklamationen, miissen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

¢ Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

o Eine daflr nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat gemaf den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

¢ Wenn es sich um die Austibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

e Garantiestempel und Siegel durfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Erlédschung der Garantie:

Die Garantie gilt nicht fiir Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbiren, Heizungen, Akkumulatoren, Muttem).

Wir Gbernehmen auch keine Haftung fir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Gerat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund GibermaRiger Spannung im elektrischen Strom,
hoherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Flissigkeit in das Gerét.

Vor der Repartur muss das Gerat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andemnfalls miissen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafer Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefuhrt wurden, erlischt die Gilltigkeit der Garantie. Diese Garantie bertihrt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeréte:
(gliltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfallen).
Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als
Hausmdill entsorgt werden darf. Sie miissen es bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlidichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
s €NtSPrechen. Weitere Informationen tiber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der 6rtlichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschatt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kénnen die elektrischen und
elektronischen Altgeréte kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elekirischen und elektronischen Geréte liefert. Wir
entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten.

GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: B  +386 41308030
ACEE BBt /h\ Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija B servis@ahac.si
DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00

Kundeninformation Produktinformation

Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Gultigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers



IskraERO IskraERO
PROHLASENIi O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« ZaruCuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobka v zaruéni dobé, ktera za¢ina dodanim produktu spottebiteli.
* VVyrobek bude béhem zarucni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho U¢elem a navodem k pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samoziejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnt ode dne oznameni zavady. Tuto lhdtu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
In(té, vyméni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vymeénu podstatné Casti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zarucni list.

« Poskytuje servis, udrzbu, nadhradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaruéni doby.

 Zaruka plati na uzemi Ceské a Slovenské republiky.

ARUCNI DOBA
UZzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zarucni dobé 24 mésicu, ktera zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotfebiteli. V pfipadé pouZiti vyrobku pro profesionalni nebo vydeélecné tcely, nebo pro Gcely nad ramec bézného
pouZziti v doméacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotfebitel, je zaruéni doba 12 mésicl. VSechny akumulatory / baterie maji zaruéni dobu 12 mésicl. Za ztraceny zaruéni list
nerucime. Pokud na se na vyrobku neprokaze reklamovana vada, jsme opravneni Uctovat vzniklé diagnostické naklady.
UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotiebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobka.

ZARUCNI PODMINKY JSOU
« v pripadé reklamace je nutné piedlozit vyplnény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obou);
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
* Ze s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
» 7e zakaznik (uZivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s piiloZzenym navodem;
» b&hem zaruc¢ni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
* Ze zaruni Stitky a plomby nejsou poSkozené nebo odstranéné.

UKONCENI ZARUKY

Zaruéni servis) se nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni (zZarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se déle nevztahuje na vady vzniklé pfi pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanické vady (fyzicke rozbiti), vady v disledku neodbomého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v dusledku pouziti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémeého napéti, vy$Si moci, uderu blesku, vyte€eni baterie, €isténi vyrobku nebo jeho ¢asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Ped pfedanim vyrobku do servisu je nutné jej ocistit od vSech neistot. V opaném pfipadé vam budeme nuceni Gctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pfipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouZiti sily a zasah(, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zaruka zanika. Tato zaruka neomezuje vase zakonna prava.

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno
E jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na prisluSném sbémém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomUize zachovat pfirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopadim na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi pfedpisy pro likvidaci odpadu. Pro
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozafizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pii dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotfebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. VSechna prava vyhrazena.

MarexTrade s. r. 0.

N e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
® MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice X servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Seériove Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora



IskraERO | SK | IskraERO
PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. o., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

* ZaruCuje kvalitnu a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktora zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
« VVyrobok bude pocas zaruénej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v stlade s jeho u€elom a navodom na pouzitie.
* Na Ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaru¢nej dobe, sa postara o odstranenie zavad a pripadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo diia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predizit maximalne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruénu dobu predizi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej Casti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zaruény list.

« Poskytuje servis, udrzbu, ndhradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaru€nej doby.

* Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

ZARUCNA DOBA

Uzitkove viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku su garantované v zarucnej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynut driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouzitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkove uUcely, alebo pre ucely nad ramec
bezného pouzitia v doméacnosti, alebo pokial je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v stlade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. VSetky akumulatory / batérie maji zaruént dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list neru€ime. Pokial sa na vyrobku nepreukaze reklamovana vada, sme opravneni Uctovat vzniknuté diagnostické naklady.

UPOZORNENIE: Zaruka nekrati prava spotrebitel'a vyplyvajlce zo zodpovednosti predavajucého za vady vyrobkov.

ZARUCNE PODMIENKY SU
» v pripade reklamacie je nutné predlozit' vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);
« Ze vyrobok nie je mechanicky poSkodeny;
* Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;
* Zze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v stlade s prilozenym navodom;
* pocas zaru¢nej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. 0.;
« Ze zarucneé Stitky a plomby nie s poSkodené alebo odstranené.

UKONCENIE ZARUKY

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajuce opotrebeniu (ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesa).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulacii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouzitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku inStalované neoriginalne diely, v dosledku nadmemého napétia, vy58ej moci, uderu blesku, vyte€enia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho €asti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho odistit od v3etkych necistot. V opacnom pripade vam budeme nuteni Gctovat
naklady na ocistenie vyrobku podla cenniku distributora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouZitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vaSe zakonna prava.

Manipulacia so starym elektrickym a elektronickym zariadenim:
(platné v Europskej unii a dalSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).
E Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s produktom nesmie byt

zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat na prislushom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu pomoze zachovat prirodné zdroje a pombze zabranit negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v sulade s platnymi predpismi
s pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky Urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakupili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribdtorovi priamo pri dodani nového elektrozariadenia. V sulade so smernicou 2012/19/EU a
smernicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k zivotnému prostrediu.
Vsetky prava vyhradené.

MarexTrade s. r. 0.

—— e AUTORIZOVANY K Seberaku 180/1, Praha B  +420 724 892 995
G MarexTrade... SERVIS /\ 4 — Kunratice P( servis@marextrade.cz
Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériové Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zaruénej doby Pediatka a podpis distributora



ES - 1ZJAVA O SKLADNOSTI
EZ - 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

EK - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
EG - KONFORMITATSERKLARUNG
EC - DECLARATION OF CONFORMITY

El Ime in naslov proizvajalca [A Naziv i adresa proizvoda¢a Zhejiang Vico Garden Machinery Co., Ltd.,
LM A gyarté neve és cime BEH Name und Adresse des No0.179 Wanyu Road, Zhiying Industrial Area,
Herstellers [l Manufacturer’s name and address: Yongkang, Zhejiang, P. R. China

EN[R Proizvod [ Termék B3 Produkt & Product: Gasoline Lawnmover

EI R [ Model [ E3 Modell: IE-GL139-51HP2
El Leto izdelave R Godina proizvodnje B Gyartasi év
EH Baujahr B Year of production: 2025

El Oznacen proizvod je v skladu z naslednjimi direktivami ES
[R Proizvod Oznaceni proizvod je u skladu sa sljedeé¢im direktivama EZ
LM A kijelolt termék a kovetkezoé EK-iranyelveknek megfelel
EH Das gekennzeichnete Produkt gemaR folgenden EG- Richtlinien
[8 The designated product in accordance with the following EC directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU

Hl Vkljuéena dopolnila (@ Ukljuéene dopune [l Beleértve a médositasokat B3 EinschlieRlich Anderungen

3 Including amendments

El Popolna skladnost z navedenimi standardi spodaj dokazuje ustreznost oznaéenega modela proizvoda z zahtevami
zgoraj omenjenih direktiv ES. [ Potpuna uskladenost s navedenim standardima nize dokazuje uskladenost
oznaéenog modela proizvoda sa zahtjevima gore spomenutih direktiva EZ. Bl Az alabb felsorolt szabvanyoknak valé
telies megfelelés bizonyitja, hogy a kijelolt termék megfelel a fent emlitett EK iranyelvek kévetelményeinek. B3 Die
volistindige Einhaltung der unten aufgefiihrten Normen beweist die Konformitat des bezeichneten Produkts mit den
Anforderungen der oben genannten EG-Richtlinien. [E3 Full compliance with the standards listed below proves the
conformity of the designated product with the requirements of EC directives mentioned above.

El Izmerjena mo¢ hrupa [R Izmjerena snaga buke B Mért zajteljesitmény
EH Gemessener Schallpegel [EE Measured sound level Lpa: 82 dB(A)

El Zajaméena mo¢ hrupa [R Izmjerena snaga buke [ Garantalt
zajteljesitmény BH Garantierter Schallpegel €8 Guaranteed sound level Lwa: 97 dB(A)

EN ISO 5395-1:2013+A1:2018

EN ISO 5395-2:2013+A1:2016+A2:2017
EN 1SO 14982:2009

EN 1SO 3744:1995

I1ISO 11094:1991

HEl Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca. ER Ova izjava o sukladnosti izdaje se isklju¢ivo za
proizvodaca. B Ennek a megfeleléségi nyilatkozatnak a kiadasa a gyarté kizardlagos felelésségére torténik. BH Die
Erstellung dieser Konformitatserklarung erfolgt in alleiniger Verantwortung des Herstellers. EEE This declaration of
conformity is issued at the sole responsibility of the manufacturer.

HEl Priglaseni organ s strani EU ER Prijavljeno tijelo od strane EU Bl Az EU altal bejelentett szervezet Ed Von der EU
benannte Stelle E& The notified body in EC: Intertek Deutschland GmbH, Stangenstrafie 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen,
Deutschland

El Pooblaséena oseba za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije ER Osoba koja je ovlastena za sastavljanje tehnicke

dokumentacije [ Kapcsolattarté minden miiszaki jelentéshez E3 Bevollmichtigter fiir die Erstellung technischer
Dokumentationen 3 Person authorized to compile the technical file: Zan Mogkotevc

El Pooblaséeni zastopnik v EU IR Ovlasteni zastupnik u EU Bl Meghatalmazott képvisel6 az EK-ban

Ed Bevollméachtigter Vertreter in der EG E3 Authorized representative in EC: AHAC d.o.o0., Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenia

Zhejiang, 08.01.2025 HEl Podpis R Potpis [ Alairas B3 Unterschrift B3 Signature:
El Generalni direktor [R Vezérigazgatd
EM Generaldirektor [E8 General manager:

Zhuling Qian
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